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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Oco0eHHOCTH peanusanumn
VHUIIMAJIbHOI (poHEeMBI /j/

B PYCCKOM sI3bIKe B (hopMax
JIMYHBIX MEeCTOMMEHUMN UM, UmMu, Ux

Onbra BaneHtMHoBHa AHTOHOBa, MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccmsa, Mocksa), ovantonova@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170017236-8

AHHOTALMA: Hacrosimast pabora MmocBsiiieHa M3y4eHUI0 OJHOIO U3 acleKTOB
peanusauuu /j/ B pyCCKOM JUTEPATYyPHOM SI3bIKe, @ MMEHHO ITOBeLeHMIO
VHUIIMATBHOTO #0Ta B 0060 mo3unyy — repeq, [1] B popmax MmecTonme-
HMIT ux, um, umu. B KoH1le XIX — Hauaje XX BB., 10 MHEHMIO OOJIbIIMHCTBA
uccienoBareneii, B 3Tux Gopmax rnepes HauaabHbIM [M] IPOM3HOCUIICS HOT
(ecnu MecToMMeHMe BBICTYIIANIO B KauecTBe OTHENbHOTO (POHETUUECKOTO
CJI0BA) WM U HECJIOTOBOWA: [juMm], [jimu], [jux] v [yum], [uimu], [uux] (oz-
HAaKO JJaHHble HAYYHOJ IUTepaTypsl TOTO BpeMeHU MO3BOJISIOT IIPEAIIONo-
SKUTh: BO3MOSKHO, UTO ¥ paHee HyJ/b B 9TOJ MO3UILMM BCTPEYasICs Jallle, YeM
9TO OTMeUeHO uccienoBatensamMu). HeKoTopbIMU yueHbIMU BbICKa3bIBaI0Ch
MHEeHMe, UTO MHUIIMA/IbHBII /j/ B HEIPUHYKIEHHOI peun HOCUTeJIeit s3bl-
Ka B YKa3aHHbI MepUOA, IpeIIIecTBOBas JObIM IJIACHBIM IepeHero u
IepelHe-CpefHero psifa, B 4aCTHOCTU [U]| U [3]. B cTaTbe aHaNM3UpPyIOTCS
HayuyHbIe B3IVISIABI yUeHbIX Ha 3Ty nMpobnemy B XX B., a TAaKKe TTPOBOASITCS
rapasiesiu C ToBefeHneM /j/ B nuageKkTax. YCTaHaBAMBAETCs, UTO B Teue-
Hie Bcero XX B. 4MCJIO0 MO3UIINIA, B KOTOPHIX HAUaIbHBI [j] 611 06s13aTe-
JIeH, TIOCTeINlIeHHO COKPAILlaloch (B TOM UKC/Ie ¥ Ha MeCTe OTMPOBAaHHbIX
I7IacHbIX). Pe3ynbTaThl MpoBefeHHOTo 0pdo3MMueckoro sKCIepuMeHTa mno-
3BOJIMJIM YCTAaHOBUTD, UTO HauajabHast GoHeMa /j/, B KoHIle XIX — Hauase
XX BB. HOPMaTMBHO BBICTYTIaBIIas Kak [j] ([u]) B dopmax MmecTonmeHMit ux,
UM, UMU, B HACTOSIIIIee BpEMSI peai3yeTCsl HyJleM 3ByKa.
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KNIOYEBBIE CNOBA: Op(O3TNSI, TMYHbIE MeCTOMMEeHNSI, BAPUATUBHOCTH, Opdo-
anuyeckas HopmMa, U3MeHeH e HOPMbI, UHULIMAJIbHBIN 0T

AN uMTMPOBAHMA: AHTOHOBA O. B. OCOGEHHOCTM peannsaly MHUIIMAIbHOI (o-
HEMBI /j/ B PYCCKOM SI3bIKe B (DOpMax JIMUHBIX MECTOMMEHMIA UM, UMU, UX //
Pycckas peub. 2021. N2 5. C. 7-21.DOI: 10.31857/S013161170017236-8.

Issues of Modern Russian Language

The Initial Phoneme /j/

in Russian Language

in the Forms of Personal Pronouns
im, imi, ikh (‘them)

Olga V. Antonova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), ovantonova@gmail.com

ABSTRACT: This work is devoted to the study of one of the aspects of the func-
tioning of the sound /j/ in the Russian literary language, namely, its behavior
in a special position — before [i] in the pronoun forms im, imi, ikh (them).
At the end of the 19™" — the beginning of the 20! centuries, according to
most researchers before the initial [i] there was a sound [j] if the pronoun
acted as a separate phonetic word or non-syllable [i]. Compare: [jim] [jimi]
[jih] or [i_im] [iimi] [iih]. However, the scientific literature data of that time
suggest that it is possible that the absence of [j] in this position was encoun-
tered more often than noted by researchers. Some scholars have expressed
the opinion that the initial /j/ in the casual speech of native speakers in this
period preceded any front and front-middle vowels, in particular [i] and [e].
The article analyzes the scientific views of scientists on this problem in the
XX century and draws parallels with the behavior of /j/ in dialects. The ar-
ticle reveals that during the entire XX century the number of positions in
which the initial [j] was required gradually reduced (including those in the
place of iotated vowels). The results of the conducted orthoepic experiment
made it possible to state that the initial phoneme /j/, in the late XIX — early
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0.V.Antonova. The Initial Phoneme /j/ in Russian Language in the Forms of Personal Pronouns im, imi, ikh (‘them’)

XX centuries, normatively acting as [j] ([i]) in the forms of the pronouns im,
imi, ikh (them) is currently replaced by the zero sound.

KEywoRrbs: orthoepy, personal pronouns, variability, orthoepic norm, norm
change, initial /j/

FOR CITATION: Antonova O. V. The Initial Phoneme /j/ in Russian Language in
the Forms of Personal Pronouns im, imi, ikh (‘them’). Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2021. No. 5. Pp. 7-21.DOI: 10.31857/S013161170017236-8.

Cesemuioti namsmu Jleonuda Jleonudosuua Kacamxuta (1926—2020)

0. V3BeCcTHO, UTO B (DOHOJIOTMUECKOI CUCTEME PYCCKOro s3biKa ¢oHeMa /j/
BBIZIEJISIETCSI CBOMM CJIOKHBIM YCTPOICTBOM! (BEPOSTHO, OMHMM MX CaMbIX
CJIOKHBIX BOOOIIIE, T. K. BBIPAKEHUS €€ MPeCTaBIeHbI 1IeIbIM PSIOM aKyCTH-
YeCK! M apTUKY/ISLIMOHHO PasaMyHbIX 3BYKOB, HO, TeM He MeHee, — BKIIIO-
YeHHbBIX B ofHYy ¢doHemy). Tak, onuchiBasi BO3MOXKHbIe peanusanuu GoHe-
MbI /j/, M. B. [TaHOB IIPUBOOUT I1€JIbIN Psif, a//IOOHOB (ITTACHBIX M COTJIACHBIX
(TIyXMX ¥ 3BOHKUX) 3BYKOB, & IOMMUMO 3TOT'O — HYJb 3BYKa, CABUT apTUKY-
JISIMM KTIepeay U IBMKeHMe MHTOHAIMM), OTMeuasi IIpY 3TOM, UTO KaXKaast
13 peanm3anuii 6puIa O6GHAPY)KEHa B pa3HOe BpeMsl pasHbIMU (HOHETUCTAMU
[[TanoB 1979: 108-109]. OnpenenenHo, ¢hoHema /j/ 10 XapakTepy BO3MOXK-
HbIX pa3HOo06pasnii 3BYKOBBIX (M MHbIX) BOILIOIIEHUI SIBJISIETCS CBOeo6pas-
HBIM YEMITMOHOM Cpefu PycckuX (hoHeM, Belb MEXIY HMMU HeT Ooiee HU
OJTHOIi, KOTOpasi MorJia 6bI TIPYU MO3UIMOHHBIX YePeOBAHUSIX MPEIbsIBUTh
TaKyl IMPOKYIO JIMHENKY MpeacTaBuTeneil. [loromy o6bie 0CO6€HHOCTU
TOBeJeHMs 1i0Ta, 3aUacTyio KpajiHe HeOObIUHbIE, BCETIA HaXOAWINCh B HaM-
6osee mpucTanbHOM (HOKYCe BHUMAHUS VCCIIeN0BaTeNeN.

1. AHaiM3y OAHOTO M3 acCIeKTOB peanu3anuu /j/ MOCBSIIEeHa M HACTOSI-
mast paboTa, a UMeHHO IMOBeJJeHNI0 B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE MHULIN-
aJIBHOTO 110Ta B 0C000¥ mo3uuyu — mepen [u] B popMax MeCTOMMEHMUIA UX,
um, umu. B xoH1e XIX — Hauvane XX BB., COIVIACHO OAHOW U3 BepPCUIi, B 3TUX
(bopmax (v TOIBKO B HUX) [TE€PeJ] HaualbHbIM [1] IIpoM3HOCHIICS 71012 B 1876 T.
A. X. BocrokoB mucain: «ToHKMe3 rnacHele e, & u, €, 10, 5, KOM B HadaJle CI0B

! Pa60oTa BbITIONHEHA B COOTBETCTBUM C HAyIHOI KOHIeMNIMeli MOCKOBCKOV (OHOMOTMYECKO IIKOMBL.

2 UccepoBarteny 3Bydalleil peuy, 06palaBuiecst K OMMCaHuIo 9TOTO SIBTIEHNSI, TPAHCKPUOMPOBAIN Ha
MmecTe /j/ pasnuuHble 3ByKM (M MPMU3BYKM), BbIpaskaomiye oty hoHemy, Haripumep [j] u [u]. B zanHOM Ci1y-
yae Ipe/ICTaBIISIeTCs 11e71ec006pa3HbIM MTHOPMPOBATD 3TO Pa3yinune, MMesl B BUY, UTO 3[,eCh, BHE 3aBUCH-
MOCTM OT peanu3anuy, BoicTynaet Gonema /j/. Illompo6Hee cm. [Bpok 1902: 134; KacaTkuu 1968: 43-45].

3 TepmuHOM morKue rnacHbie A. X. BocTOKOB 0603HayuaeT IacHble epejHero 1 rnepegHe-cpeaHero psaa,
B 4aCTHOCTU [u] 1 [3].
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MIPOM3HOCSITCSI BOEIVIACHO, KaK ObI MpeJiecTByemMble OYKBOIO Ii; HaIp. Ia-
TOJIbl ecmb U kcmpb TIPOU3HOCSTCS liecmb; CYlIeCTBUTENIbHbBIE E1Kd, 102, 16-
J10KO0, — liosiKa, tiyes, tiabnoko (B CUX MOCTeIHUX TIPUMepax é, 10, s, CyTb HU UTO
MHOe, KaK 0, Yy, a4, COefMHEeHHBbIe C ). bykBa U TOBKO B MECTOMMEHMSX UM, UX,
umu, ¥ TIOC7Ie b, HAIp. Ubl, CMAMau, TPOU3ZHOCUTCS ABOEITACHO: UUMB, LiUXE,
liumu, uviiu, cTaThliu; BO BCEX IPYIMX CIydasx yucTo» [BocTokoB 1859: 237].
5. K.Tpor yka3bIBaeT, YTO B HEKOMOPbIX (/10804X IPOU3HOCUTCS «3BYK FiM (HAIIp.
B CJIOBAX: UM, UX, pyuby, nbmH)» [['pot 1876: 131]. OueBMgHO, YTO IPOU3HOILLIE-
HMe [j] mepen HavyaJIbHBIM [M]| B APYTUX CJIOBAX, 3a IpefenaMy 3TOTO CIMCKa,
A.X.Bocrokos u . K. T'poT HOpMaTUBHBIM HE CYUTAIIN.

2. OpHaxko cyliecTBOBaJIO U Apyroe MmHeHue. B. A. boropoguikuii B «Kypce
rpaMMaTUKM PYCCKOTO si3bIKa» nmoaemusupyer c A. X. BocTokoBbIM: «[IeliCTBU-
TEJIbHO JIM: “GYKBa M TOJIbKO B MECTOMMEHUSIX UM, UX, UMU Vi TTOC/IE b, HATIP. Ybl,
cmambou, TPOU3HOCUTCSI ABOETNIACHO: LiUMB3, LiUXB, LiMU, CTATbliU; BO BCEX APY-
I'MX Cyvasix uncto”?» [boroponnukuii 1887: 33] — v IpMBOOUT TPAHCKPUIILIVNA:
Ejaemy (u emy); jictrbaABBA’ (UCNO0BONL) — 2 Pa3a; yTisBom’q’bKa (y'u360314u1<a),
li3’B’ec,, (ussecmmo), jiBaHHS (MeanosHa), jiBAHH @ (MeaHoeHe), 'bH T ep’&c
(unmepec) [boropoguuxuit 1887: 106, 107, 168, 172, 175] (NB! mpumepsl ¢
Havya/JbHbIM [1] 6e3 nmpeniecTByouiero [j| B [Boroponuuknii 1887] He 3adux-
CUPOBAHBI).

Eme nanee men P. @. BpaHar, yrBepkaapiimii: «OGbIKHOBEHHOE BEJIMKO-
pPYCCKOe U eCThb 3BYK OCTPBbIii, MOXKHO CKa3aThb Ms2Kuil. <...> [IOHSITHO, MITKOe
U BMECTe C TEM yMs2UUMeNbHO, T. €. TIPeIIIeCTBYIONINII €My COTJIACHBIN ObI-
BaeT Bcerga MArkum <...>. CioBa <...> He HaUMHAaITCS CO 3ByKa U: Ilepeq, 3a-
YMHHBIM U CIBIIINATCS BCEIA JIETKUiA 10T, Hamp. iiBa. Takke ¥ BHYTPMU C/IOBa,
rge O6yKBa U CTOUT TOCJIE TJIACHBIX, ee 3BYKY IPeIIeCcTBYeT JIETKUIA j, HaTp.
[JIAr0JI NOUMb, IPOU3HOCUTCA ma’ir’ . Ho 3BYK <...> BecbMa peIKo codyera-
eTcsl ¢ 10TOM SIBCTBEHHBIM; TaKO# j BCTpeuaeTcsl TOJNbKO Iepe], U TOIbKO B
HEKOTOPBIX popmMax MeCcTOMMeHMi 3-1o auiia: B dopMax jum (TB. maf. ef. 4.),
jux (pOf. i MECTH. MH.), jum (IaT. MH.), jiiMy (TB. MH.).; HO ¥ 3[€Ch MHbIe IIPO-
U3HOCAT "u» [Bpanar 1892: 13-14] — u TpaHCKPMOMPOBABILMIL: jiICTYKAT H’ 4
jirpom jinmbin® (u cmykomHs, u 2pom, U noliv) jisobn’ eka (usdaneka) [Bpanar
1892: 81]. IIpumeyvaTenbHO, 4TO B3mIsiAbl P. @. BpaHaTa HA 3TOM y4yacTKe CU-
CTeMbI OTIINYAJT HEKOTOPBIN IMT06aIM3M — 3BYK [3] OH TaKKe CUMTAIT yMsieuu-
MenbHbIM Y BO BCEM CXOJTHOM C [U]: «3BYK € B BEJTMKOPYCCKOM 1 6€JI0PYCCKOM
Hapeuuy ecThb 3BYK ymMsazuumensHolil. (BoipaxkeHueM “yMATYUTEIbHbIA” 1 X0Uuy
CKa3aTh, YTO JAHHOMY [JIACHOMY IpEeJIIeCTBYeT BCeraa MIATKUI COTJIACHBIN).
B 3aunHe, 1. e. Oyayuu mepBbIM 3BYKOM CJIOBA, € MMeeT mepe[ coboil Bcer-
Jla COTJIaCHBII 3JIeMeHT — TOUHee TOBOPS, € HauaJbHbIM 3BYKOM HUKOTZAA He
6bIBaeT. U B Tex cydasix, e Mbl IUIIeM 3, CJIOBO He HAUMHAETCS C IJITACHOTO
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3JIEMEHTA, a C JIETKOTO j JIM HEeCJIOTOBOTO i, KOTOPBI s 6yy 0603HaYaTh Ma-
JIeHbKOI0 GYKBOIO 1, Hamp. 4! #4x! faTar, ét’ u, teit! <a! ax! 3mom, 3mu, 2ii!>.
Toske caMoe 1 B TPUIILIBIX CJIOBAX, HAMp. dxa, #dpa <3xo, 3pa>. 3meck, IpaBza,
MHOTA CJIBIIIUTCS e YMCTOe, HO TOJBKO TIPM OYeBUAHOM KeJTaHUU Mpou3He-
CTU 110 MHOCTPaHHOMY. JIerkuii j mepen 3ByKOM e B HauaJjle CJI0Ba, Kak Camo
cob0¥1 pa3yMeeTcsi, BCTpPEUYAeTCsI PellKO: Bellb HEMHOTHME CI0BA HA MUCbMe
HaUMHAIOTCS C 6YKBBI 3. [IpOMCXOJUT 3TO OTTOTO, UTO €Ie B MPacaaBsIHCKOM
peun 3aUMHHOeE € IIPUHSIIO NPU38YK j, TAK UTO CJIOBA, KOTOPbIE B POJICTBEHHBIX
sI3bIKaX HAUMHAIOTCSI CO 3BYyKa €, y CJaBsIH HauMHaTCA ¢ j» [Bpanat 1892:
8-9] — u TpaHCKpU6GMpYeT: “aTa mdMa, "AT’ U nAMBI (3ma dama, 3mu dambl)
[BpanpT 1892: 7].

Takum o6paszom, P. @. BpaHaT mosaraji, YTO B MHUIMAJIE HaJMUUMe ioTa
(B TO¥ WV MHO¥I peanu3anyu) rnepep, [u] ua [3] 063aTeTbHO B PYCCKOM SI3bIKE
BO BCeX C/I0Bax 6e3 MCK/IIOUeHNSI — eCJTU TOIbKO TOBOPSIIINIA He TEMOHCTPUPYET
SIBHOE HaMepeHMe MPOM3HECTU (JIOBO «I10 MHOCTPAHHOMY».

3. IlepBas TouKa 3peHMUs, COIJIaCHO KOTOPOJ HauvalabHbII JIOT BO3HMUKAET
nepep [1] B OTpaHMYEHHOM KpyTe CJIOB, 8 UMEHHO B HEKOTOPbIX opMax amd-
HbIX MECTOMMEeHMI U TIOCIe b, OblIa MOepsKaHa MHOTYMU UCC/Ie0BATENSIMU
3Byuaieit peun. Tak, B. V. YepHbIIIeB MUCA: «...B PyCCKOM a36yKe HET OYKBbI
ILJIS1 BBIPAXKEHUST TOTO 3BYKa, KOTOPbIN CJIBIIIATCS B Havajie CJIOB, MOJ0OHbIX:
ama, enb, IVHOCMb, UX WU B CepelHe CI0B, KaK: MOU. B MpuBeneHHbIX NpU-
Mepax Hallle TTPOM3HOIIeHVe MOXXHO Obl 0003HAUUTH B Hayajle U cepefuHe
CJIOB MpU TTOMOIIM GYKBBI Ui TAKMM 006pa3oMm: liama, s/, liyHoCms, Uiuxs, MOTU.
Ho 3pech nmyuchbmMo GyeT He TOUHO IepefaBaTh Mpou3HoleHe. Byksa ii 060-
3HAvaeT y HaC HeCJIOTOBO ITACHbIN 3BYK, KOTOPBI/ MPOM3HOCUTCS Gostee cia-
60 M KOTOPBI/ MbI CIBIIIVM TOC/IEe TIACHBIX B C(JIOBAX, MOAOOHBIX: Jieil, Mo,
caenoti, uumati v T. 11. Tlepep, rIaCHBIMY MbI CIBIIIMM OCOOBIN COTTIACHBIN, XOTSI
U OJM3KUIA K (i, HO 60jiee CHJIbHBIN M SICHBIA. DTOT COIIACHBINM IepenaeTcs B
JIATMHCKOII a36yke 6YKBOIO j (ET). ITa 6yKBa Jiyuilie ObI IiepegaBasia MpoOu3HO-
IIeHVe CJIOB: jamd, jab, jyHOCMb, juxs, Moju M T. 1.» [UepHbimieB 1915: 21]. 9t un
Tpoune MpMUMepbl UCCIe0BaTeNsI MOXKHO pa3ie/UTh Ha JIBe TPYIIIbI (C UHUITU-
AJIbHBIM JI0TOM 1 6€3 §i0Ta). B IepByr0 rpyIimy BXOIST: jUX, NMX (Ux), UM (Um)
[Uepnbimies 1915: 15, 19]; Bo BTOPYIO: UCIBIABBUIb (11cN0J080/1b), UYaTHS UM
(u'y 0eHA um), usbBeMcbTiica (ussecmivicst) [Uepupimie 1915: 30, 101]. Hetpya-
HO y6eIUThCSI, YTO MECTOMMEHME UM 3aTPAHCKPUOMPOBAHO KaK C HAUATbHbIM
J10TOM, TaK 1 6e3 Hero.

B «I'pamatuke pyckor je3mkar» P. Komrytuua Haxogum: «B dopmax ux, um,
MU HayaJlbHOE M- MIPOU3HOCUTCS OGBIYHO KaK ju, CIeJOBATENbHO: jUX, jUM,
jumu (jum’*) = (j (i) TpUBHECEHO, 110 BCEil BEPOSITHOCTH, U3 IPYTUX TaJeXKeii:
€80, i®my v T. 1.). BupoueM, u 3ByYMT KaK YMCTOE U, 6€3 IPenIIecTBYIOLIero
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/10Ta, Kak B HayaJe CJI0Ba IOoCJie IVIACHOI, TaK U IOCJIe COIIACHOT0, Hike 000-
3HaueHHOro 3HakoM b» [Kourytuh 1919: 25]. I geiicTBUTENbHO, B TIOTHOM
COIIACMM CO CKA3aHHBIM HAXOASITCS Y TPAHCKPUTILMK: UIETH (Y0°0m); i (6e3
MpeIIeCcTBYIOIIEro ioTa), UBy (116Y), uctuny (Gic’m’VHy); upute (Y0’um’®);
Wnbst Uneny (“n°ja Yn’juu’) [Komrytuh 1919: 14, 26, 35, 77]. 3mech nipeicTas-
JISIETCSI YMECTHBIM TOJBKO YTOUYHUTD, YTO /j/ TIOSIBISIETCSI B JaHHOM ClTyyae
He KakK pe3yJbTaT BhIPAaBHMBAHUS MapaaurMbl GopM MecTouMMeHuit (TO ecThb
He KaK IPOTeTHYECKOe SIBJIEHME), a KaK STUMOJOIMIEeCKMi KOpeHb cioBat,
Cp. Tacke 3ameuaHue M. B. [laHoBa 0 MpOM3HOCUTENBHON CUTyalluM B Ha-
yase XX B.: «...CylIeCTBOBAJIO y3aKOHEHHOE IIPOMU3HOLIeH e MECTOMMEHHbIX
dbopm um, ux, umu ¢ HavyaabHBIM [K]: [UuM], [MMX], [U¥iM’ 1], a TP yOAPHOCTHU
MeCTOMMEeHMSI ake, BUAMMO, C HAUaIbHBIM [j]. YacTo MecTouMeHme ObUIO
6e3ymapHbIM: 3HAeM Mbl [UUX], 86l [UUM] He nomsbikaiime, oHa 20pdd [yvmMu]»
[[Tanos 2002: 105-106].

Takum 06pa3om, MECTOMMEHMUST UX, UM, UMU (C HAYaJIbHBIM [1]) Ha pybexe
XIX-XX BB. BBIIEJSUIUCH B 0COOYIO IPYIIITY, B KOTOPOJi (HApsioy CO CJIOBAMMU C
JOTMPOBAHHBIMMU ITTACHBIMM B aOCOIFOTHOM Hayvajie (JIOBa) IIIAaCHOMY B MHU-
LIMa/IbHO TTO3ULIMM MpeiiecTBOBaI /j/. OMHAKO yke B TO BpeMs TTOSIBUINCh
IepBble MPU3HAKY peannsanuy oTa B MHULMAIbHON NO3uLuu mnepep, [1°]
HyJIeM 3ByKa (II0Ka TOIbKO B MIPEeAYAAPHBIX CJIOTax) — SBJIEHUS, YKe LUPO-
KO pacIpoCTpPaHEHHOI'0 B COBpeMeHHO peun. O TOM, YTO BOCIIPMHMMAJIOCh
OHO HEOJHO3HauHO, CBUJETENbCTBYET Takoil nmpumep. Cp. TPaHCKPUIMINIO
B. U. YepHbImeBa: «IBUJICS — <MPUOMVDKAETCSI> K UBWIICA, AP0 — K uapo»
[Uepnbrmes 1915: 36] — u nuraty u3 mucbma @. E. Kopia k A. A. [llaxmaToBy:
«CoBecTbh MOs1 uncta. COMHEBAIOCh, UYTOObI B TAKOM COCTOSIHMM MOTIJIA OKa-
3aTbCs coBecTh YepHbImesa <...> “SIBuica”, MCKOBepKaHHOe B “MBuiica”!»
(uutupyercs no: [[Tanos 2002: 92-93]). CnenoBaTenbHO, BbIlIafeHKeE 1i0Ta B
9TOI MO3MLNM MO0 He MMeJIO MIMPOKOT0 PacpoCcTpaHeHus, MO0 He TIpK-
3HaBaJIOCh HOPMATUBHBIM [IJIS1 IUTEPATYPHOTO SI3bIKa TOTO BpEMEHN.

4. Bospamasicb K MmHeHuto P. @. bpanara, ciegyeT OTMETUTb, UTO TIOA-
TBEPXKOEHMII ero Teopum B TPyJax OPYTUMX MCCIefoBaTeneii OTHOCUTENIbHO
006513aTeTIbHOT0 BO3HMKHOBEHMS MHUIIMATBHOTO #i0Ta Tiepe], [3] 06GHapyXUThb
He yAanoch. HanmpoTuB, MHOTOUMC/IEHHBI TPMMepbl TPAHCKPUIILINI C Hauasb-
HbIM [3] 6e3 iioTa: 3Ty (émY), 3xb! (ex!), 3kb! (ek!), 3TUKY (ém’UkY), anidxXy (¢noxy),
3MAJb (mdn’), dmydpab (¢dVdpm), 5xy (éx¥) [Kourytuh 1919: 23-24] — 60mbImH-
CTBO IIPMMEPOB JIEKCMUYECKU Te K€, UTO U Y BpaHaTa. A mpuMepsl, TAe «epeq,
3aUMHHBIM U CJIBIIIUTCS JIETKUI 110T», TOMMMO TPaHCKPUITLMIA camoro bpaHnara,

4 Cp. 4aCTOTHOE B PYCCKMX FOBOpax 3allafHoil AMaIeKTHOI 30HbI 0606IIeHe OCHOB HEIMYHbBIX MeCTO-
MMeHUii, Hamp. joH- (EHd, €HbI); Jaske IPYU YepeSOBAHNUY TaK/e OCHOBBI, B OT/IMUNME OT JUTEPATyPHOIO
sI3bIKa, MUMEIOT HaYaJIbHbIN 9/IeMeHT /j/: joH-a u j-ej [KacatkuH (pex.) 2013: 148, 275].
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BCTPEYaIOTCs TONBKO Y BOropoauikoro, 0 yem yke TOBOPMJIOCH BhIlIe. DTOTO
CBUIETEeNbCTBA, 32 OTCYTCTBMEM ellle KaKMUX-TMO0 TMOKPeIUISIoNuX CBese-
HUI1, HEJOCTATOYHO [JIS [IOJIHOTO MPVU3HAHUS TOTAJbHOI (T. €. CIIpaBeaINBOIi
LTSI BCeX MO3ULMIT) yMsi2uUumesibHOCmu IMacHbIX [1] U [3].

OIHaKO eCTb HEKOTOPbIe KOCBEHHbIE CBUETENbCTBA, BCE XKe MT03BOSIoNIe
paccmaTpuBaTb MHeHMe P. @. Bpannra 6oee uem cepbe3HO. Bo-1iepBbIx, cylie-
CTBYeT MHOXECTBO JUAJIeKTOB, KAK CeBePHO-, TAK U IKHOPYCCKMUX, B KOTOPBIX
VMHULMAIbHBIN OT Win [1] 1Mb0 06si3aTesieH Mpy HavyaabHBIX [3] U [u1], 1160
BCTpeuaeTcs B OOIbIIEM KOIMYECTBE MO3UIMIL, YeM B JIMTEPATyPHOM SI3bIKE.
O61MM 1JIs1 BCEX 3TUX TOBOPOB SIBJISIETCSI UAYIIMIA C pa3HO CKOPOCTBIO TIPO-
tecc BoinageHus [j] ([u]) mepen rmacHbIMU NepeHeTo psifa. Bo3aMoxkHO, B peun
netepOypxkua BpaHaTa, a BMecTe ¢ HUM M HEKOTOPBIX MCCIefoBaTeseil Toi
3TOXM, Hall/Ia MPOSIB/IEHNe PeryMoHalIbHas yepTa, reorpaduuecku 61m3Kast
1 MockBe, u [TeTep6ypry?

Bo-BTOpBIX, Cp. BaskHOe ykazaHue M. B. [TlaHoBa co ccbuikor Ha @. E. Kopina
u P. ®. BpanaTra (KaxkeTcsl 1ie/1eco06pa3HbIM IIPUBECTM BCe PACCYXIeHNe nC-
cnenoBaresnsi): «<KocBeHHbIM, HO yOeAUTENbHBIM MOATBEPKIEHMEM TOTO, UTO
B 3ayJapHOil yactu Iepef [M] (B MHTePBOKAJIbHOM ITOJIOKeHUM) IIPOU3HO-
cuics [y], 9TO OH He MpeBpallajcs, Kak ceifyac, B Hy/b, CIy>KaT TaKkue Ha-
6mopenus: 1o E. @. Kopiy, o4MHAKOBO IIPOU3HOCAT 0 602e® 1 0 6oe <...>. OH
cunrai, uto [¥’]” = [j] (BMM30CTh 3TUX COMNIACHBIX HECOMHEHHA, a UX IOIHOe
COBITaJIeHMEe, MOXET ObITh, OBUIO OJHOW M3 BO3MOKHOCTEN JTUTEPATYPHOTO
sI3bIKa TOV TOpsI). Ho mpoun3HouieHne o 60ze Kak [a-60v1] HEBO3MOKHO; 3Ha-
YUT, ¥ COBIAJAI0INee C HUM 0 60e MPOU3HOCUIIOCH C COTJIACHBIM — 3TO MOT
6bITh TOMBKO [1]®, akyCcTMUYECKM M apTUKY/ISIMOHHO OYE€Hb CXOMHBIA ¢ [¥].
O ToMm ke TOoBOpUT 1 P. ®@. BpaH/AT: OH TOXKe CpaBHMBAET BbIpaKeHUS 0 00ze
1 0 6oe: “Pasuuiia MeXIy HUMU TOJIBKO B TOM, UTO IE€PBOE IPEACTaBIISAET
TIOC/Ie 0 CUJIbHBIN, HACTOSIIINIA j, @ BTOpOe — CJIabblif, IOMYTIaCHbI (HeCI0-
roBOe i); TAKOBO Xe OTHOIIEHWE MeXIY BbIPAKEHbSIMU 0 Oaze u 00 nae”»
[[TaroB 2002: 106]. 3TO paccykaeHre KOCBEHHBIM 00pa30M CBUIETEIbCTBY-
eT B ITOJIb3Yy yTBepskaeHuit P. ®. Bpanara, Tak Kak opdorpaduyeckue pukca-
LIV JIEKCEM 2ULUIMOPUSL, 2UUNAHCKULL, 26H8APL° TOBOPSIT O HAIMYMUM Y TJIACHBIX
B 3auMHe HEKOero IpeJIlecTBYIOIIEro 3ByKa (a «3TO MOT OBbITh TONBKO [u],

5 Cm.: IAPSI, nuanextHbiii mogxropmyc HKPS (ruscorpora.ru) [Kacatkun 2006].

6 T.e.: 0 [66¥ 1.

7 B COBpPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE 3BOHKMIT 3aJHEHEOHbII 3BYK [¥] MPOM3HOCUTCS B MEXK-
nomeTtvn aea! [axd].

8 Peub ueT, pasyMeeTcs, O [JIACHOM 3BYKe — ajuIo(OHe COIIacHOi oHembl /j/.

9 Cp.y A. Il CymapoKoBa: «reHBaph BbIyMaJIX CTApMHHbIE MOIbIUMe, HAXOMls B IUTEPe 2, KOIla OHa KaK
JIATMHCKOEe h TPOM3HOCUTCS, HEKOe BEeIMYeCTBO U MbIIIHOCTb» [CymapokoB 1787: 41-42].
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aKyCTUUYECKM U apTUKYISILUMOHHO OYeHb CXOLHBIN C [¥’]»), IJsI OTpakeHUs
KOTOPOTO Ha MychbMe yaoOHee BCero 6bII0 MCIONb30BaTh OYKBY 2. MTak, Be-
POSITHO, 37ech 6bL1 [j] (= [¥’]), MCUE3HYBIIMIT BIOCIEACTBUM. W XOTS Takue
HamcaHus GUKCUpPoBaanCch He 1mo3ke II momoBuHBI XIX CTONMETHS, BO3MOXK-
HO, B TOBOpEe HEKOTODBIX JIIOJell 3Ta IPOU3HOCUTENbHAS YepTa 3aJepKanach
JIOJIbIIIE, YEM B PEUM UX COBPEMEHHUKOB, U UMEHHO 3TUM MOKHO 0GbSICHUTD
«MHAKOBOCTb» TOUKM 3peHus1 P. . bpauara.

5. Bompoc o ToxXaecTBe/pasanumy B apTUKYIISIIIAY Y O BO3MOXKHOI B3aMMO-
3aMeHe 3BYKOB [j] U [¥’] o6cyskmascs B Hay4HOIi IMTepaType moapo6Ho [ABa-
HecoB, CumopoB 1945: 33; Boropomuukuii 1935: 18; MatyceBuu 1941: 31, 45,
51-52 u gp.; [Mop>kesuuckuit 1907: 81; ITopskesmuckmii 1910: 49-50; ToMmricoH
1910: 200; YurakoB 1928: 35; lllaxmaTos 1941: 103]. P. 1. ABaHecoB B KHUTe
«Pycckas nuTepaTypHas 1 AyaneKkTHas (GoHeTyKa» IOABOOUT UTOT 3TO AyC-
KyCCUM U yoeUTeTbHO JOKa3bIBaeT BO3MOKHOCTD TaKMX MeH, TPUBO/ISI MHO-
>KeCTBO IPUMEPOB U3 PYCCKMUX TOBOPOB, CBUIETENbCTBYIOLIVX O HEPA3INYEHUN
TOBOPSIIIVIMY 3BYKOB [j] ¥ [¥’] (KOTOPbIE MEKIY COO0 TPU3HAIOTCS UM APTUKY-
JIILVMIOHHO HETOXA,eCTBEHHBIMM JIJISI PyCCKOTIO SI3bIKa B I1€I0M), CM. : [ABaHECOB
1974: 180-182; 186]. BeiBoz, McciieioBaTes TAKOB: «3BYKM [¥’] 1 [j] 6e3ycimoB-
HO MMEIOT pasHoe 06pa3oBaHue. Ho Takke 6e3yCJIOBHO U TO, YTO B HEKOTOPbIX
PYCCKMX IOBOpAaxX BMeCTO [¥’] nepel IVIaCHbIMM IIepeJHero psiia MOXKeT IIpo-
n3Hocuthes [j]» [ABaHecoB 1974: 187-188]. Tawke P. I. ABaHecOB NpUBOIUT
TIPUMeDBI, JOKa3bIBAIOIIIEe BO3MOKHOCTb 0pozpagduteckoli MeHbI j U 2 B TO-
BOpax, a MMEHHO: HalMCaHMs, B KOTOPhIX «MOXHO OTMETUTbh 0003HAUYeHMe
j BMeCTO 2» (Upsi BMECTO 2ups) M HallMCaHUSsl, B KOTOPBIX «Mbl HAXOMM 2 BMECTO
o603HaueHysl j» (2Ux, 2um BMECTO ux, um) [ABarecos 1952: 39]10,JI. JI. KacaTkuu
B pabore «IIporpeccMBHOe acCUMWISTMBHOE CMSTYeHUe 3aJHEeHEOHbIX CO-
[JIACHBIX B PYCCKMX rOBOpax» CUCTEMAaTU3UPyeT 3aKOHOMEPHOCTH MOJ0OHBIX
opdorpaduyecknx 3ameniennii. [lo MHeHUIO MccaenoBarens, [j] B mo3umum
repes; IACHBIMM TIEpPEeIHero psia MOT 0003HAUAThCS JIBOSIKO: Tepen, /e/ [j]
repenaBascs Mpy MOMOIIM MOTalMK ITTACHOM GYKBBI (K20=[j]e20) nnu GyKBbI 2

10 Cp.: «B HEKOTOPBIX KKHOPYCCKMX FOBOPAX [Y] Py cMsryeHnu 3aMeHsieTcs 3ByKoM [j]: Ho[y]d — Ho[j]u,
Ho[j]é, caro[y]d — camolj]u, B camnol[j]é, [j]vips, [j]116eb. YUeHNKM I05KHOPYCCKUX LIKOJ SOITYCKAIOT OLIMGKI
Ha mcbMe turna Typveres, 0eHbu, Ha dopou, MOUJA, a TAKKe 80p00baU, KPbLIb2UMU, 2UX, 2UM (BMECTO UX, UM).
Ty OIIMOKM FOBOPSIT O TOM, YTO YUEHUKM MYTAIOT CIIOCOObI 0003HaUeHMsT Ha IicbMe GpoHeM /y/ 1 /j/ B TIO-
3ULMAX Tepe], IVIACHbIMM TIepeHero psja. A 3TO CBUIETeIbCTBYeT O HepasinyeHuu, HeiiTpanusauun /y/
" /j/ B 3TUX MO3ULIMSIX, O IPOTUBOIIOCTABIEHNM /Y/ — /j/ KaK TBEPHOI M MArKoii napHeIx poHem. O6 3TOM
ke MOKET TOBOPUTb 1 ITPOM3HOIIEHNE CJI0Ba 2de KaK lide, UJé BO MHOTMX FOBOPaX, pa36pOCaHHBIX 110 BCei
I03KHOPYCCKOJ TeppuTopun. CMAryasich rnepej, ciaeqylomyM MITKUM COIIACHBIM, [y] M3MeHsuics B [j], Ko-
TOPBII 3aTeM 06bIYHO [TePeXOI B ITIACHDIH 3BYK, TAK KaK B PYCCKOM SI3bIKe [j| He MOKET GbITb He PSAOM
¢ rnacHbIM» [KacaTkuH (pen.) 2013: 60]

Cp. Taxske: «B OHEXCKMX rOBOpaX OTMeUeH B3PbIBHOI [I'] Ha MecTe /j/: [r’]iMa (sMa), [r’]i610K0, Mapb[r’]s,
ceMmb[r’]s, [r’]énka» [KacaTtkuH (pen.) 2013: 76].
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(ecemmaz=|jlemmans), a nepen /u, t/ He ToIy4aTh 0CO60TO 0603HAUEHMS (UXE=]j]
uxs); Iipu BbiGope opdorpadnueckoro BapuaHTa BaKHbIM ObIIIO CJIEAYIOIIee:
ecmu «...[j] Boroman runepdonemy /¥/ (mampumep, as[jjren, [jlepemeir),
TO BBIOOP TOTO WJIM MTHOTO CII0CO0a OTIPe/IeNsICS VICKITIOUMUTETbHO TPaULIe.
B 3Tux cryyasix M BO3HMKaaa BO3MOXKHOCTb OLIMOGOYHOro HammcaHus. Tak
MOSIBUJIOCH HaMMCaHMe 2, COOTBETCTBOBABIIEE STUMOIOTUUECKOMY j, M HaIlK-
caHue, 0603HavaBIIIee [j] B COOTBETCTBUM C STUMOIOTMYECKUM 3BOHKUM 3aJHe-
HeOHbIM. Takue OIMMOKM MOIJIM BO3HMKHYThH TOJIBKO B TOM C/Iydae, Koraa /j/
1 “3BOHKas” “samHeHe6Has”, 0603HAuaBIIAsCa OYKBOI 2, B OIpefeIeH-
HBIX TTO3UIIVSIX HEe PA3INYaINCh. A 9TO MOIJIO ObITh, OUEBUIHO, TOTBKO TIPU
GbpMKaTMBHOM MPOM3HOLIEHN!M 3BOHKOTO 3aJHeHebHOro — [¥]» [KacaTkuH
1968: 51-52].

6. B Teuenne XX B. cymbba ifoTa mpeTepriesia 3HaUMTeIbHbIE M3MEHEeHNs.
BrinazeHne ero B mo3uiyy Havyasa cjoBa o6peTasio Bce 6osblilee pacpocTpa-
Henne. Tpancdopmanyst 3Toro dhparmMeHTa CUCTEMbI IIPUBeIa K TOMY, YTO B
HacTosiee BpeMsl Mbl MOXKeM HaO/I0aTh VICYe3HOBEHMe i0Ta He TOJBKO B
NpenyoapHbIX, HO U B yAaPHbIX CJIOTax, ¥ He TOJIbKO B MHUIIMAJe (T. €. B HavaJle
cnosa)!l. Takum 06pa3oM, Ha CErOAHSIIHMUI JeHb HAMUIIO PACIIMPEHME UUC-
JIa TIO3ULIMI, B KOTOPbIX BO3MOXKHO OTCYyTCTBMe jioTa. P. V. ABaHecoB mucant:
«3BYK [j] (710T) BO MHOTMX IOJIOKEHUSIX, B YACTHOCTHU Tepe[, IpeayaapHbIMU
IacHBIMMU, OcIabnsercs B [i] (u HecoroBoit). [TociemHuit B 6ermoit peun, oco-
6eHHO B TPOCTOPeUNy, MOKET OCTa6UThCS 10 HYJIS, T. €. MCUe3HYTh coBceM. Cp.
BO3MOXXHOE TTPOM3HONIEHME: [U]II€ BMECTO [io]ié, [M]cTéCTBEHHBINI BMECTO
[io]cTécTBeHHBI U T. . [JoKA3aTEIBCTBOM TAKOTO IIPOM3HOIIEHUS MOKET CITy-
SKUTD MOSIBJIEHME B PAa3TOBOPHOM CTHMJIe IIACHOTO [bl] TOC/IE TBEPLOTO COTIac-
HOTO MPEAJIOra: CP. C elle GOMbIIMMU OCHOBAHUSMMU ([C-bIII’ :0]) <...> [JIACHBIA
[p1] 3aMeHsieT o601 TIACHBIN [1] B TIONIOKEHUU TOC/Ie TBePAOro COMIacHOro.
Takoe IIpoOM3HOLIEHMe XapaKTepHO Il IpocTopeunsi» [ABaHecoB 1984: 98].
OpHako 6eccriopHO OTHECTH MO0GHbBIE SIBIEHMS B IEPBOM IPeAyIapHOM CJI0-
re K IIPOCTOPEUMIO MellaeT To, yTo ux Gukcuposa eie [I. H. Yiakos, cp. ero
8apuUAMuUeHbsle TPAHCKPUITIMM TUTEPATYPHOTO MPOV3HOIIEHNS : €0bl — 119" Ibl
(b, uael) [YimakoB 1995: 79]; umio (ewe), umio [Lundell 1890: 86, 97]. B mo-
3UIMA JKe Tepe]] yIaPHbIM IJIACHBIM (Ha MeCTe MOTUPOBAHHBIX IVIACHBIX OYKB)

11 B nuanekTHOI peunt 70T B Pa3IMUHBIX Peanu3almsx, Kak ye 6bUI0 YKa3aHo, o-TPeKHEMY BO3MOKEH
B 6OJIbIIIEM KOIMYECTBE TO3UINIA, UeM B INTEPAaTYPHOM SI3bIKe, B TOM 4MCiIe U repef, [1]: «B I10KHOPYCCKUX
roBopax [j|] 6osiee HaINpsHKEHHBIT, Y€M B CEBEPHOPYCCKMX ¥ CPeSHEPYCCKUX. B mmurepaTypHOM si3bike [j]
COHOPHBIV COIVIACHBIN, @ BO MHOI'MX I0YKHOPYCCKMX OH INYMHBbIV COIMIacHbIiA. [I03TOMY OH MOXET B 3TUX
roBOpax NMPOM3HOCUTHCS M NOCJIe IIACHBIX nepe, [1]: [Majii], [TBajii]. B ceBepHOpyCcCKMX roBopax [j], Kak 1
JIpyryie 3BOHKME COIIACHBIE, OGBIYHO MeHee HATPSKeHHBIN 3BYK, YeM B JIMTEPATYPHOM si3biKe. [IoaToMy
yalle Ha ero MecTe BBICTYIIAeT IJIaCHbIV [1] UK [€], KOTOPbI MOXKET 3[,eCh TPOM3HOCUTLCS M Iepes, yaap-
HBIM IVIaCHBIM: MO[1d], [ud]ma, Ha [ed]cHoM» [KacaTkuH (pen.) 2013: 75].
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Ha py6eske XIX-XX BB. MccaeqoBaTeny MOCIeI0BATENbHO GUKCUPYIOT [j], cp.:
enb (jén’), ectb (jéc’m’), écmu (jéc’n’") [Komrytuh 1919: 21]; jomkiii (emkiit),
jama (ssma), jedu (emy), jug (10T), j3CTh (€CTH), j3MbHUKD (e1bHUK) [Lundell 1890:
19, 31, 33, 71]. Bupouem, rosioskeHue [j] B IepBOM IpeAyLapHOM CJIOTe TaKxke
6bUIO MTPOYHO: jajco (sii110), jajzo (siino) [Komytmh 1919: 31, 33].

WTak, B TeyeHMe Bcero XX BeKa YMCIO0 MO3UIMIA, B KOTOPBIX HAYaIbHBII [j]
6bUT 06si3aTeNleH Ha MecTe MOTMPOBAHHBIX I[TIACHBIX, TOCTENIEHHO COKpalla-
sock. ViccnenoBanus JI. JI1. KacaTkuHa B 9TO# 06/1aCTV IPUBEN K CIEIYIOIINM
pesy/ibTaTaM: B Hayajie CJIoBa Mepe[ IMIaCHbIM, e ¢oHeMa /j/ 06bIYHO 060-
3HAYaAEeTCsT BMeCTe CO CAeIyINMMY IJacHbIMU hoHEeMamMu OYKBaMM e, €, 10, 1,
nepef, yoapHbIMM ITIaCHBIMM ¥ Ha MecTe w0 [j] ([u]) mpoM3HOCUTCS BO BCeX
cydasix: [jelus, [ity]rnd; Ha MecTe ke OYKB e, €, 1 B NMpeayJapHbIX cIorax [u]
yepenyeTcs C HyleM 3BYKa, IPMYEM BePOSTHOCTb BbIMaAeHMS Ji0Ta CBSI3aHa
co MHOTMMM (haKTOpamu, B IEePBYIO0 OUepesb C YIAJIeHHOCTHIO CJIOTa OT MecTa
yIapeHMs ¥ XapaKTepPUCTUKOI MMOCIeAyIOIMX 3BYKOB (KaK IMIaCHBIX, TaK U CO-
[JIaCHBIX), HaMp.: [M]we u donycmumo [in|we; [u]ad, 6 6eznoli peuu 803MOHHO
[in]nd m mip. [Kacarkuu 2006: 170]. PazHoobpasue hakTopoB, B 3aBUCHMOCTHU
OT KOTOPBIX HA MECTe e, €, 10, 1 hoHeMa /j/ peannsyeTcs BapMaHTHO (HyJIeM
3BYKa Wi [j], [1]), CBULETENBCTBYET O TOM, YTO MbI Hab/I0AaeM aKTHUBHbI (o-
HeTHUYeCKMit Ipoliecc, Hauaao KOTOPOro GMKCUPOBAIOCh JIMHIBUCTAMMU ellje
Ha pybeske XIX-XX BB., a pe3yJabTaTOM €ro CTAaHOBUTCSI YBeJIMUEHNE dMCia
TO3UIIMIA, B KOTOPBIX BbIMa/ieHNe iioTa Bce 60mee BepOSTHO. MOKHO MpeqIno-
JIOXKUTD, UTO CJIEAYIOUIVIM LIaroM O6yZeT Mcue3HOBeHMe /j/ B Hauaie KOpHS Ie-
pen, ymapHbIM I7IaCHbIM, cp. 3adukcupoBaHHble JI. JI. KacaTKMHBIM TPUMeEPHI:
no[3]xaThb (noéxams), [3]cnu (écau), [9]cTh (écmb) U TIp.

7. B cornmacum ¢ 3TMM TMPOLIECCOM pa3BUBajach 1 poHeTHUYecKas cyapba Mme-
CTOMMEHMIT ux, um, umu. <« B anoii'?, u B opamkeBoii'® cucreme [j] He mpons-
HOCUTCS B Hayasle (JIoBa nepep, [1]| yoapHbIM. [0BOPAT: um, ux, umu — C Havajb-
HbIM [u]» [[TaHoB 2002: 30]. JIIOGOIIBITHO TaKKe, uTo B jekiyu [I. H. Yirakosa o
KOPEHHOM MOCKOBCKOM IPOM3HOLIEHUM U B pacckase «[IauHukm» (CM. [AHTO-
HoBa, CaBuHOB (pen.) 2009]) He 3apUKCUPOBAHO HM OFHOTO IIPUMEPA C I0TOM
wu [y] epexn, [1] Kak B popmMax MecToMMeHMiA, Harp. : [n’X|ctina, [1°x]pedykyus,
ixpabrél (ux nobpan) v T. A.; TaK ¥ B MPOYMX CIy4asix, HAMIp.: [W2|ckaxcaomcs,
[W?]cmopiiuecku, [W?]3n0xcéHUA, [1°]cx0dTimb, [VilmeHHO, 1 TIp. VI 9TO HECMOTPS Ha
TO, uTO [I. H. Y11akoB — npencraButess skenToit (B Tepmunonoruy M. B. ITaHoBa
peub Miafliero moxkoyseHus cepeauubl XIX — Havana XX BB.) IIPOU3HOCHU-
TeJIbHOV CYICTEMBI.

12 Amas cucrema — XX Bek, peub Mazmero nokonerus [[lanos 2002: 13].

15 OpamskeBas cucrema — XX Bek (¢ 20-X rof{oB), peub cTapiuero nokonenus [[Ianos 2002: 13].
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[IpMeyaTenbHO, UTO ¥ COBPEMEHHbBIE aKTepbl CTApUIErO MOKOJIEHUS B
MOCKOBCKOM MajioM akafeMudyeckom teatpe (K npumepy, 0. M. Conomuu'4)
MIPOM3HOCST TONMBKO [1°]X, [1°]M. Takoe ke mpou3HoIIeHre 3adUKCUPOBAHO B
peun B. H. [TameHH0i1!5, mpemcraBuTebHUIIBI keaToi (Kak u [I. H. Yinakos)
MIPOM3HOCUTENBHOI CUCTEMBI.

8. HabmiomeHnst Hal peubio COBPEMEHHBIX MOJIOJIBIX MOCKBIUET ITOITBEPIK-
JIafoT BhIlleckasaHHoe. ['pymme mHGOopMaHTOB (12 MCIBITye MbIX, BCe KODEHHBIE
MOCKBUYM B Bo3pacTe oT 18 1o 30 jieT, HoCUTe TUTepaTypHOil HOPMbI) ObLIO
MIpe/IJIOKEHO MIPOYECTb OTPBIBKY U3 XY[I0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HACBILI[€EHHbIE
MEeCTOMMEHUSIMU B MHTepecywlleil Hac opme. AHa/IM3 3ByYallero Mare-
prasia moKasasl, YTo TOJIbKO B peun ABYX MH(MOPMAHTOB HEITOC/IeJ0BATEIbHO
B CWJIbHOJ (pa3oBoil MO3ULMM (TOJIBKO B TOM C/TyYae, ecjii MeCTOMMeHMe
MIPOM3HOCUIIOCH KaK OTAeNbHOe (OHEeTHYeckoe CJI0BO U ObLIO BbIENeHO ak-
LIEHTOM) BCTpeuaauch GOpMbI € ITpeIIeCTBYIOMIM OTOM, HATIP.: sl HEHABUMCY
[j¥]x, ona socxuwanace [j]vim, [j]¥ix cnoea, [j]imu co3daHHble; OOHAKO B ITOA00-
HBIX K€ CJTy4asix 0T MOT M OTCYTCTBOBATH (3TO ObUIO BhISICHEHO ITPU [IOBTOPHOM
YTEHUM TEKCTa TeM e MHDOPMaHTOM): [u]x c108a, [M]mu co3daHHbLe.

TakuM 06pa3oMm, cjieIyeT OTMETUTD, UYTO HavaibHas poHeMa /j/, B KOHIIE
XIX — Havasie XX BB. HOpDMaTHBHO pean30BbIBaBIIasics Kak [j] ([u]) B dopmax
MeCTOMMEeHUI UX, UM, UMU, B HACTOsILee BpeMsl peain3yeTcsl HyJeM 3ByKa.
[TpyyeM BO3MOSKHO, YTO ¥ B YKa3aHHbII MIEPUOJ HY/Tb B 3TO MO3ULIUY TaKKe
BCTpeva’sIcs yalle, Y4eM 3TO OTMEeUeHO UCCIe0BaTeIsIMU (CP. Bbllle IPOU3HO-
mwenue [1. H. Yirakosa, B. H. IlamieHHO’).

Takxke oueBMUIHO, UTO OHETHUeCKas Cyabba MeCTOMMEHMUIA UuX, um, Umu
CKJIapIBajIach IMOTHOCTBIO B COOTBETCTBUM C ITPOLIECCOM pPaCIIaThIBaHUS VHU-
LMaJAbHOM MO3MLMMK JioTa nepef IMacHbIMM B 1efoM. [locTeneHHas yTparta
jioTa B MOJ0OHBIX (popMax, OUeBUIHO, GepeT HAavajao B CYNIeCTBEHHO Oojee
paHHeM BpeMeHM, YeM 3TO 0TMevanoch ucciaenoBaTtensiMu. OgHaKo B CO3HA-
HUM TOBOPSIIUX HOT, BEPOSITHO, JOJTOe BpeMSI MHEPIIMOHHO 0CO3HABAJICSI KaK
HeOOXOIMMBbIiA, T. K. OUeBMIHA ObIJIa STMMOJIOTMYECKAsI CBSI3b C IPYTUMM Gop-
MaMy MeCTOMMEeHMI, B KOTOPBIX MO3ULIMS Ji0Ta IMO-TIPeKHEMY ITpOo4YHa. Bos-
HIMKaeT, OHaKO, BOIIPOC, II0UeMy B MO3ulMHK 1eper, [1M] B dopMax MecToume-
HUIT TIpOIIecC BbIMaZeHusl fioTa mpoTeKasl 6bIcTpee, UeM B CJIOBaxX B IMMO3ULIMSIX
nepes IPYTMMU IJIACHBIMY, B TAKUX CJIOBAX, KaK, HATIP., eCMECMEeHH oLl Y faske
eda. llpencraBisieTcs, YTO OTBETUTH HA HETO MOYKHO TaK: HAa MpUMepe IPYTUX,
60J1ee M3yUEeHHBIX MOJIeJIeil (HaIIpuMep, paspylieHne MO3UIMOHHOM MSITKOCTH

14 3adukrcupoBaHHbIe CTyuay MPOU3HONUIEHNS] OMUPAIOTCS HA MaTepUasbl JOKYMEHTaIbHOTO buibma
«Bonpine cekpetsl Manoro Teatpa», 2006, pex. A. lllaunes.

15 310 Habmomenve IOATBEPKAAET BbiBoAbI C. . BapbIlieBoii 0 HeMoCIe[0BaTeNLHON peannsalyu B peun
B. H. IlameHHOJ4 cTapbIx MOCKOBCKMX HOPM, cM. [bapbiieBa 1999].
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cornacHbiX B XX B.) M3BECTHO, UTO MMOJ0OHbBIE MTPOLIECCHl UAYT C GOJIbIIIE CKO-
POCTHIO B YACTOTHBIX CJIOBAaX, @ UMEHHO MECTOMMEHUS Hanboiee YacTOTHbI
B OGBIYHOI Pa3TOBOPHOI peUn.

YTo Ke KacaeTcsi COBpeMeHHBIX OphO3NMMIECKUX CJIOBApeii, TO OHU WM He
dukcupyroT mponsHonienue [jlum, [jlux, [j]imu BoBce, Wiu ke GUKCUPYIOT, HO
C 3aMpeTUTeTbHBIMI ITIOMEeTaM1; TaK, B «bombiom opdosnmnueckom cioBape»
[Kacatkuu (pen.) 2018] ormeueHo, uTo hOpMBbI MECTOMMEHMIT C HAYaIbHBIM
u crenyeT MPOM3HOCUTB: [U]M, [U]X, @ TPOU3HOLIEHNKe [ju]M, [jU]X MMeeT XOTs
Y CaMy10 MATKYIO 13 BO3MOXKHBIX, HO BCE JXe 3aIIPpeTUTENIbHYIO IIOMeTY ! He pex.
Taxkum 06pa3om, cieyeT KOHCTATUPOBATh, YTO B HACTOSIIIIEe BpeMsI B COBpe-
MEHHOM JIMTEePaTypPHOM SI3bIKe MPOM3HOIIEHNE JTNYHBIX MECTOMMEHUN UM,
UMU, UX C Ha4aJIbHbIM JIOTOM CTaJIO TIOJTHOCTBIO apXaMUHbIM.
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AHHOTALMS: CTaThs TIOCBSIIIEHA 06pas3y rpMbOB B kaproHe (GUIypHOTrO KaTa-
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Hus. ITOT 06pa3 pa3paboTaH B IPOCTPAHCTBE THE3a CJIOB, 00pa30BaHHBIX
OT JIEKCEMBI 2pu6: 9TO, HATIPUMeEp, 2pubbl ‘HE3aCTysKEHHO BbICOKME GaIbL,
2pubosams K020-1ub0, Kudamo (Hacslnames, HABAAUMB) 2pUOLl KOMY-UOO
‘CTaBUTH HE3aCTyKeHHO BbICOKME OLeHKM durypucram’, 2pubHux ‘pury-
PUCT, TIOTYYMBILIMI HE3aCTy>KeHHO BbICOKME Galiibl’ U APYTHe JIEKCEMbI U
(bpaszeonoru3mel, OTHOCSILIMECS K TTOTYIeHNIO GUTYpHUCTaMy HecrpaBes -
JIMBO 3aBbIIEHHbIX 6a/T0B. OMpoBepras Momny/sipHble 0ObSICHEHUST ITUX
CJIOB U BbIpaKeHUIA, ObITYIONIVE B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, HO, C TOUKMU
3peHMst aBTOPOB, HEZIOCTOBEPHbBIE, aBTOPBI TIPEJIaraloT COGCTBEHHYIO MO-
TUBALMOHHYIO MHTEPIIPETAINIO, ICXOISIIIYIO U3 TOTO, UTO M3yYaeMbIe sI3bI-
KOBble (haKThl BOSHUK/IM BHE COGCTBEHHO KaproHa GUIypHOTO KaTaHUS
(VHaue TOBODS, NPU YYACTUM IPYTUX XKaproHoB), 06/1aJaoT 9BHeMUCTI-
YeCKO¥ TIPUPOION U SIBJISIIOTCS MICKOHHBIMM. ABTOPBI 00palaloTCs K TeM
TeMaTu4eckuM cdepam, UCIOoNb3yILIM 06pa3 rpuboB, KOTOpbIe CITyKaT
MCTOKaMM pacCMaTPUBaE€MOr0 HOBOTO yIIOTPe6IeHNsI, — 9TO B OCHOBHOM
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pycckasi KaproHHas ¥ IMaleKTHasl JIeKCMKa CO 3HaUeHMeM MaTepuaabHOro
oGoraieHus, 6paKOHbEPCTBA, COIMATBLHOM Heymaun, JTI060BHOI M3MEHBI,
dbusnonornuecknx oTnpaBaeHuii. B paMmkax mepeuncieHHbIX ceMaHTuJe-
CKUX 061acTeil y c71oBa 2pud 06HAPYKMBAIOTCSI KOHHOTALIMM CKPBITOTO, Taii-
HOTO JIe/ICTBYSI, TIOMEHbI, GBICTPOTO 1 HEOKUAAHHOTO MOSIBJIEHNSI, MHOXe-
CTBEHHOCTH, a TAKKe MMeeT MeCTO ITapaJoKCaabHOe COueTaHMe CYMBOIMKNA
BBICOKOJ ¥, HA000POT, HM3KOI IIEHHOCTH, a TAKKe TPYIHOI ¥, HAIIPOTUB,
nerkoy mobbruy. HazBaHHBIe KOHHOTALMM UTPAIOT KITIOUEBYIO POJb IS
3aMMCTBOBaHMS «TPUOHOr0» 06pasa B sKaproH GUrypHOro KaTaHusl.

KJIOYEBBIE CI0BA: 06pa3 rpuboB, IeKCHKa GUTypHOTO KaTaHus, MpodeccroHab-
HBIVi )KaproH, STHONIVHIBUCTMKA, MOTYBALIIOHHAS! PEKOHCTPYKLVS

Ans uMtnroBAHKA: Bepesosuu E. JI., Kyuko B. C. OTRyga B3smuch 2pulsl B Gpu-
TYPHOM KaTaHMM: K MOTMBAIIMOHHOW MHTEpIpeTanuu Pyc. SKapr. 2pulsl
‘HesacIy)KeHHO BbICOKMe 6abl’ // Pycckas peun. 2021. N2 5. C. 22-39.
DOI: 10.31857/S013161170017237-9.

BIATOLAPHOCTH: VIcCcefoBaHMe BBINTONHEHO MTpY oA fepkke rpanta PH® N2 20-
18-00223 «ITMMonorusanusi U ceMaHTU4YeCKash PeKOHCTPYKIUMSI PYCCKO
OUaeKTHOM JIEKCUKM».

Issues of Modern Russian Language

Where Did Mushrooms

Come From in Figure Skating:
On Motivational Interpretation
of the Russian Jargon Griby
‘Undeservedly High Scores’

Elena L. Berezovich, Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Ekaterinburg), berezovich@yandex.ru

Valeria S. KUChkO, Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Ekaterinburg), Institute of Slavic Studies (Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow),
kuchko@inbox.ru

23



Pycckas peub « N2 05 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 05 | 2021 Issues of Modern Russian Language

ABSTRACT: The article is devoted to the image of mushrooms in the figure skating
jargon. This image is developed in the space of a word family derived from
the lexeme grib: for example, griby ‘undeservedly high scores’, gribovat’,
kidat’ (nasypat’, navalit’) griby ‘to give undeservedly high scores to skaters’,
gribnik ‘a skater who received undeservedly high scores’ and other lexemes
and phraseological units related to receiving unfairly inflated scores by
skaters. Refuting the popular explanations of these words and expressions
that exist on the Internet, which from the point of view of the authors are
unreliable, the authors offer their own motivational interpretation. The
authors claim that the studied linguistic facts arose outside the figure ska-
ting jargon (in other words, with the participation of other jargons) and
have a euphemistic nature. The authors present thematic areas that use
the image of mushrooms, which serve as the sources of the new use under
consideration — this is mainly Russian slang and dialect vocabulary with
the meaning of material enrichment, poaching, social failure, love infidelity
and physiological functions. Within these semantic areas, the word grib has
connotations of hidden, secret action, substitution, rapid and unexpected
appearance, multiplicity, and there is also a paradoxical combination of
symbols of high and, conversely, low value, as well as difficult and, on the
contrary, easy prey. These connotations play a key role for using the image
of a mushroom in the figure skating jargon.

KEYWORDS: image of mushrooms, figure skating vocabulary, professional jargon,
ethnolinguistics, motivational reconstruction
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UTYpHOE KaTaHMe IJIs1 Hallleil CTpaHbl — 3HAKOBBIN BUJ CIIOPTA:
Oynyuy OOHMM M3 CaMbIX IMOMNYISIPHBIX U JIOOMMBIX BHYTpU Poccuu, 3a ee
npenesiaMy OH CTaJ HAIMOHAJbHBIM OPEHIOM, 3aHMMAaBIIMM CTaOMJIBHO
BBICOKYIO ITO3MIIMI0 Ha MMUPOBOiI apeHe B COBETCKME TOMbl M YCIIEIIHBIM I10
ceii IeHb. B cTaHe 60JIebIUIMKOB — OCOOEHHO B MEPUOAbI MEXKIYHAPOIHBIX
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COPEBHOBaHMI — OKa3bIBAETCS TMOAYAC 3HAUUTENbHOE UMCIO JIIOEei, CTal-
KMBAIOIIMXCS C «SI3bIKOM» (UTYPHOTO KaTaHusi — (heHOMEHOM, aHaJIOTU KO-
TOPOTO BO MHOTMX JOPYTMX BUAAX CIIOPTA OGBIYHO 3aKPBITHI OT IIMPOKOTO
KpyTa MOCTOPOHHUX.

VI3BeCTHO, UTO 11t GUTYPHOTO KaTaHUs XapaKTepHa pa3BeTBAeHHAs MEX-
IYHapOJHAs TEPMUHOJIOTYSI BUIOB MPBIKKOB, APYTUX GUTYP, BITTOTHSIEMbIX
CTIOpTCMeHaMM, etc. dTa HOMEHKJIATypa, TIOHSITHAsS IS HOCUTeJIeli JII060ro
SI3bIKA, MHTEepPeCcylmuxcs: GUrypHbIM KaTaHMEM, IMOIOTHSIETCS B KaXKAOii
SI3BIKOBOM TPaAUIINU «HEODUIMATbHBIM» KaproHOM, GYHKIIMOHUPYIOUUM
He TOJNbKO cpefyu GUTYPUCTOB, HO U CIIOPTUBHBIX KOMMEHTaTOPOB, KypHa-
JIUCTOB, a TAKKe TIYGOKO MOTPYKEHHBIX B 9Ty 06/1aCTh GOJENbIIMKOB. B pyc-
CKOSI3BIYHOM MHTEPHETE MOKHO BCTPETUTH CIIMCKU TEPMUHOB, CIEHTOBBIX
CJIOBEYEK, XapaKTEePUCTUK (GUTYPUCTOB, Y3yaJbHO 3aKPENMUBIINUXCS B BUJE
CJIOBOCOYETAHMIT U Jaske Le/IbIX BhIPakeH i, ux mpo3sui 1 rp.! Takoro poga
JIOOUTENbCKYE CJIOBHUKY OOBEAVHSIIOT IEKCUKY 060X MCTOUHMKOB «SI3bIKa»
(bUrypHOTO KaTaHusl — MEXAYHAPOAHYIO TEPMMUHOJIOTUIO U COGCTBEHHO PYC-
CKVIA CJIeHT.

B cocraBe mocieJHETO YKOPEHEHO THE3/I0 (JIOB, 06Pa30BaHHBIX OT JIEKCEMBI
2pu6: 2pubsl ‘He3acIy>KEHHO BbICOKME 6asIbl’, 2pubosams K020-J1., Kudams (Ha-
CHINAMb, HABANUMY) 2PUGHI KOMY-JI. ‘CTaBUTh HE3ACTY’KEHHO BbICOKVE OLIEHKM
burypucram’, 2pubHuK ‘GUTypUCT, TIONTYYUBLINIA HE3aCTy>KEHHO BbICOKME Hal-
Jbl’ ¥ MH. ip. O6pa3 rpu6oB MOMY/sIPeH Cpeyt KOMMEHTATOPOB U GOIENbIIM -
KOB U TIOJTyYaEeT CBOE PA3BUTVE B BBIPAKEHUSIX 2PUOHOT 00x#(0b, 2pUOHAS NONSHA
U TIPOY., CP. HECKOIBKO KOHTEKCTOB, IJIe MHTEPECYIOIIVe HAaC CJIOBA He ITPOCTO
YIOTPEOSIOTCS, HO M TIONYYaloT OTHOCUTEIBHO MOAPOOHOE O6BbSICHEHME::

= «[pubbsl, zpubos8ams — BbICOKME, HE COBCEM 3aCTy>KeHHbIE GaITbl, KOTOPbIE
M0 TeM MJIY MHBIM MPUUYMHAM JJIM CIIOPTCMEHY 3a BBICIYTY JIeT, 32 CTAaTyC,
6raromapsi MOAAEePsKKE CO CTOPOHBI KaKOW-TM60 CcTpaHbl win degepanun.
WHBIMM CTIOBaMMU, TaK TOBOPST PO Ga/Ibl GUTYPUCTA, KOTOPOTO MOIBITATNChH
KaK MOXHO BBIIIIe TOCTaBUTDb B TYPHUPHOI Tabnuiie. YacTo c1oBo yrnoTpebis-
eTCsl C IaroJiaMy Hacelnaau, Hasanuau 2pu6os. @aHaThl YacTo CIIOPSIT, KOTO
2pubyiom Gonbiiie: 3aruToBy, MenBemeBy, KocTHep, STIOHOK, aMepUKaHOK.
IocTaeTcst BCeM, e YeCcTHO. MIHOTHA Aaske MCIOMb3YIOT CJIOBOCOUETAHME
2pubHOll 002#0b I TOTO-TO/TOM-TO»2;

= «<BceM 13BecTHO, YTO (UTYpHOE KaTaHue — CyObeKTUBHBIN BUJ, CIIOPTA.
KonuuecTBo 6a/U10B y GUTYPUCTOB 3aBUCUT HE OT MOKA3aTeNsl CeKyHAoMepa

1 Cp., K IpuMepy, CIMCOK Ha CTpaHuLe moprana Sports.ru: https://www.sports.ru/tribuna/blogs/pirouette/
957285.html

2 T'pubsl, kBagsl 1 TAT: Camble MOMyASpHbBIE CJI0OBA HA CJIeHTe (UIYPHOro KataHus: https://zen.yandex.
ru/media/dailyopinion/griby-kvady-i-tat-samye-populiarnye-slova-na-slenge-figurnogo-kataniia-
5d31f5cce6¢b9b00ad6235c4
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MM 3a0UTOTO rojia, a UCKITIOUNTETbHO OT MHEeHMs cyaeii. Tak BOT, KOTa CyIobi
He CIUIIKOM 0GbeKTUBHBI K QUTYPUCTY, TAIllAT €ro OLleHKaMy BBEPX, BCIIOMM-
Hasl TIPOIILIbIe 3aC/IYTY WJIM IPOCTO BbIpaskast TaKMM 00pa3oM CUMITATUIO MU
ITOUEPKMBASI, UTO TOT MJIM MHOM (QUIYpPUCT sIBIsieTcs] (aBOPUTOM COPEBHO-
BaHMIA, 9TO Ha3bIBaeTcs 2pubsl. Hadasanu epubos, Hacmasunu 2pu6os, 2pubHas
nosiiHa — TIPUMMEPHO TaK M elle MO-BCIKOMY B (DMIYPHOM KaTaHMUM FOBOPSIT,
KOIZIa CyOby HE3aCAY)KeHHO CTaBAT (PUrypucTaM BbICOKME OLIeHKM, He OTpa-
JKaIoIye [eiiCTBUTeIbHbI YPOBEHb IIPOKATa»>;

= «OLeHKM, KOTOPbIe BHIAAIOTCS HAPOUHO 3aBBILIIEHHO, MaHEBPbI C STUMU
OIleHKaMU, CTaJIu Ha3bIBaTh 2pubamu. DUTypucT-zpubHUK — 3TO TOT, KTO 6as-
JIBI TTOJTyYaeT “3a KpacuBble I71a3a”, 32 UTO XOTUTE, HO TOJBKO He 3a TO, KaK
OTKaTam»?.

MHO3KeCTBO JIIOGOMBITHBIX KOHTEKCTOB, Ha pa3HbIe JIa[bl BapbUPYIOUIMX
TeMy rpubOB, co6paHo Ha crpaHulie https://valuh.livejournal.com/285841.html,
cIelaHHOM IO cieJaM ueMITMoHaTa EBpOIib! 1Mo (GMUIypHOMY KaTaHMIO, KOTO-
poiit B 2018 1. cocTosiiicss B MockBe. [IpuBenemM HekoTopbie mpuMepsbl: «Ecinu
JKeHst ynageT, HUKaKkue epudsl He TIOMOTYT», «[JTIOIIEHKO BCE CAeal U Kaxk-
IIbIii CBO¥ 2pub oTpaboTan», «Tam 2pubst 3a JlamObesst HacsinaHsl», «MoKeT
ObITh, ec/iu ObI 3HAJIM, UYTO BaHecca ¥ MopraH He BBICTOSIT, He Tak ObI 2pu-
6osanu TapacoBy» u ap.> Hy)kKHO OTMETUTb, UTO «I'PUOHbIE» MOTUBBI IBHO
SMOIMOHAJIBHO TEePEXKMBAIOTCS U [Aa0T MOIIHOE pasBUTHE. ITO MOXKET MPO-
SIBJISITBCSI Ha JIEKCMUYECKOM YpOBHE — B OPraHM3alUy OTHOIIEHUI JIeKcuue-
CKOJ CHMCTEeMHOCT) He TOJIbKO BHYTPM I'He3[a 2pub-, HO U 3a ero npeaeiaMu:
CKakeM, BMECTO 2pu608 TIOSIBISIIOTCS N02aHKU, CP.: «A BOT HalieMy BOpoHOBY,
CYZIS 10 OLI@HKAM, 38 KOMIIOHEHTbI JOCTaIUCh NO2AHKU»®. BO3MOXKHO pa3sBuUTHe
MOTMBOB ¥ B IJIaHe BMU3YyajIM3aliii: JOIYCTUM, Ha MHOTOUMCIIEHHBIX «(OTO-
skabax» GUTYPUCT, IOL03peBaeMblii B c6ope 2pubdos, M306paskaeTcst C IpMOHOI
KOP3MHO B pyKax. TPpyIHO cKa3aThb, KOIA MMEHHO MOSBUINCH 06CYKIaeMble

5 http://www.bolshoyvopros.ru/questions/2937187-chto-takoe-griby-v-figurnom-katanii.html#answer
9106200

4 http://www.bolshoyvopros.ru/questions/2937187-chto-takoe-griby-v-figurnom-katanii.html#answer
8666250

5 BOT TaKXe HECKOJIbKO KOHTEKCTOB, MOSBUBIIMXCS BO BPEMSI PYTMX YeMITMOHATOB: « JKeHbka — 2pub-
HUYa”, — 9TO Te3¥C, OCHOBAHHDII HA BU3YaIbHbIX BIIEUATIEHMSIX. A 5T XOTel Ha 1dpax 3TOT Te3UC J0Ka3aTh
IV OIIPOBEPTHYTb, KaK ¥ Te3YChI, UTO Y 3arnToBoii, y Kuxups! rpubbi» (https://www.sports.ru/tribuna/blogs/
badmotherfucker/2640577.html), <Hukorga Anuny He epubosanu. Hao60por, el Bceraa 3askMMaroT OLeHKI»
(https://zen.yandex.ru/media/lovely_fk/griby-zagitovoi-mif-ili-realnost-5c¢d7d13254572b00b3bc6411),
«BepHo, Ha C/IeAyIONNiT pa3 CTOUT BCe yuecThb U 2pubosams 3apaHee» (fso.isebb.ru: ®opym o purypom
KaTanun), «llloma Mosnozel, Ho ¢ epubamu XaHio Tspkeno 6opotecs» (https:/diary.ru/~fsthread/p220286659.
htm?from=180) u . 1.

6 https://www.sports.ru/tribuna/blogs/fsledlife/392411.html
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JIeKCUMYeCcKye eqVMHNIbI, HO caMble pPaHHMe M3 HaliJeHHbIX HaMJ KOHTEKCTOB
oTHOCATCSI K 2012 1.

O6pa3 rpuboB SIPOK ¥ BbIpa3UTeJeH, TOITOMY, pa3yMeeTcCsl, TpeAIpuHK-
MaJICh TIOTIBITKY OOGBSICHEHMSI «TPMOHBIX» BBIPAK€HUIA, OCYIIECTBJISB-
mmecst Kak 6bl «M3HYTPU» KaproHa (PUTypHOTO KaTaHMs, T. €. C YCTAHOBKOIA,
YTO JIEKCUYECKME eAVHUIIBI BOSHMUKIN B 3TOM SI3bIKOBOM UIMOME — U JJISI UX
06bsICHEHMST HY)KHO HAliTV Te CBOVCTBa peanuu (rpuboB), KOTOPbIE MOTIJIU
6bI 0OBITPBIBATHCSI TPUMEHUTENBHO K CUTYalUsIM GUTYPHOTO KaTaHus. Ham
M3BECTHBI IB€ MOTUBALMOHHbIE BePCUM, BbICKA3bIBABIIMECS HA PA3IMYHbIX
MHTepHeT-(popyMax.

[TepBast oCHOBaHA HA TAKOM CBOJICTBe TPUOOB, KaK OBICTPBIN U «MHOXKECT-
BEHHBIV» POCT, CP. IUTeP. pacmu (86/pacmama, Nosi6aAsImMucsl, NA0OUMbCS, POHC-
damscst) Kak 2pubst nocie doxncos: «30ech MPOCIEKVBAETCSI AaHAJIOTHUS C Peasb-
HBIMM TPMOAMM, KOTOPbIE CWJIBHO PACTYT MOCIe TUIOXOW IMOTrOofAbl, KOrga ObLI
IOXKIb, KaK, BIIPOYEM, M OLIEHKM QUTYPUCTOB TIOC/Ie IIOXOT0 KaTaHus» ; «Bbl
MMOMHMUTE, OTKY/IA MOIIUIO BEIPaKEHME PO IPpUObI? DTO HE TOMBKO U He CTOJTbKO
THUIIA TOJKYTI CyAeii. DTO CTPEMUTELHO BO3POCIIE OLIEHKM, KaK IPUObI TTOCIIe
ILOKISI»S.

[TpuBep>keHIIbI BTOPOI BepCUM CUUTAIOT €€ eJMHCTBEHHO BO3MOXHOIA, ITO-
CKOJIbKY 3/1€Ch eCTb aIe/ISIIMs K «[IePBOUCTOUYHUKY», T. €. K «aBTOPy» M3y4yae-
MBIX JIEKCUYECKUX eIVMHULL, KOTOPbIM Ha3bIBalOT TEXHMYECKOTO CIIeLMaancTa
MeskoyHapOgHOTO Coio3a KoHbKoOexIeB I1. B. [lypHeBa: «OmHaKAbI M3BECT-
HbI TexHuuyeckuii creuuanuct Iletp IypHeB KOMMEHTMPOBAJ TaHIbl Ha
JIBy ¥ HauaJl OueHb 5MOLMOHAJbHO BbICKA3bIBATHCSI HACUYET HelpaBUIbHBIX
pelleHuii, KOTopble MpUHUMaM cyabu. OH CKasas, YTo 3TO, MOJ, TeXOpuUraaa
HAeNACh 2a/LII0YUHO2EHHBIX 2PUO0E U Terlepb TaK KOpsABO cyout»’; Jletp IypHeB
KaK-TO KOMMEHTUPOBaI GUTYPHOE KaTaHVe U He ITOHST, KaK ¥ MHOTHMeE C HUM,
332 YTO HEKOTOPBIM QUIypUCTaM HaLOaBWIM OIEHKM, & TPOMaxy BAPYT HU-
KTO He Buen. OH BbICKA3aJICs B IyXe, YTO CYIbM 2pUBOUK08 HAENUCH, “BOJIIIE6-
HBIX”, TO €CTb CTaBWIM OTMETKM, OyIyuy BOBCE HE B TPE3BOM yMe U TBEPHOit
namaTu. [IoTomMy 4TO yUYMTBIBaAM M Me[anu MpOoLIIble, U MMeHa, U BCe, UTO
MOYKHO, UTOO GUTYpPUCTA HE YTOIIUTD, JAXKe eC/IN TOT 3aCTy>KMBAJI, HY HE BbIAAI
Ha 100 % B aTOT pas. O1eHK!, KOTOPbIe BbIAAIOTCS HAPOYHO 3aBbIlIEHHO, Ma-
HeBPbI C STUMM OLIEHKaMU, CTa/IX Ha3hIBaTh zpubamu»'0. Ham ymanocs HaiiTu

7 http://www.bolshoyvopros.ru/questions/2937187-chto-takoe-griby-v-figurnom-katanii.html#answer
9342984

8 fso.isebb.ru: ®opym o burypHom KaTaHun

9 http://www.bolshoyvopros.ru/questions/2937187-chto-takoe-griby-v-figurnom-katanii.html#answer
9290134

10 https://roypchel.com/2018/05/11/4To-Takoe-rpu6bi-B-GUrypHOM-KaTaHum/
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9Ty 3ammch (CAeIaHHyIo BO BpeMs TypHupa «Skate America», 2009 r.)!! — 1 MbI
ybenmnch, uTo kKomMmeHTaTop (I1. B. IIypHeB) cka3aa 6YKBaJbHO CJIEIyIOIIEe:
«To/IbKO HAXOMSICh IO, IE/ICTBMEM INIIOKOT€HHBIX TPMOOB MOKHO GbIIO TaKUM
00pa3soM OLIeHUTh TexHMUYecKoe KaTaHue SJubr u Cepres. <...> Tam He TOJb-
KO IVIIOKOT€HHBIMY TprbamMu He 0601IIOCh, HO ellle MepPTBOIt BOMI0I, KOTOPYIO
OHM BBINIMBAJIN T10J], KasKbIii IJIIOKOT€HHbIN rpnb»12,

U Ta, n npyrast Bepcusi He OTJMYAIOTCS TOCTOBEPHOCTbIO — M OCHOBHAasI
MpUYMHA B TOM, UTO TpejjaraemMble pelieHus] He BCTPauBalOTCS B CTPYK-
TYPHYI0O MOZeJb, B paMKax KOTOPOJ CYIIeCTBYIOT pacCMaTpuBaeMble BbI-
paskeHUs1: epubbl UMEHHO Hacslnaiom, Hasaauearm, kudarom, 6pocaiom bury-
puctam, a GUTYPUCTBI-2PUOHUKU, B CBOIO OUEpeIb, COOUPArm 3T 2pubsl. TN
dopMyJIbI COTIaCyIOTCS IPYT C APYTOM, HO HE COTIACYIOTCSI HY C PaCTyIIMMU
rocjie JOXKIS TpubaMu, HY C «BOJIIIeGHBIMM», KOTOPbIe G6YATO ObI e[sT CYIAbU:
MEXIY BhIPasKEHUSIMU TUIIA HABAIUMb 2pu608 (KOMY? — CIIOPTCMEHAM) U Hda-
ecmucs 2pu6os (0 KOM? — O CYObsIX) CJAMIIKOM OOJIbIIONM paspbiB B IjIaHe
cTpoeHust o6pasa. Kosib CKOpO «rpMOHbIE» BBIPAsKEHMS VICIIONb3YIOTCS B «3a-
JOKYMEHTHPOBAHHO» peun (Ha MHTepHET-(OpyMax, B CTAThSIX CIIOPTUBHbIX
KOMMEHTATOPOB U GJIOTEPOB, B TeJIepeIropTaxkax M Ip.) U MOSIBWINCH He TaK
IaBHO (B TeueHue nocienguux 10-15 jeT), TO HaM AO/DKHBI ObITh JOCTYITHBI
KaKye-TO MPOMEXKYTOUHbIE 3B€HbsI, KOTOPbIE MTPUBEJIM ObI HAC OT «IT0eTaHMS»
I'PUOOB CYIbSIMU IO «IOOBIBaHMUSI» UX purypucramu. MiHaue roBopsi, rpagyc
BapbMPOBaHMs BbIpaskeHMIi ObLI 6bI TOPa3go BbINIE — M BAPMAHThI, YKa3bI-
Baloll/ie Ha «Ta/TIOIMHOTeHHOe» MM «I0KIEeBOe» IIPOMUCXOKIeHe TPprboB,
MOYKHO 6bIO GBI BCTPETUTH B peajibHOM yroTpe6nennu. CiemyeT Takxke 3a-
MeTUTb, YTO CaMO BbICKa3bIBaHMe [lypHeBa, MpeTeHIylollee Ha CTATyC Mpe-
LleleHTa, ObLJIO MPOM3HECEHO BO BpeMs TYypHMpPA, KOTOPBIi OTHOCUTEIHHO
Majio0 U3BeCTeH, He TPaHCAMPOBAJICS MO0 OCHOBHBIM TeJIeBU3MOHHBIM KaHa-
JlaM — a IIOTOMY BbIpaskeHle BPSI I MOIJIO ObICTPO BOWTM B IIMPOKUIA Y3YC
(Ia ellle B 3HAUMUTENIBHO TpaHCHOPMUPOBAHHOM Buze). HakoHell, 3TO BbICKa-
3bIBaH}ME OTHOCUJIOCH K HEeIIpaBOMEPHO HM3KUM OIleHKaM, a MHTepeCyIoIuii
Hac (Gpaseosoru3M MPUMEHSIETCSI TOJIBKO 10 OTHOILIEHMIO K 3aBbIIIEHHBIM;
JTa AeTaab He MMeeT, KOHeUHO, pelllalollero 3HaueHus, HO eCJii TOBOPUTD O
TOM, UYTO JYPHEBCKMI TEKCT MOT CTaTh MpelefeHTHbIM, TO TaKyI0 HECThIKOBKY
TOKe HaI0 MPMHMMATh BO BHMMAaHNeE.

BaskHO yuecTb, UTO MJisI «PUTYPUCTCKOTO» CJIEHTa B IEJIOM XapaKTepeH
CBOEOOPAa3HbIii PACTUTENBHBIN KOM: BCTPEUAIOTCS B 9TOM CJIEHTE U KAKMYC
‘urypucr, KOTOpbIii Bpoze 6bI MOXKET OY€Hb MHOTO€, OT HEero KAyT Pe3y/b-
TaT, a OH BaJIUT OOHY IIPOTPaMMYy 3a IPYroii, pa3dusas cepaiia 60IembIINKOB’,

11 Bripaskaem ceprednyio 6marogapHocTb E. O. BopyucoBoii 3a TOMOMIb B TIOMCKAX.

12 https://vk.com/audio?performer=1&q=Kommenrapun%20Skate%20America%202009
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1 pomauika ‘GUIypUCT ¢ HEYCTONUMBOIL TICUXUKOIL’, U Jepeso ‘Ha A3bIKe Xeli-
TEPOB: HEIUIACTUYHBIA Gurypuct’ '3, u sanexcnux ‘GuUrypuct, KOTOpbiii MHOTO
nagaer’ 4 u 1. 1. DTU JIeKCUUeCKMe eIMHMUIIbI TOBOPAT O BO3MOKHOCTY 3aKOHO-
MEPHOTO paclIMpeHNs PaCTUTENbHOTO KOZa.

[penyiarasi COGCTBEHHYIO BEPCUIO OTHOCUTEbHO IMPOUCXOKIEHUS «IPUb-
HOI1» JIEKCUKU B XaproHe (GUrypHOTO KaTaHUS, OTMETUM, YTO 3TOT UAVIOM
SIBJISIETCSI OTHOCUTEbHO HOBBIM — U HEe MOXET CO3[aBaThCsl 6e3 Omophbl Ha
pecypchl pyrux GOpM CylIecTBOBAHMS SI3bIKa, 0COOEHHO APYIUX KaprOHOB.
DTO TOJIOKEHME TTO/IIeP>KMBAETCS HEe TOJBKO MO3THMM BpeMeHeM 06pa3oBa-
HMUSI TAHHOTO COLIVIOIEKTA, HO M OCOOBIMU YCIOBUSIMU €ro (GOPMUPOBAHUS U
(OYHKIVOHMUPOBAHUS: B CUJTY TIOMYJISIPHOCTY (PUTYPHOTO KaTaHUS JIeKCUYe-
CKast «Macca» kaproHa Cco3/1aeTcsi, Kak TOBOPUJIOCH BBIIIIE, aJeKO He TOTbKO
npodeccruoHazaMu, HO M JIIOGUTEISIMM, O0TeNTbIIMKAMMU, « IMBAHHBIMM QUTY-
pUcCTaMM», OOIIAIIIMMUCS Ha MHOTOUYMCIIEHHbIX hopymax. Eciu yuecTs ce-
MaHTUKY M3y4aeMOr0 BbIpaskeHMsI, TO MOXKHO C 0CO00ii /10Jieil BEpOSITHOCTU
IIOMYCTUTH, UTO OHO BO3HUKJIO HE B cpefie GUTYPUCTOB, a BHE €e, C y4acCTu-
eM Jpyrux >kaproHoB. Heo6XoauMo MPUHSITh BO BHUMaHME U TO, YTO U3Y-
yaeMble BhIpaKeHMUS 00afaoT 3BGHeMUCTUUECKO puponoit. U elne omHO
npenBapuTeNbHOE COOOPaKeHNe: M3yyaeMble BbIpaskeH!sI SBHO MMEIOT WC-
KOHHYIO TIPUPOAY U He DUKCUPYIOTCS, KasKeTCs, B IPYTUX SI3bIKAX (aBTOPBI
CTaTbU BBIABUTAIN PABOUYIO TUIIOTE3Y O BO3MOKHO MTPUHA/IJIEKHOCTH BbI-
pakeHUsI K MeKAYHApOAHOMY CITIOPTMBHOMY JKaproHy, HO MOJeJMpPOBaHue
AQHAJIOTOB B aHIIMIICKOM M (PAHIy3CKOM SI3bIKE B XOJie IMPOBEPKU He a0
pesynbTaToBl).

B cemaHTHMUYeCKOM IIPOCTPAHCTBE [epUBANVOHHO-(dpa3zeorornue-
CKOro rHe3Jia 2pub- (M POACTBEHHbBIX 'HE3J B CTABSTHCKMX SI3bIKAX, 0COOGEHHO
BOCTOYHO- U 3aMaJHOCIaBSHCKIMX), KOTOpOe BKJIIOUAeT B ceOsl JIEKCUKY, 06pa-
30BaHHYIO OT OCHOBBI 2pu0-, ¥ (pa3eosoruio C y4acTMeM 3TOTO CI0Ba, HABIIO-
JlaeTcss MHOXKeCTBO KOHHOTATUBHBIX CMbBICJIOB, B TOM UMC/Ie MMEOIIX MU(O-
JIOTMYECKYIO TIPUpOoay. B paMKax 3TOl 3aMeTKM HEBO3MOXKHO (M He CJIefyeT)

13 https://www.sports.ru/tribuna/blogs/pirouette/957285.html
14 https://rsport.ria.ru/20170924/1126210766.html

15 B kauecTBe mapauiesM AJisl PyCCKOTO I7Iaroia 2pufosams MOKHO PacCMaTpUBATh, KaXeTCs, TOIbKO
aum. to mushroom ‘to grow and develop very quickly’ («pacTu u pasBMBAaTLCS OYEHb GBHICTPO») (CM.,
K pumepy, “Longman Dictionary of Contemporary English” [https://www.ldoceonline.com/dictionary/
mushroom]), o6pasoBanHoe ot mushroom ‘rpu6’ (6narogapum 3a 3to ykasauue C. M. Tosnctyio). Ero ce-
MaHTHKa 6a3upyeTcs: Ha 3HAUMMOVA ISl PACCMaTPUBAaEMBbIX PyCCKUX (aKkTOB uiee GhICTPOro ¥ 06MIBHOTO
pocra rpu6oB, BOIUIOIIEHVE KOTOPOJ MOKHO BCTPETUTb BO MHOXKECTBE SI3bIKOB (CM. iajiee B CTaThe ee
C/IaBSIHCKME perpe3eHTaHThl). HeT oCHOBaHMIt CYMTATD, UTO 3TO AHIVIMIICKOE CIOBO MOIJIO CTaTh MCTOY-
HUKOM JJISI PYCCKOTO «(pUIypHOKATATEIbHOTO» THE3/1a; AyMAaeTcsl, peub MOXKeT MITH JIAIIb O TUIIONOTH-
YeCKOM CXOICTBE.
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MepeuYucIsiTb BCE 3TU CMBICJIBI, MOTUBUPYIOLIME JeKCUYeCKre eVHULBI,
¥ Ha3bIBaTh BCe TeMaTuyeckye chepsl, UCIOIb3yolye 06pa3 rpuboB 1 mpu-
Jaolle eMy CeMaHTUUYeCKYI0 00beMHOCTb. Mbl OCTaHOBMMCSI TOJIBKO Ha TeX
CMBICJIOBBIX «y3JIaX» 9TOT0 06pasa, Ha KOTOPBIX, KAK HAM KaskeTCsl, TEPSKUTCS
HOBOe yIroTpebieHKe, paccMaTpuBaeMoe B 3Toit 3amMeTke. OHU OOHAPYXKM-
BaIOTCS B PYCCKOM (C HEKOTOPBIMMU CIaBSIHCKMMM MapasieassMu) SKaproHHOM
¥ OVaneKTHO JIeKCMKe CO 3HaueHVeM MaTepuaabHOro oboraiieHus], 6pako-
HbEPCTBA, COIMATbHOI Heyaun, TIOO0BHOM M3MeHbI, GU3UOTOTMUYECKUX OT-
MIpaBIeHUMN.

= bskaiimas cemaHTudeckast cdepa K m3ydaemoit Hamyu — cepa mare-
pMAIIbHOTO 000TralleHus], KaKk MPaBUI0 HEYEeCTHOrO: Kapr. 2pul ‘GosbIast
cymma’ [dy6siruH, BpoaHukos 1991: 43], 2pu6oed yrom., Iy TI.-UPOH., TIePM.
‘uesIoBeK, KUBYLINIA 3 4ysk0ii cuer’ [MokueHnko, Hukuruna 2000: 139], apx.
2pubodép ‘psau, xamyra’: «[puboAEp TAKO, OKOLIKO MHE fejall, JaK MHOIO
B3su1» [MatBeeB (pen.), 2005: 133].

Pakypc dopmupoBaHust o6pasa 37ech CXOIEH € TeM, KOTOPBIV Mbl OOHAPY-
KVMBaeM B JIEKCMKe (DUTYPHOTO KaTaHWsI: 2pubsl BHICTYIAIOT KaK HE3aCTyKeH-
Hoe 6J1aro, a Te, KTO UX ecim uiu depém (cobupaeT), — KaK IOTPeOUTeNN ITOr0
6mara.

= [Ipyrast 6;iM3Kasi CMbICJIOBAsI 06/1aCTh MpeCTaBIeHa JIEKCUKON TTPOMBIC-
JIOB, B PaMKaxX KOTOPbIX BO3MOXXHA He3aKOHHAasl JOObIUa Yero-ambo (Toxe
BeZyllasi, B KOHEUHOM CYeTe, K MaTepuaabHOMy 06GOrameHunio). TO XUTHU-
yecTBO (TajiHas Ho6bIua CaMOIBETOB), GPAaKOHBEPCTBO Ha PhIOA/IKE 1 OXOTe.
Psii MpyMepoB TaKOTO YIIOTPeOIeHNsT «IPUOHO» JIEKCUMKM 3aIicaH HaMu B
CBepIJI0BCKOI 061acTu: 2pubsl ‘HesakoHHas Jo6biua’: «Ha Komm rmocupmern,
1Iea Hasaj, rpu6bl cBou Hec. Hy, He Tpubbl, KOHeYHO. HO Beib He CKaXKelllb:
MoJ1, n3toma Habpas! He nsiom, a rpu6bl» (Acbect); Hazpubosams, Hacobupamso
2pubouK08 ‘BEPHYThCSI C NOOGbIUEH ¢ KAKOTO-I1M60 MPOMbICIA (3[eCh: HE3aKOH-
HOJ TOOBIYM IParoleHHbIX KaMHei Wiy phIGHOI JT0BIM)’: «S Ay B JieC BOH C
JTiomoukoii. [IoHSITHO, 3a Oy/IbDKHMKaMM cBoMMU. Ho HMKOMY He roBopuM. Hac
BCTpevaloT: “3avem mouwin?” — “Jla 3a rpubamu”. O6patHo umem: “Hy uro,
MHOT0 Ipub0oB Hacobupanm?” — “Ham XBaTuT, Harpu6oBaau”. 3HaUUT, XOPO-
X KaMHe/ Haluin. <A ecyu Ha pbiOasky maete?> Ha pbibajike TOXe Takasi
ucropus. “Hy uro, gen, kak cxonun?” — “Hacobupan rpuboukos!”» (EkaTe-
pUHOYPT); Habpame 2pu6oé ‘NO6LITh He3aKOHHBIM ITyTeM UTO-IM60 LeHHOe’ :
«<B OTBET Ha PeIUIMKYy COBMUpATeNss O TOM, UTO 2pubbl ‘He3aKOHHasl J06bIua’
ObUTM eMy HEM3BECTHbBI>: A KaK BaM ITPO Takue rpubbl yoIbimaTh? Bl XK He-
3aKOHHO B Jiec He xoauTe! BoH, roBopsT, Bachbka Habpaja rpubGOB — JiecoBaTh
rioen, 6e3 IUIeH3MM 3aiiieB HacTpessit. [Ipo XMTHUKOB TOXKe TOBOPSIT Tak.
OH TuIIa B JIEC TIONIEN, HAaGpa rPUGOB — HY TSDKEJIOBECOB MpuHec» (ITalK1HO);
«Ha BaTuxy noiiieM — HUKOMY He CKakeMCsl, KyJa MOILIN. A CITPOCST — Yero
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Hecete? Hy, ckaskem, Habpamu rpmnbos» (Kaiiroponckoe) [JIKT3]. B atux mpu-
Mepax 0COGeHHO HaIIsIIeH 3BMeMIUCTUUECKNT XapaKTep TPUGHOI JTEKCUKA:
CKaskeM, XUTHUKY, MO CYTH, OCYIIECTBJISIIOT IBOMHYI0 9BGEMU3ALNI0 CBOEH
I0GBIYYM — «BUJIOBYIO» C TIOMOIIBIO CJIOB TUTIA U310M (BMECTO U3yMpydbt), msiice-
J108eCbl (BMECTO 1mMonasst), OYJibixHUKU (BMECTO 0pazoyeHHble KAMHU) U «POIO-
BYIO» C IOMOIIbIO YIIOMUHAHUS 2pu606. Takum 06pa3om, yIoMUHaHMe 2pubos
MOMOraeT TOBOPSIIIMM He PacKpbIBaTh CBOV MCTMHHbBIE MM (HAXOMSIIMECs
BHE 3aKOHA) M 1306aBUTh OT CIVIa3a MPeAIoiaraeMyro 106bIuy.

DYHKIMIO 3BPeMUCTMUeCcKoi 3aMeHbl 00pa3 rpu6OB MOKeT 6paTh Ha ce6st
" B IPYTUX TeMaTUUeCKux chepax:

* GU3MONOrMIeCKUX OTHPABIEHMIA: KapT. MOJIO/,. nNolimu no zpubsl ‘ot-
MpaBUThCS B Tyasier’ [MokueHko, Hukutuna 20086: 163], cp. yKp. skapr. 30u-
pamu zpubu ‘Bigsimysatu Tyanet’ [CtaBuibka 2005: 111];

* YMCTBEHHOI HEMOJIHOLEHHOCTHU: TIepM. MAKCUMKU NOWLIU No 2pubsl y
KOTO-JI. ‘KTO-JI. HecooOpasuTesieH, Heymer’ [[Ipokomniesa 2002: 201];

= Gesmenbsi: KOCTp. 2pubsl uckame ‘6espenvuyuuary’ [JIKTD], cp. veln. Ha-
ponH. houby hrabat <rpu6sl cO6MpaTh> ‘ToAbIpHUUATE [Zaoralek 1963: 117];

* COLMA/IbHONM HeyAaum: MPOCTOPeY. CaeCmb (CKyWams) 2pub ‘TIOTepIeTh
Heyzmauy, He JOOUTHCS JKemaeMoro, 0OMaHyThCs’, Cp. TaKXkKe IMOJbCK. pojs¢ na
grzyby <moiitu 1o (“Ha”) rpubbI> ‘GbITh HEIIPUTOLHBIM IJIST Yero-i.’, postac,
wygnad, kazac pojs¢ na grzybki <mocnath, BHITHAaTh, CKa3aTh MOWTH 110 (“HA”)
rpubbl> ‘OTCTPAHUTb KOTO-1MG0, YBOIUTh, BHITHATH ¢ paboThl’ [Skorupka
1968: 270], uent. dostat houbovou <1oxyYUTh IPUGHOI CYIT> TIOMYUUTb HATOHSII
(Haxyo6yuky)’ [Mokienko, Wurm 2002: 176].

HakoHell, 06pa3 rpu6oOB oTpaskaeTcss ¥ B GpaHHOI jekcuke (ppaseorno-
TUI): TBEP. MAMKUHbL PbiXcuKU — GpaHHOe: «MuiBest Ha 1apore My>KbIK BU-
L. “Ox, — raBapuT, — MaTKUHbI PbIKbIKY, BBIKATIUJI KAKOJ, FOJIABY IAaBUPHYII,
npukauuisinyn”» [Tepn (pen.) 2014: 111], cp. monbck. Niech se idzie na grzyby
<Illes 66 OH 110 TpM6LI!> ‘GpanHo: Illen 661 oH K uepTy!’ [Krzyzanowski, Swirko
(red.) 1969: 767], uem. houby ‘yepra ¢ gBa, Kak 6bI He Tak’ [Sddlikova (red.)
2005: 222], houby s octem [na kyselo] <rpu6bI ¢ yKCYyCOM [KBallleHbIE]> ‘KyKMIII
(dur, ury) c macinom; uépra c gsa’ [Mokienko, Wurm 2002: 176]. CBsi3b c iep-
BMYHBIM 3HAUYEHMEM 3[1€Ch COBCEM BBIXO/AIIMBAETCS; B 3TOM CMBbIC/IE TTOKa-
3aTesbHa KOPPENLus 2pubbl — uepm B YEIICKUX BhIpaskeHUsix houby na tom
zalezi (certa [stareho] zalezi [na tom]) ‘9TO He ¥MeeT HM MaJIeiIIero 3HaYeHus;
3TO coBeplieHHO He BaxkHO' [Mokienko, Wurm 2002:176].

Bcst COBOKYITHOCTD ITPMMEPOB € 3BdheMm3saryesi (B psife caydaeB «epepadbo-
TaHHOJi» B MPOHUIO) BHICBEUMBAET CITOCOOHOCTH 06pas3a rpubOB HECTU B cebe
3HAUeHMe COKPHITUSI MCTUHHBIX 1eJIeli KaKOro-nbo TaiftHOTO JeCTBUS U MC-
TIOTIb30BAThCSI IS 3aMeHbI Yero-imbo HemPUIMYHOTO, HELOJDKHOTO.
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IMouemy Tak npoucxoaut? U minpe — KaKOBbI T€ CMBICJABI (CBSI3aHHbIE C
JIMHTBOKYJIBTYPHBIM 06pa3om rpuboB), KOTOPbIe MOTYT IOBJIUSTH Ha (op-
MMpOBaHMe V3yJyaeMbIX HaMM BbIpa>kKeHMI?

= Kak MOXHO 3aMeTUTh, BO MHOTMX CJIy4asiX B «TPUOHBIX» BBIPAKEHUSX
o6pa3 rpuboB GuUrypMpyeTt B KOHTEKCTe Moxofa 3a rpubamu. Ipubbl He Ha-
XOMASATCS Ha BUIY, OHM «CKPBIBAIOTCSI», MX HAO MCKATh, 3Hasl 0COObIe MecTa.
I[Tpu aTOM N0X00 3a 2pubamu — He TOITBKO 06pa3, UCIIOIb3YEMBbIii 151 9BhEMU-
3aLMM OPYTUX «ITOXOJ0B» (CKaskeM, B TyasieT); cama CUTyalMsl TaKoro Mmoxoza
(Tak e, KaK pbIbAJIKa, OXOTA U IP.) OOCTABISIIACH PA3TUYHBIMU STTU300aMU
TaOyMCTUYECKUX 3aMeH (YKIOHUMBBIE OTBEThI Ha BOMPOCHI «Kyma mmennb?»,
«CKOJBbKO cobpan?» u mp., cM., Haripumep, [abuua, Tormropkos 2007]), a Tak-
Ke IPYroro poga Marmdyeckumu peiictBusamu [Tomcroii (pen.) 1995: 549]. OT-
CI0Jla CMBICJIOBASI aypa «IIOTA€HHOI0», KOTOPAasl IIPUCYTCTBYET B SI3HIKOBOM
obpase TpuOOB.

= B BOCTOUHOC/TaBSIHCKMX SI3BIKOBBIX TPAAUIINSIX, OCOOEHHO Ha ceBepe cia-
BSIHCKOTO MMPa, TPUOBI HePeAKO BOCITPUHMMAIOTCS Kak 6e3yC/IOBHAS IIEHHOCTD,
YTO 0OYC/IOBJIEHO MX O0Jiee YeM 3HAUMMOI POJIbI0 B palyioHe (K MPUMEPY, O
BayKHOM MecTe IpMOOB B MIUIIEBOM MTOBEIEHNM CEBEPHOPYCCKOTO KPEeCThsIHMHA
cM. [OcunoBa 2021]). CuMBO/IMKA I@HHOTO, TAKUM 06pa3oM, TOXE BXOIUT
B TOT KOMIUIEKC CMbIC/IOB, KOTOPbIN CBS3aH C rpubamu.

= YKazaHHbIe B TIPeIbIAYIIeM TYHKTe MPeICTaBIeHUs B TO Ke BpeMs aM-
OGVBaJIEHTHBI: €CTh IOJIIOC HE TOJIbKO BBICOKOI, HO ¥ HM3KOI IEHHOCTH.
ODTOT CMBICJIIOBOI akIeHT (GOPMMUPYETCS MO JABYM OCHOBHBIM TMPUUMHAM.
Bo-mepBbIX, OAHY 1 T€ K€ CJIOBA MOTYT 0003HAUATh KaK XOPOIIINe ITUIEBbIE»
rpubbl, TaK U IJIECHEBbIe IPUObI, IPUOKOBbIE 3ab0eBaHMs U Mp. B rHesmax
*grib- u *gpb- B CJIaBTHCKUX SI3bIKAX IMpeACTaBIeHbl MHOTOUMCIIEHHbIE 3HA-
YeHUs IPUOOB-TPYTOBUKOB U BCSIUECKMX 60Te3HEHHBIX HAPOCTOB, a B IHe3/ie
*gob- — TaKkKe 3HaYeHMs CTPyIbs’, TIapuia’, Tipokasa’ [Tpy6aues (pen.) 1980:
78,126-127]. Kpome TOr0, COGCTBEHHO «IIMIIEBbIe» TPUObI OBICTPO CTHUBAIOT,
TTOeaf0TCSI UePBEM, «PACITOI3aI0TCS» U ITPOY., YTO JaeT OCHOBAHMS IJIsI MHO-
TOUYMCIEHHOI «TPUOHO» (Dpaseosornu, SKCILTyaTUPYIOLIEli MOTUBbBI CTapO-
ro, MOpUeHoro etc. Bo-BTOpbIX, IpyM BCeit CBOEi MUIIEBOI 1EHHOCTU TPUObBI
CTOSIT B TIUIL[E€BOI MepapXuy Ha CTyTIeHu 6oJiee HU3KOIi, UeM MSICO MU PbIOa,
" IPOTUBOCTOAT IIOCJIEAHMM KaK MX ITOCTHAA 3aMe€Ha, Cp. IYyT/JIMBbI€e HOMMU-
HAIVM JlecHoe (J1eco80e) MACo HOBL., SIpoci. ‘Tpubbl’ [CTporosa (OTB. pef.)
1994a: 21; Menbauuenko (pen.) 1986: 128], zopraa'® psiba mevop. ‘o rpubax’
[MBamko (pen.) 2003: 149]. I'pubsI, TakuM 06pa3oM, MOTYT BOCITPMHMMATbCS
KaK HeHaCTOsIIMI aHa/IOT HacTosIel 1eHHOCTU. OTCIofa CMMBOINKA MO -
MEeHEeHHOT0, HeHaCTOSIIIero.

16 [opHas 3mech — HaXO[ANIASACS Ha 20pe, T. €. Ha CyIIe.
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= ['puObI B CIaBSIHCKOJ HapOIHON Ky/IbType HamessioTCs IPKOi spoTmye-
CKO¥ CMMBOIMKOIA, cM. 06 aTom [ToropoB 1979; BenoBa 1996]. OHa pa3Ho006-
pasHo oTpaskeHal” u B cucreme s3bIKa, ¥ B HOIBKIOPHON TpaauLuu (B TOM
yucie B BepOaJIbHONM COCTABIISIIONIEN HEKOTOPBIX PUTYAIOB 3POTUUYECKOTO
Xapakrepa), Cp., K MPUMepY, apX. Po#UKU COJUMb ‘TIeJIOBAThCS’, apX. COMUNb
PBIKUKU HA NOCM, NPOMOPAXNUSAMDb PIHCUKU IIYTOYHBIN O6pPSI, KOTma 06-
pYUYMBILIMECS KEHUX M HeBeCTa LeNyI0TCs P KaTaHuu ¢ rop Ha caHsx’ [Co-
poxkoseToB (1. pex.) 2001: 305]. B unciie mpouero, 3poTuyeckasi CMMBOIMKA
rpMOOB MMUTAET OOMIMPHYIO (Ppa3eosioTHIO M3MEHbI B TFOOBM M OTKa3a Ipy CBa-
TOBCTBE — HOBT. 2pU6bl 86IPOCAU Y K020 ‘KTO-JI. TIOJTyYIUJI OTKA3 [IPU CBATOBCTBE’
[Cepreesa 2004: 235], Hasapump 2pu60os8 ‘USMEHUTDH B JTHOOBYU KOMY-J1.” [OUanH
(r. pen.) 1983: 151], HOBT. epubst (epubouku) mebe (MHe): «[OBOPSIT, MEHE U3-
MeHa, TOBOPSIT, MeHe Ipubbl, 060K, TOJICTOTOIOBBIN, HAX/IEOAEIIbCS U ThI»
[CrporoBa (oTB. pen.) 1992: 59], HOBT. puiruku emy (mebe): «Korga KTo-TO U3-
MEHSIET KOMY-TO, TO TOBOPSIT: €MY PbIKUKI» ; «PIKUKY T€OE, MBI, PPIKUKH,
JeByIIKa YXOAUT € APYTMM apHeM» [CTporosa (0TB. pen.) 1994B: 163], HOBT.
ceapums (Haxapumsy, HACOJUMb, CO0eNAMb, NOOCLINAMb, ycmpoums) 2pubos (pol-
JHCUKOB) KOMY-JI.: «A TbI TpUOOB €i1 cBapu, YTOO HOC He cApIMaiar; «5 Mo Hemy
COXHYTb He Oyfy, HaBapio rpuboB a v Bce TyT»; «OHA PbIKUKY JKTeT, a OH loMa
BBICUKMBAET, Oypak»; «He mopaceinaii, MUIEHOK, PbDKUKOB, OISATH TY/IATh 3a-
xouib. [Tocne ppKUKOB, MMWIEHOUEK, KO MHe He nogoiigenib» [Cepreesa 2004:
238-239; CrporoBa (0TB. pef.) 19946: 58], rick., apx. denams poixuku [COpoOKo-
s1eToB (1. pe.) 2001: 305], peisicuk TCK. ‘TOT, KOMY U3MEHWIN B JTIIOGBU, IPYK-
6e’ 1, Ha060oPOT, apX. ‘0 HAPYIIMUTEIe BEPHOCTU B JIIO6BU, IPyk6e’: «PbIKMUK,
M3MeHHUK, Bce OMHAKOBO» [CopokoneTos (11. pen.) 2001: 305] u ap. ITOT ke
o6pa3 IMpe/CcTaBJIeH B YacCTyIIKe, COIep)Kalieil HaMeKk Ha M3MeHy: «Mos Mu-
Jlouka Bapuia / Bcé 06abku ma rpubku. / Ilocie 3Toii-To MOX/IE6KM / Xep He
BCTaHeT Ha AbIoku» (BAT.) [KCI'PC].

dpoTuyeckasi CMMBOJIMKA Ipu6OB BO MHOIOM OOYCIOBMIA CIIOCOGHOCTH
CJI0BA 2pub IPUHSATD Ha ceOSI CEMAaHTHUKY HEYAauM, O KOTOPOW MbI IIMCAA BbI-
me'8 (Kak M3BeCTHO, s CJIOB, 0603HAYAIOIIX TeHUTAINN, VICTIOIb3YIOTCS IS
BbIpakeHMsI TAaKOro 3HaueHus1). PazymeeTcs, spoTudecKye KOHHOTAa M OIpe-

17 Ha pmpeBHejiuieM ypoBHEe 5POTUUECKasl CHMBOIVKA IIPOSIBIEHA, B YACTHOCTH, B TOM, UTO (JIOBA THE3J
*gob- 1 *grib- UMeIT B CBOEM CEMaHTUUYECKOM CIIEKTPe 3HAYEHVsI TeHUTaJINIA.

18 BpipaskeHue csecmsp 2pub B. V. KoBanb cripaBeinBo paccMaTpyuBasl B PsIIy C PYC. C6eCmb KyKull, uzy,
wuw, 6e1. 3’ecyi Kykitu, dyaio, ¢izy, ykp. 6ica 3’icmu ‘noreprers Heynauy’. HeraTuBHbIe KOHHOTALMYU Ipuba
OH CBSI3bIBAET C TEM, UTO «HEOIIPEENEeHHOCTh TPEACTABIeHNIt O IPUpoe IPUbOB, 0 TOM, K KAKOMY — pac-
TUTEJIbHOMY WJIM KMBOTHOMY — MMPY OHU NPUHAJJIEXKAT, IPOSIBISIETCS] Y CJIAaBSIH B MOJYEPKHYTOM OT-
HOLIEHNM K rpubaMm Kax siBJIeHuIo Heurctromy» [KoBanb 1998: 24-25]. Ham, ofHaKo, peCcTaBisieTcsl, YTo
2pub 31ech M30DYHKIVOHATEH KYKUIIY, Qure 1 mp., 3aMeHsIsl yKazaHyue Ha MY)KCKOJ ITOJI0BO# OpraH.
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Ie 1 6onblie «3BheMU3uUpyIoume» BO3MOKHOCTY «IPUOHOM» TEKCUKA
u paseonorun.

= VIIOMSIHEM HAITOC/Te[OK ellle OOVMH MOTUB, KOTODbIil TOXKe CYIeCTBEHEH.
MBblI y3Ke Kacalnuch ero Bbilile, HO 371eCh €CTh CMbIC/ MIOBTOPUTD B PasBUTUU U
C HECKOJTbKO APYrMMM akieHTamu. C peaJibHbIMU CBOVICTBAMM rpuGOB CBSI3aH
KOMILJIEKC BBIPAKEHM1, OMMCHIBAIOIINX M300M/IMe, MHOXKECTBO Yero-ji., —
pacmu (8slpacmame, NOA6JAMbCA, NA00UMbCS, POHOAMbCs) KAk 2pubot (2polObl)
[nocnie oxcds] ‘0 ueM-JI. pacTyIeM, MHOXKAIIEMCS, YBEIMUMBAIOIEMCST O4€Hb
OBICTPO U B OOIBIIIOM KOJIMUECTBE’, Ue20 KAk (umo) [6ensix] 2pubos [nocie 00#os
(8 1ecy)] ‘0 HEMMOBEPHO GONBIIOM KOJIMUecTBe uero-i.” [MokueHko, HukutuHa
2008a: 152], mocnoBuua MeaHos umo 2pu6oe nozavslx. MOTUB M300MITBHOTO
M JIETKOTO POCTa TPUOOB HAXOAMM TaKKe B MOCIOBUIIAX F00bl He 2pubbl: He no-
cess (He noceeuly), He 830lidym; JKenuuiok He 2pubok, 6 jsecy He podumcs; My-
HCUUOK He 2puboK, He pacmém nood 00HHOK U TIOJ.; BBIPAKEHUSIX TICK. pacmu/
8bipacmu Kax zpub 8 jiecy ‘06 04eHb ObICTPOM POCTE, CTPOUTENLCTBE Yero-ii.,
dewesie 2pu6os ‘0 yeM-J1. 6aCHOCTIOBHO JeIIeBOM i IPOJAIOIEeMCsI IIOBCIONY B
nzobwtun’ [Mokuenko, HukutuHa 2008a: 152]. CeMaHTMKa MHOKeCTBEHHO-
CTM COTIPSIKEHA C CEMAaHTUKOI JIETKOAOCTYITHOCTHM, JaXKe HE3HAUUTETbHOCTH,
cp. nocyioBuIisl ITo 6edy — He no 2pubst; ITo doszu — He no 2pubsi [MOKMEHKO,
Huxkurmua 2008a: 152]. 3Tu u momo6HbIe Gppaseonorn3mbl, GYHKIIMOHUPYIO-
IIMe He TOJAbKO B PYCCKOM, HO M B IPYIMX CJIABAHCKMX sI3bIKax!®, oTpaskaioT
MpUCyIyio 06pa3y rpuboB CeMaHTUKY M300MIINS Vi JIETKOI JOGBIUM.

s sk sk
L X

[logBenem UTOTH, BEPHYBIINCH K 2pubam B GUTypHOM KaTaHuu. UTak, B
>kaproHe (GUrypHOTO KaTaHMs CPABHUTEIbHO HeJJaBHETO BpPeMEeHMU MOSIBUJIOCH
CJI0BO 2pubbl B 3HAUEHUM ‘HE3ACTYKEHHO BBICOKME 6aiibl GUrypucram’, Ko-
TOpoe QYHKIMOHUPYIOT U KaK OTAeNbHAs IeKCeMA, M B COCTABe BbIPaKeHUIA
Kkudamo 2pubbl, Hasanums 2pu6os u T. i. OUeBUIHO, UTO CeMaHTHUecKas chepa
(burypHoro KkaTaHus — BTOPUYHAS, «[IPUHMMAIOIIAS», pelueHTHas che-
pa 1jist «rpubHOIi» JIeKCUKK. ViHaue TOBOPS, 3Ta IPYyIIa CJIOB M BbIpakeHUit
B cocTaBe «(hUTYPHOKATATEIBHOTO» KaproHa copmMmpoBansach ¢ OMoOpoi Ha
Pecypchl IPyTUX JIEKCUYECKUX TUIACTOB, TTe 32 Heli 3aKperIeHbl MOAXO e
KOHHOTaiuu. Pazymeercsi, peub He UIET O MEXaHUUYECKOM IepeHoce: Mbl He
MOYKE€M TOBOPUTh, UTO KaKOe-I1M00 «IprOGHOe» BhIpaskeHNMe HaMPSIMYIO 3aMM-
CTBOBaHO B 00/1aCTh GUTYPHOTO KaTaHMsI, CKaskeM, U3 KaproHa 6pakKOHbEpOB.
Peub umeT MMeHHO 006 MCIONIb30BAHMUM U TBOPUECKOM ITPOUYTEHUU B HOBOW

19 Cp., k mpumepy, uenr. jako hub po desti ‘xotb or6asnsit’ [Mokienko, Wurm 2002: 176], 6en. pacyi ax
2pwiObi nacns daxcoxcy [Kpamisa (pag.) 2003: 720], YKp. fK 2pubu ‘WBUAKO i B BENMKIii KiIbKOCTI’, YKp. 0eués-
wuii 6id zpubis ‘myxe meuresuit’ [Tlanamapuyk (pen.) 1993: 197; 233], mon. taniej grzyba (cos kupic) = za nic,
za darmo <pelressie rpu6oB (YTO-JI. KYIIUTD) = 32 HUYTO, OUeHb JenreBo> [Kartowicz 1901: 142].
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(sIBHO O0JI€€ TT03AHE IT0 BpeMeHU (GOPMUPOBAHMSI) JIEKCMUECKOT chepe TOTO
MOTeHI[MajIa SI3bIKOBOI 00Pa3HOCTU U CMBICIOTIOPOXKIEHMSI, KOTOPbII HAKOTI-
JIeH B Apyrux cdepax.

O6pa3 rprnboB OKa3bIBAETCS MPEICTABIEH BO MHOTUX «BHEOOTAHNYECKUX»
006J1aCTSIX JIEKCUKM, B TOM YMCJIe KapTOHHOM M aproTuyeckoit mpupoabl. OH
4yacTo BOCTpe6OBaH TaM, Te Tpe6GyeTcs Aos NUGPOBKM CMBICIOB — U BbICO-
Kasi CTeTeHb SKCIpeccun; nMdpoBKa, MOBbIIIEHHAS IKCITPECCUBHOCTD HAPSITY
C IepeoCMbICIEHVEM M3BECTHOTO, BOCTPEGOBAHHOTO B sI3bIKe 06pa3a Mpucyum
SKapTroOHY Kak creruduueckre ero uepTsl. [eiiCTBUTETbHO, CJIOBO 2pub U ero
JlepUBaThl UMEIOT BeCbMa 3HAUMTENbHbIN TaOyM3UPYIOLIMI 3apsifi, a ceMaH-
TUKA HE3aKOHHOTO TOMyYeHMs JIMITHMUX 6aJIIOB, CO CBOEW CTOPOHBI, TpebyeT
3BPEMUCTUYECKUX CITOCOOOB JIEKCUUECKOTO BOIUIONMEHUS Y, KOHEUHO, TTPO-
SIBJIEHMSI OIIYTMMOM KCIIPECCHN. B KOHHOTATVBHOM CITEKTPE CIOBA 2pub Kak
pa3 06HapPYXMBAIOTCS KOHHOTAIMM CKPBITOTO, TAHOTO NEeiCTBYUS, ITOAMEHBI,
OBICTPOTO ¥ HEOKUAAHHOTO TIOSIBIIEHVSI, MHOKECTBEHHOCTHM, a TAKKe MeeT
MeCTO MMapajioKcabHOe COYeTaHVe CMMBOJIMUKIU KaK BbICOKO, TaK ¥ HU3KOIA
LIEHHOCTY, KaK TPYIHOIA, TaK U JIETKOii JOOBIUN.

Bce 3T0 crmoco6CcTBOBAIO, AYMaeTcs, MmolagaHnio o6pasa rpuboB B JKaproH
GbuUrypHOro KaTaHus, rae OH «KMBET» HAPSOY C APYTMMM PAaCTUTETbHBIMU
o6paszamu, HO YKOPEHWICSI ropas3fo 6ojee MOIIHO, TTOCKOJIbKY OH BbIPOC U3
1[eJI0¥i CJIOBECHOI «TPUOHUIIBI», CIIOPBI KOTOPO# pacrpoCTPaHEHbI BO MHOTUX
IPYTUX HOHCTAHIAPTHBIX chepax JeKCUKMA.

UcTouHnKu

KCI'PC — kaproTeka CiioBapsi roBopoB Pycckoro CeBepa (Kadempa pyccKoro
S13bIKa, OOIIETO SI3BIKO3HAHMS U peueBOii KoMMyHuKamuu YpdY, EkaTepuH-
oypr).

JIKTD — nexcuueckasi kaproreka TOMMOHMMMUYECKON 3KCOEeAUIUN YPaslb-
ckoro (emepasbHOTO YHUBepcUTeTa (Kademapa PycCKOTO sI3bIKa, OOIIETO SI3bI-
KO3HaHMS U peueBOii KOMMYHUKaIumu Yp@Y, EkatepuHOypr).
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AHHOTAUMS: [laHmemusi KopoHaBupycHoi MHbexuuu COVID-19, BBemeHue

40

OTPaHMUYUTENTBHBIX MEP — COOBITHS, TTOBJIEKIIINE KAPAMHATbHbIE T€PEMEHbBI
B SKM3HM 00I1IeCTBa, TPUYMHA 00IEMIPOBOTO CTPECca M KOJMIOCCATbHO SI3bI-
KOBOJ NPONYKTUBHOCTU. YHUKAJIbHOCTDb CJIOKMBLIEVCSI BO BpeMs IaHJe-
MMM SI3BIKOBOM CUTyaLIMU OIPeNessieTCsI CKOPOCTbIO SI3bIKOBBIX MPOLIECCOB,
KOTOpble OOBIYHO CTAHOBSITCSI PE3YJIbTATOM IJIUTENBLHOTO VICTOPUYECKOTO
rpolecca, B TO BpeMsl KaK HOBbIe SI3bIKOBbIE eAVHUIIbI MTaHLeMUITHOTIO
BpPEMEHU UCIIBITAIM Ha cebe 9TU MpeoOpa3oBaHus B TEUEHME OJHOTO roja
(obpa3oBaHMe pacIpOCTPaHEHHBIX IePUBAIIIOHHBIX PSINOB, HOPMIUPOBaHNE
TOJICEMMUM, OMOHUMMM U TIp.). MaTepuan si3bika nangemumu COVID-19 ne-
MOHCTPMPYEeT paclIpOCTPaHEHHYIO Cpeay CJIOXKHBIX JIEKCeM BapUaTUBHOCTb,
MPUYMHOI KOTOPOI MOXKET ObITh HEJJOCTATOYHASI TPAMOTHOCTD MUIIYIIETO
(B yacTHOCTH, epyicHOe HamMcaHMe CIOXKHBIX CJIOB C COeNVHUTETbHO 0)
VJTU SIBJISTIOIII€ECSI OCHOBAHMEM MTPOGIeMbl HOPMaTM3aly M3HAYaIbHOE J10-
MyleHne CUCTeMOi Hamnuus BapuaHTa. CJIOKHBIE CI0BA C KOPOHA- Y KOBUO-
TIPEJCTABISIOT 0COOBIVi MHTEPEC C TOUKYU 3PeHMUsT HOPMATUBHOTO aCIIeKTa,
JIIeMOHCTPUPYSI MHOTOUYMCJIEHHBINT MaTepuas mo opdorpaduyeckoii, rpa-
(myeckoii, cioBoo6pazoBaTeIbHONM BapuaTUBHOCTU. CIIOKHbBIE IepUBATHI C
AHAIUTUIECKUM TIPUIAraTebHbIM — 3MOJIEeMOil KOPOHABUPYCHOI 3MOXU
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KOpPOHA- TIOKa3bIBAIOT HECOOTBETCTBME HammcaHusl okono 50 % emmumIy
cylecTBymIIei opdorpadndeckoii HopMe, a Takxke B psifie CIyyaeB J0-
MMWHMPOBaHNE B y3yce HEHOPMAaTMBHOTO BapMaHTA MJIM PABHOE KOJIIMYECTBO
ynorpebieHnii HEHOPMATUBHOTO ¥ HOPMAaTUBHOTO BapMaHTOB. IIpu 3TOM
napaJiiesibHasl, Ay6ieTHasi TPyIa MPOU3BOJHBIX C KOMIIOHEHTOM K08UO-,
HaIpOTUB, CIefyeT 3a CyllecTBYIolleit Hopmoii. MoJienb CI0KeHNs C coeiu-
HUTETHHO 0 TIPU TTapasuienbHO (PYHKIIMOHMPYIOUMX CPABHMMbBIX HAVMEHO-
BaHMSIX C AaHATUTUIECKVM MTPUIATaTeIbHBIM KOPOHA. .., HATIVICAHHBIX CJINTHO
u/mnu yepe3 neduc, mpucyrcrsyeT B 30 % ciydaeB, HEKOTOPbIE U3 KOTOPbIX
y3ya/bHbI.

K/IOYEBBIE C/IOBA: SI3bIK KOPOHABMPYCHOI 31MOXM, HEonorusm, opdorpaduue-
CKasi BapMaTUBHOCTb, CJINTHOE HamucaHue, fedrcHOe HalycaHue, HOpMa,
KomuduraIms, ysyc

Ang umtupoBAnmua: I'pomenko E. C. HoBble CjI0KHbBIE C/IOBA C KOMIIOHEHTAMMU
KOpOHA- " K0B8UJ- B PYCCKOM SI3bIKe (CJIOBOOOPA30BaTeNbHbBIN U HOpMa-
TUBHBIN acmekTsl) // Pycckas peub. 2021. N2 5. C. 40-54. DOI: 10.31857/
S013161170017238-0.

BNATOAAPHOCTU: VccienoBaHMe BBINOMHEHO Tpu (DUHAHCOBOI IOAAEpKKe
PODU B pamkax HayyHoro nmpoekra N2 19-012-00494 «JIekcKO-CeMaHTU-
yeckasi HeOJIorMs B pyCCKOM s3bike Havasia XXI Beka».

Issues of Modern Russian Language

New Compounds with Corona-
and Covid- in Russian Language
(Word-Formation

and Normative Aspects)

Elizaveta S. Gromenko, Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences)
(Russia, St. Petersburg), el.gromenko@gmail.com

ABSTRACT: The pandemic of coronavirus infection COVID-19 and the intro-
duction of restrictive measures are the events that have led to dramatic
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changes in the life of society and are the cause of global stress and colos-
sal language productivity. The uniqueness of the language situation that
has developed during the pandemic is determined by the speed of language
changes, that usually result from a long historical process, while the new
language units of the pandemic period have undergone these transforma-
tions within one year (derivational productivity, the formation of polysemy,
homonymy, etc.). The material of the language of the COVID-19 pandemic
demonstrates variability common among complex lexemes, the reason for
which may be the lack of literacy of a writer (in particular, the hyphenated
spelling of complex words with a connecting —o-) or the initial possibility of
the system to allow the existence of several variants. Compound words with
corona- and covid- are of particular interest from the point of view of the
normative aspect, demonstrating numerous material on spelling, graphic
and derivational variability. Complex derivatives with the analytical adjec-
tive of the coronavirus era corona-, demonstrate the inconsistency of the
spelling of about 50 % of the units with the existing spelling norm, as well
as in some cases the dominance of a non-normative variant in the usus or
an equal number of uses of non-normative and normative variants. How-
ever, the doublet group of derivatives with the xosud- (covid-) component,
follows the existing norm. The model of addition with the connecting -o-
along with functioning comparable names with the analytical adjective
corona ..., written together and/or with a hyphen, is present in 30 % of cases,
some of which are correspond to the usus.

KEYWORDS: neology, new word, COVID-19 language, variability, hyphenated or
unhyphenated, codification

FoR cITATION: Gromenko E. S. New Compounds with Corona- and Covid- in Rus-
sian Language (Word-Formation and Normative Aspects). Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2021. No. 5. Pp. 40-54. DOI: 10.31857/S013161170017238-0.
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aHgeMMst KOpOHaBUPYCHOV MHMEKITMM, OXBaTHUBIIAsI BECh MUD, CTaJla
repesIOMHBIM MOMEHTOM B SKM3HM OOIIECTBA U 1ajga HEBEPOSTHBIA MMITY/IbC
S13BIKOBOJ IIPOJYKTMBHOCTY, CPABHMMOJ TOJIBKO C IIePUOLOM «IIepeCcTPOKMu
U IoCTIepecTpoiiky KoHua XX Beka» [Benpesa, Kyrinmna 2021: 91].
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Bo Bpems nmangemuym COVID-19 s3bIK TTOMOTHMUIICS MHOXECTBOM CJIOXKHBIX
CJIOB Ha OCHOBE KJIIOUEBBIX IMOHSITUI KOPOHABUPYCHON 3MOXU KOPOHABUPYC
(kopoHasupyc-ucmopusi, KOpoHA8Upyc-Ho8ocmu), Kosuo (Kogud-oucmayusl,
K08UJOKPU3UC), KOpOoHa(8upyc) (KOpoHa-namu, KOPoOHAaym#ac), 3ym (3ym-aekyus,
3ym-ceudauue), ducmanum (Qucmavm-npenodasaxue, oucmaHm-cemecmp), Ka-
paHmuH (KapaHmuH-uennieHoxc, KapaHmuH-uietiMurz) (CM. moapo6Hee O CJI0BO-
o6pa3oBanum Bo Bpemsi nangemuy COVID-19: [Boponnos 2021, 3amanbanHOB
2020, JleBuna 2021, Mapunosa 2021, MuneeBa 2021, Mutypcka-bosiHOBcka
2021, Parmbypckast 2021, Pupenkas 2021]).

«CnoBapb pyCCKOro s13bIka KOPOHABUPYCHOV 3moxu» [[IpuembliieBa (OTB.
pen.) 2021], MOATOTOBIEHHBIN KO/UIEKTUBOM Jiekcukorpados OTmena coBpe-
MEHHOW pyccKo¥ jekcurorpaduu VMHCTUTYTA JUMHTBUCTUUYECKUX VCCIIEIO0-
BaHMI Poccuiickoil akageMuu HayK, OTOOpaskaeT MaciiTab BO3HUKIIETO BO
BpeMms nagaemuyu COVID-19 u KapaHTHHA MO0 KOPOHABUPYCHOI MHOEKIUN
CTUXUITHOTO CJIOBOTBOPYECTBA, JEMOHCTPUPYET CUCTEMHOCTD U PETYISIPHOCTh
MaTepuasna. B HeM NPUBOOATCS Caefyoolliye CTaTUCTUYEeCKue NaHHble IO
3aMKCUPOBAHHBIM B CJIOBHMKE KOJIMYECTBEHHO 3HAUMMbBIM CJIOBOOGDA-
30BaTeIbHBIM THE3JaM C HayaJbHbIMM KOMIIOHEHTaMM KOPOHa(8upyc) —
1105 cnoB, kos8ud- (COVID-) — 1074 cnoBa, kapaHmuH — 258, 3ym (Zoom) — 226.
[[IpuempiieBa (0TB. pen.) 2021: 16].

CnokHble C710Ba C KOMITIOHEHTaMM KOPOHA- VI KOBUO- VIMEHYIOT SIBJIEHUSI U
TOHSTUS, BO3HUKILINeE BcoieacTBue nangemum COVID-19 u BBemeHus orpa-
HUYUTENTbHBIX MEP, M BKIIOUAIOTCS BO BCe 6e3 MCKIYeHus cdephl uenoBe-
YeCKOIi IesITeTbHOCTH, CP.: MeguilnHa (K0gud-mecm, KOpoHa-uHpuyuposauue,
KOpOHanamozeH), SKOHOMMKA (K08UJ-KpU3UC, KOpoHapeyeccusl, KopoHayeccuu),
cynme6GHOe [enio (KopoHanpaso), CTPOUTENbCTBO (KOPOHA3AMOPO3Ka), CTPaxoBa-
H1e (KOpoHanoJuc), pasBiieKaTeaIbHasl, JOCYTOBasl HeSITeTbHOCTD (K08UJ-namu,
KOPOHAOKe, KOPOHAauesleHOx ) v TIp. (CM. mofmpooHee: [[pomenko 2020, TekkuHa
2021)).

BbICTPO ¥ MHTEHCUBHO MPOTEKAIoINe CJIOBOOOPa30BaHNe U CJIOBOTBOP-
YeCTBO S13bIKa KOPOHABUPYCHOJ STI0XM IIPUBEIN K C6ePX8APbUPOBAHUIO, T. €.
K «ITOSIBJIEHMIO HEBEPOSITHOTO KOJMYeCTBa rpaduyeckux, opdorpadbnueckux,
CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIX BapMAaHTOB, HEBEPOSITHONM MO MacCIITAGHOCTYM CHHO-
HUMMHA, CTIOCOOCTBOBAIY PA3BUTHIO MOTVCEMUM, OMOHUMMUM, SHAHTUOCEMUN»
[[IpuembrmeBa 2021: 19-20]. KoMImo3uTsl ¢ KOpoHa- M KOBUO- TIPeNCTaBIISIOT
0COOBIN MHTEPEC C TOUKY 3peHMSI HOPMATMUBHOTO acIleKkTa, JeMOHCTPUPYSI MHO-
TOUMC/IEHHBIN MaTepuan 1Mo opdorpabmnyeckoit BapuaTMBHOCTY, GYHKIIMOHM-
POBaHMIO COOTBETCTBYIOIIVX M HE COOTBETCTBYIOLIMX CYIeCTBYIOMIelt opdorpa-
bryeckoit Hopme iekceM. OMHAKO B TIEPBYI0 0Yepeib 06PATUMCS K KITIOUEBOMY
TIOHSITHUIO SI3bIKa KOPOHABMPYCHOI 3TIOXM — KOPOHABUPYC, KOTUGULIIMPOBAHHOE
HamnycaHue KOTOPOrO MEHSIIOCh B TeYeHMe MOC/IeHero NeCsTUIeTHS.
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Cornacno «Pycckomy opdorpaduueckomy cinosapio» (ganee — POC) [Jloma-
TuH, ViBaHoBa (pen.) 2012], HOpMaTUBHBIM SIBJISIETCSI HAIlVICAHWE KOPOHA-8U-
pyc, ogHako oHO mucnpasisietcs: B 2018 rony [Jlonatmn, ViBaHoBa (pen.) 2018]
Ha CJINTHOE — KopoHasupyc. O6paTuMCst K MequitHOMY 6aHKy «HTerpym» —
apXMBY MOCKOBCKMX ¥ POCCMIACKMX PErMOHANIbHBIX ra3eT Y >KypHaIOB, OHJIaliH-
pecypcoB, 3ammceit Tene- M paiONPOrpaMM, OXBATHIBAIOIEMY BpeMsI ITyOm-
kanuu ¢ koHna 1980-x — Havasa 1990-x rogoB A0 HACTOSIIEro BpeMeHu, U
HauyoHanbHOMY KOpItycy pycckoro si3bika (HKPS) — anekTpoHHOMY OHJIaiiH-
KOPITyCy, CoOepyKalleMy IMCbMeHHbIe pycCcKue TeKCThI ¢ cepenyubl X VIII Beka,
¥ TIPOCJIENUM OUHAMUKY YIIOTPeOIeHNS CJI0OB KOPOHA-8UPYC I KOPOHABUPYC IO
2012 roga — momeHTa uKkcaiymu 31oii tekcembl B POC. ITo manasiM HKPSI, Ba-
PUAHT KOPOHA-eupyc He GUKCUPYETCSI HU B OJHOM TEKCTe, BAPMAHT KOPOHABUPYC
YIOTpeO6/sieTcs B IsITH TeKeTax B repuop ¢ 1998 o 2010 rr. ITo maHHBIM pecypca
«HTEerpyM», mo 2012 r. TekceMa KopoHa-eupyc burcupyercs B 140 moKymeH-
Tax, KopoHasupyc — B 2838 mokymeHTax. CTaTUCTUKA LEeMOHCTPUPYET 3HAUYM-
TeJIbHOE PACXOXKIeHMe KOJIMYeCTBa yIoTpebieHnii BApMaHTOB KOPOHA-BUPYC
Y KOPOHABUPYC C TPEUMYLIeCTBEHHBIM MCII0b30BaHMEM CIUTHOTO HAaNIMCaHUS
u npotuBopeure npuHsAToii B POC (2012) HOpMBI HE TOMBKO 3TUMOIOrMUYe-
cKoMy (hakTOpYy, HO U SI3BIKOBOI TEHAEHIIUMA.

Bo BpeMst maHmeMun B y3yce aKTMBU3MPYETCSI BApUAHT HaMMCAHUS JIeKce-
Mbl KOPOHABUPYC Uepes INIaCHYIO 0 B TDETbEM CJIOTe — KOPOHO8UPYC, KOTOPBI
OCHOBBIBAETCS HAa TPAAUIMOHHON B PYCCKOM SI3bIKE CJIOBOOOPA30BATENIbHO
MOJEJIM CIIOXKEHUS C COeIMHUTENIbHOI TIaCHO 0 (B yensx HedonyuweHus ciy-
uaes 3a001e8aHULl, 8bI36AHHBIX HOBBIM KOPOHOBUPYCOM... TY MUC Poccun o
TBepckoit obmactu (69.mchs.gov.ru) 01.03.2020; He 3Hato, c8513aHO Jiu 3mo ¢
KOpOHO8UpYcoM, HO... BaHk Tuabkodd (tinkoff.ru) 31.12.2020). Hamucauue
kopoHosupyc 1o 2012 roga BcTpeuaercst B 582 JOKYMEHTaX, TO €CTh SIBJISIETCST
ynorpe6utenbHee, yem npuHsaToe B POC (2012) HopmaTtuBHOe qeducHoe Ha-
nycaHue.

JlexceMa KOpoHasupyc — IMpsiMoe 3aMCTBOBaHMe, TIO3TOMY, COTJIACHO OPU-
TMHAJbHOMY HallMCAHUIO B aHIVIMIICKOM SI3bIKE COronavirus, B afamnTtaiuu Ha
PYCCKOM $I3bIKe MUIIETCS CIUTHO C IJIACHO a B TpeTheM cJiore (Cp. MpsiMbie
3aMMCTBOBAaHMSI — HAMMEHOBAHUSI BUPYCOB: ad0eHO8UPYCbl, APEHABUPYCbL, ACM -
posupycoL, agpmosupycel, 8Upzasupycol, 2enadHasupycol, 1ap8osUpPYCsL, NOTUOMABU-
pYcbl, hanosasupycel, pomasupycst, ¢punosupycsi). B konire ¢pespainsg 2020 roga
B CMU mosIBASIIOTCS CTaThbM PeKOMEHIaTeIbHO-TIOSICHUTEIbHOTO XapaKTepa,
MOCBSIIEHHble KOPPEeKTHOMY HaMMCAHMIO HEOJOTM3MOB IMaHAEMMITHON pe-
aabHOCTH, B TOM UMCJIe aKTyaJl3MPOBAHHOTO MOHITHUS KOpoHasupyc (cm.: du-
J10]102 pacckasand, Kak npasuibHo NUCams C1080 «KKOPOHABUPYC» U KAK CKIIOHSIMb
«Yxanwv» <3aen.>. TACC 28 despansg 2020; PAH: Opgozpapuueckuii crosaps He
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donyckaem HANUCAHUSL C108d «KOPOHABUPYC» Uepe3 «0» <3desl.>. ATeHTCTBO To-
ponckux HoBocTei (MockBa) Pamb6iep TACC 28 despaist 2020).

HamnmcaHne KopoHosupyc, o CpaBHEHUIO C HAIMCAHVEM KOPOHABUPYC, Me-
Hee 9aCTOTHO B TeKcTax CMMU: 349 657 555 MOKYMEHTOB C KOPOHABUPYC TIPOTUB
322 455 1OKyMeHTOB C KopoHosupyc. Eciy 06paTUThCS K TEPPUTOPUATHBHOMY
pPacIpoCTpaHeHUI0 UCTOYHUKOB, YIIOTPEOISIIONINX TO UV MHOE HANlMCaHKe,
TO QemepanbHbIe pecypchbl MCMONb3YIOT TaKOe HAMMCaHMe B Ba pas3a pesxke,
yeM pernoHanbHbIe (29 574 mpotus 68 584). [Tpy 3TOM Ualle BCero HamcaHme
C TJIACHOIL 0 B TpeTheM cjiore huKCupyeTcst Ha MHGOPMaIMOHHBIX ITOPTanax
(97 641 TOKyMEHT).

[Mepeiimem K pacCMOTPEHMIO CIOKHBIX CJIOB, 00PAa30BaHHBIX OT KITIOUEBBIX
TIOHSITUI KOPOHABUPYC U KOBUOD.

[TepBas rpyrIna JIeKCMKY — CJIOKHBIE CYIeCTBUTEbHbIE C aHATUTUYECKUM
MIpUIaraTeabHbIM KOPOHQ. .., TIOSIBUBIIVIMCSI B Pe3y/IbTaTe yCeueHMs OIIOPHOTO
cioBa kopoHasupyc. Cp.: KopoHa-06u3Hec, KOpoHabU3Hec, KOpoHAa-Ounenm, KOpoHa-
onoxkada, KopoHabaokaoa, KOpoHa-0610KUPoBKa, KOPOHA-60KC, KOPOHABOKC.

BTopast rpyrina JeKCuKy JOTIONHSIeT TIEPBYIO ¥ COCTOUT U3 CJIOKHBIX CyIIe-
CTBUTETbHBIX, 06Pa30BaHHBIX IT0 TPAAUIIMOHHOI CIOBOOGPA30BaTENIbHOM MO-
Ienu C COeIVHUTENbHOM 0 U MePBO YacCThIO, IMOJYYEHHON IyTeM yCeYeHMUs
JIeKCeMbI KopoHasupyc. Cp.: KOpoHOoanapmucm, KOpoHOanoKaiuncuc, KOpoHo-
6e3onacHocms, KOpoHobe3ymue, KOPOHOUHpeKYuUsl, KOPOHO-UHPUYUPOBAHHBLIL,
KOPOHOKPU3UC, KOPOHO-NAaHOeMUsl, KOPOHO-NAHUKA, KOPOHONoQu2ucm.

TpeTbs rpyTina — CIOKHbIE CYIeCTBUTEIbHbIE C aHATUTUIECKUM IpuIa-
raTeabHbIM KOB8UJ... — TaeTCsT SMM30MYeCKN sl CDAaBHEHUS C TeHIeHIUSIMU
MepBOIi TPYIIIBI, T. K. 32 PeJKUM MCKITIOUEeHEeM COOTBETCTBYET CYIeCTBYIO-
myM opdorpaduyeckum MpaBuiIaM U He sBiIsseTcs podaeMHoii. Cp.: kosud-
anokaauncuc, Kosudanoxaiuncuc, Kosud-scnuluika, Kosud-3abosesaemocms,
KOBUO-U30/YUsl, KOBUJ-UHPUUUPOBaHUe, KOBUOD-eueOHUlYd, KOBUO-HaAzpy3Ka,
K08UJ-02paHuyueHusl.

YeTBepTas rpyrina COOepsKUT CIOXKHbBIE CJI0BA, 0Opa30BaHHbIE TI0O MOZENN
C COeIVIHUTEIBHOI 0 U MePBOii YaCThI0 — aHATIUTUYECKUM IIPUJIaraTeIbHbIM
K08uUO... . Cp.: Kosudo-manus, Ko8udo-naHukeép, kogudoarapmucm, kogudoadge-
pa, kosudosep, KosudoouccuoeHm.

Hambonpiumit MHTEpEC MpeaCTaBiseT MepBasi rpymnmna JeKCUKM, KOTopast
COIEeP>KUT OOIMIMPHBIN MaTepuas 10 HeCOOTBeTCTBUIO (DaKTOB y3yca HOpMe,
MO3TOMY TIIATETbHOMY aHAIN3Y IOJIBEPraeTcs MMEHHO OHA U AOTIOTHSIO-
mast ee — BTOPAasi, TPEThbsI M UeTBepTast TPYIIIbl pacCMaTPUBAIOTCST GaKysib-
TaTUBHO.

Bbi6opka MaTepuasia mepBbIxX ABYX GI0KOB COCTOSIIA M3 MTOCTeN0BATENbHOI
MIPOBEPKM BO3MOXKHBIX BAPMAHTOB CIUTHOTO U Je(CHOrO HamicaHms CJIOK-
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HBIX CJIOB C HAYaJIbHBIM KOMITOHEHTOM KOPOHA... M HATMYVSI eOVHUIT, 06pa3o-
BaHHBIX PV IOMOILIY MOJEIN CIIOKEHUS C COeIVHUTEIbHOM IT1acHoM o. TTomy-
YEHHbII CITMCOK GbIJT OPTAHM30BAH B PSIABI, B KOTOPBIX MOIJIO GBITH 3aTIOTHEHO
OT OIHOJI IO YeThIpex Imo3unuii: 1) mednucHOe HAMMCAHME KOPOHA...; 2) CIIAT-
HOEe HamucaHue KOPOHd...; 3) MOZeJlb CJIOKEHNUSI C COeIMHUTEIbHO IIaCHO 0;
4) nedncHOe HaMMCaHNE CJIOB C COeIMHUTENbHO ITTaCHO 0.

Opdorpadmueckre BapmMaHThI CIOKHBIX CJIOB
C HaYaJIbHbIM KOMIIOHEHTOM KOPOHA...,
CJI0BOOOpa3oBaTe/IbHbIE BAPUAHTHI KOPOHA. ..

¥ KOpoHasupye(0):
KopoHa-Oecue KopoHabecue KopoHobeclie KOpoHo-0ecue
KOPOHA-OUCCUOEHIN  KOPOHAOUCCUOEHM KOPOHOOUCCUOEHM KOPOHO-OUCCUOEHM

— KOpoHaceccus KopoHoceccus —
KOPOHA-CUMNMOM — — —
KOPOHA-CKAHOA KOpOHACKaHoan KOPOHOCKAHOA —

— KOPOHACTIeXKA — —
KOPOHA-C/IeH2 KOPOHACJIEHZ — —

[I71s1 CTIOKHBIX CYIIECTBUTENBHBIX C KOMIIOHEHTOM KOPOHA..., COTJIACHO Tpa-
BWIaM pycckoit opdborpadbun (cm. [Bemenkosa, Misanosa 2018: 45]), Hopma-
TUBHBIM SIBJISIETCSI CJINTHOE HAIMCaHME, T. K. KOPOHA... CAMOCTOSITeIbHO He
yIoTpebisieTcss ¥ OKaHUYMBAETCS Ha IVIACHYIO, CP.: KOPOHAONMUMUCTM, KOPO-
HAonslm, KOpoHAoCmpos, KopoHaomaoesneHue, KOPOHAOMeNb, KOPOHAOMNYCK,
KOPOHAoOMpuyansjuk, KOpOHAOMpuyameb.

OpHako 83 % marepuana — CI0XKHBIE CYIEeCTBUTEIbHbIE C TPAKTUYECKU
PAaBHO3HAYHBIM KOJIMYECTBOM eIWHUIL, CO CIUTHBIM (40 %) u nmeducHbIM
(38 %) HanucanmeM, 62 % CIOBHMKA MMEIOT BapUMaTUBHYIO TIapy, CP.: KOPOHA-
anokaauncuc / KoOpoHaanokaiuncuc, KOpoHa-anpesus / KOpoHaanpesv, KOpOHAa-
amaka / KopoHaamaka, KopoHa-ameucm / KopoHaameucm, KopoHa-6edcmaue /
KopoHabedcmaue, KopoHa-6eapabomuua / KopoHabe3pabomuya, KopoHa-oec /
KopoHabec, KopoHa-Oecue / KopoHabecue, KOpoHa-OU3Hec / KOpOHAOU3HEC,
KOPOHA-PeHCUM / KOPOHAPEHCUM, KOpOHAa-pelid / kopoHapelid, KopoHa-petioep /
KopoHapeiidep, KopoHa-pekopd / KopoHapeKkopod, KOPOHA-peyeccust / KopoHape-
yeccus. 21 % BbIGOPKYM COCTABJISIIOT C/Ty4ay OMHOBapMaHTHOTO HaIIMCaHWs, CP.:
KopoHa-agepa, KopoHa-agepucm, KopoHa-6apbexr, KopoHa-6apmep, Kopo-
HageHuyp, KOpoHasepue, KOpoHasepcus, KOPoHasepyrujuil, KOpoHasecHa.

Bmecre ¢ TeM Hanmu4uyue BapMaTUMBHONM Mapbl He 3aBUCUT OT OKKa3MOHAb-
HOTO MJTU Y3yaJIbHOTO XapaKkTepa eAVHUII, Cp. (B CKOOKAX YKa3aHO KOJTMYECTBO
urcUpyOIINX TOKYMEHTOB, B TOM UMC/Ie TUPAKUPYIOUIMUX OOUH LUTATHBIN
MaTepuan): KopoHa-6tdxcem (2) / kopoHabrwodxem (1), kopoHa-zpapdumu (4) /
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kopoHazpagpgumu (1), kopona-dukmamypa (91) / kopoHadukmamypa (52),
KopoHa-muHyc (22) / kopoHamuHyc (566), kopoHa-woxk (284) / kopoHauiok (101).

[Ipu cpaBHEHMM KOIMYECTBA YIOTPeO/IeHMs ABYX BapMAHTOB HaMVCAHUS
B GOJIBIIMHCTBE CJTy4aeB ITpeobiafaeT CAUTHOE HaIMCaHue, Cp.: KOpoHa-0ed-
cmeue (8) / kopoHabedcmaue (25), kopona-60nbHoli (35) / KopoHabonbHoli (486),
KopoHa-eaxkyuHa (73) / xoponasakyuva (171), xopoHna-eeuepunka (113) /
KopoHaseuepuHka (439), kopoHa-evinyck (17) / KopoHaswsinyck (96),
KopoHa-datioxecm (6) / kopoHadationecm (174), kopoHa-demexkmus (18) /
kopoHademexkmug (111), kopona-duccudenm (269) / kopoHaduccudenm (345),
kopoHa-usonayusa (9) / xoponausdonsayusa (93), kopoua-ungexyus (76) / Ko-
poHauHpexyus (702), kopoHna-xkapanmuu (133) / kopoHakapanmuH (218),
KopoHa-kpu3uc (7447) / koponakpu3uc (194 784), kopona-maiidaH (6) / Kopo-
Hamatioan (567), koporaobnuzauuu (112) / koponaobnuzayuu (558), kopona-
oeparuuerue (51) / kopoHaoeparuuerue (180), kopona-nandemus (120) / ko-
ponanaxdemus (650), xopona-navuka (50) / xkoponanaHuka (568), kKopoHa-
nayuexm (95) / kopoHanayueum (127), kopoHa-nposienerue (5) / KOpoHanpose-
neHue (142), kopona-ncuxo3 (27) / kopoHancuxo3 (2202), kopoHa-peansHocms (2) /
KopoHapeanvHocme (41), kopoHa-pexkopd (6) / kopoHapekopd (56), KopoHa-
puck (4) / xopoHapuck (43), koponackenmuk (207) / xoporackenmux (1197),
kopoua-mecm (119) / koponamecm (337), kopoHa-etik (81) / koporadpelix (489),
KopoHa-gobus (2) / koporagpobus (1095).

B TO ke BpeMsI 3TO He MCKJIIOYAeT IPOTUBOIIOIOKHOE SIBIEHMe, TO eCTh
cyday ¢ 6osiee 4aCTOTHBIM yrioTpebieHueM neducHOro BapuaHTa, cp.: Ko-
poHa-anoxanuncuc (52) / kopoHaanokaauncuc (25), kopoHa-60Hyc (66) / Kopo-
HaboHyc (47), kopoHa-komuccus (81) / koponakomuccus (4), kopoHamepot (98) /
kopoHamepsl (18), kopoHa-nposepka (73) / koponanposepka (7), KOpoHa-c800-
Ka (238) / kopoHacsodka (28), kopona-cmamucmuka (135) / KopoHacmamucmu-
ka (90), kopora-cmon (81) / koponacmon (48), kopoHa-maxkcu (70) / kopoHamaxk-
cu (3), kopoHa-uydosuue (65) / kopoHauydosuuje (6), kopoHa-uyma (71) / kopo-
Hauyma (30).

Takske BO3MOKHA ITPAKTUUECKYM PaBHAsI yIIOMUHAEMOCTb 060MX BapMaHTOB,
Cp.: KopoHa-zocnumanv (237) / kopoHazocnumans (279), kopoHa-oduccudeHm-
cmeo (41) / kopoHaduccudenmcmeo (47), kopoHa-nacnopm (183) / kopoHanac-
nopm (163), kopoHa-xaiin (38) / koponaxatin (37).

Ecnu B ctyuae mpeo6iafaHusi COOTBETCTBYIOIIErO aKTyaJIbHO HOpMe Ba-
puaHTa KomubuKamys COracHO MpaBmuiaM opdorpaduy He TTPOTUBOPEUUT
SI3BIKOBOMY MaTepuaiy, TO TPy PaBHOM KOJIMYECTBE YIOTPeOIeHU U Tpu
6osbInieM umcie hUKCaIMii HECOOTBETCTBYIOIIETO HOPMeE y3yalbHOTO BapyaH-
Ta CYMTAeM OMpPeesSIIoIINM mapamMmeTpoM QyHKIMOHMPOBAHME U, KaK CJIef -
CTBUeE, IPU3HAHME HOPMAaTUBHBIM JOMWHAHTHOTO BapMAHTA MM YIeT 00enx
JIEKCUYECKUX eAVHUII.

47



Pycckas peub « N2 05 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 05 | 2021 Issues of Modern Russian Language

HedncHoe HanMcaHMe CIOXKHBIX CJIOB — TeH/IEHIMSI COBPEMEHHOTO PYCCKO-
rO sI3bIKa, aKTMBHO GYHKIMOHMpPYIOMas B y3yce ¢ 90-x rr. XX Beka (cm. [By-
ueBa (oTB. pen.) 2009-2014]), koTopast HEPeAKO BOCIPUHMMAETCS KaK MOAa,
KoTopas Tpe6GyeT KOppeKTUpoBKuU (cM. [BemeHkoBa, ViBaHoBa 2016: 114]),
B TOM 4yC/le IIPMMEHUTENILHO K HOBBIM Cj10BaM (CM. [bemenkosa, liBaHOBa
2016: 121]). OgHako aKkTyaJbHBIVi MaTepuan s3bIka KOPOHAaBUPYCHOI 3I10-
XV J€EMOHCTPUPYET GOJBIIYIO 3HAUMMOCTD Aedrca B COBPEMEHHOM PYCCKOM
MMCbMe, TpeACTaBisisi GaKkThl Y3yaTbHOTO HANMCAHUSI HE COOTBETCTBYIOUIVX
CYIIeCTBYIOUMM MpaBuiam opdorpaduy BapuaHTOB, UTO, C Halllel TOYKYM 3pe-
HUS, TOJDKHO GBITh YUTEHO, & He MOAPaBHMUBATLCS 107, 001ee mpaBumiio. «Op-
dorpadnueckre GakTsl CIemyeT U3y4aTh B UX OOBEKTUBHON JaHHOCTH, UTO
He MCKJII0YaeT OIpe/ie/ieHHbIX MTPaBOIMCHBIX PeKOMeHalnii, Ho hopmupye-
MBbIX MCKIIOUMTEIbHO Ha OCHOBAaHUY MU3yUYeHMS y3yCa U BbISIBIEHUS] BHYTPEH-
HUX JIMHTBUCTNYECKNX (aKTOPOB, BAMSIIONIMX Ha MPaBOIMCaHKe, @ He TOJIbKO
JIVIIIb 3aKPETVIEHHOTO B IpaBwmiiax opdorpadnyeckoro npemeneHTa (KOTOPBI,
K TOMY JXe, eCTh JaJeKO He Ha Bce ciaydau xu3Hu)» [HeuaeBa 2021: 439-440].

Mogenb CI0XKeHUSI C COeIVHUTENbHON 0 MPU MapaieibHO QYHKIVIOHN-
PYIOLIMX CPaBHMMbBIX HAaMMEHOBAHMSIX C aHAJIUTUUECKUM IMpWIaraTeJbHbIM
KOPOHA..., HATIMCAHHBIX CINTHO ¥/miu yepes neduc, npucyrcrsyet B 30 % ciay-
YaeB: KOPOHA-ANapMucm / KOpoHaanapmucm / KopoHoanapmucm, KOpoHa-ano-
KAanuncuc / KopoHaanoxaauncuc / KOpoHoanokaauncuc, Kopouasepyowuti / Kopo-
Hosepyroujutl, KOpOHaMeMoc / KOpOHOMEMOC.

CroXkHbIe CyIeCTBUTeTbHbIe, 00Pa30BaHHbIE 110 MO CJIOKEHMS C I/1ac-
HOJ1 0, B GOJIBIIITHCTBE C/TyYaeB OKKa3MOHATbHBI, VX YIIOTPEOIeHS e IMHUYHBI,
Cp.: KOPOHOOONUAYULU, KOPOHOONIMUMUCT, KOPOHONACNOPM, KOPOHONHEBMOHUS,
KOpOHONPAaso, KOPOHOPeaibHOCMb, KOPOHOCECCUsl, KOPOHOINO0XAd, HO TaKKe BO3-
MOKHA (UKcanysl B HECKOMBKUX JIeCSITKax TOKyMEeHTOB, CP.: KOpoHobe3onac-
HOCMb, KOpOHOOUKMamypa, KopoHoouccuoeHm, KOpoOHONAaHUKda, KopoHonaysda,
KOPOHOCKeNMmuK, KOpoHo(poOus, B PeIKUX CIIydasix JeKCUUecKue eIVHUIIbI
BCTPEYAIOTCS B 60JIee UeM CTa IOKYMEHTax, CP.: KOPOHOUCmepust, KOpOHOMUHYC,
KOpOHONOGu2UCcm, KOPOHONCUXO03, KOPOHOCUMYAayusl, — VI B GOJiee YeM ThICsSTue
JIOKYMEHTOB, Cp.: KOpoHoOecue, KopoHoKpu3uc. [Ipu ob1iemM JOMUHUPOBAHUU
CJIOBOOOPA30BaTENbHON MOJENM C AHATUTUYECKUMM MPUIaraTelbHbIM KO-
POHQ... I3BIKOBAsI EeICTBUTENBHOCTb JE€MOHCTPUPYET PAaCIPOCTPaHEHHOCThb
TPAIMULIMOHHO MOJENN CI0OKEHMsI, 06pa30BaHMsI KOTOPOJi TAKKe MOTYT GbITh
y3YaJabHBIMMU.

CruTHOe HamyMcaHMe 3TUX CJI0B COOTBeTCTBYeT opdorpadnueckoit Hopme
(cm.: [BemenkoBa, MiBaHoBa 2018: 47]), omHaKo oTMedYaeTcs Takke gedrcHoe
HamycaHyue, pealn3yoiieecs: B HU3KOUaCTOTHBIX eMHNIAX, 3auKCMpoBaH-
HBIX MCK/IIOUMTENBHO WM MPEMMYIeCTBeHHO B MHGOPMAIMOHHBIX IOPTa-
JIaX Y/ PYCCKOSI3bIYHBIX 3apybeskHbix CMU, cp.: KOpOHO-UHPUYUPOBAHHDBLL,
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KOpPOHO-Ucmepusl, KOpOHO-UCMOPUsl, KOPOHO-KAPAHMUH, KOPOHO-KOHMAKM, KO-
POHO-KPU3UC, KOPOHO-KPUSUCHDLLI, KOPOHO-MATIOaH.

PaccmoTpeHne y3yanabHbIX ¥ OKKA3MOHAJIbHbIX eIMHUI] C aHATUTUIECKUM
MPWIAraTelbHbIM KOPOHA... VI CJIOBOOGPA30BATEIbHOM MOJIENbIO C TJIACHOV 0
MOKa3bIBaeT OTCYTCTBME 3aBMCUMOCTM HAIMMUCAHUSI OT TEePPUTOPUAIBHOTO
pacIpocTpaHeHus UCTOUHMKA (bemepanbHblii / PeTMOHABHBIN YPOBEHD), €TO
TUIIA U KaHpa. B psze ciaydyaeB oTMedaeTcs: TEHAEHIMSI TPeMMYyIeCTBeHHO
VIV UCKTIOUUTENbHON 3adMKCHMPOBAaHHOCTY (KaK Y3YyalbHBIX, TAK M OKKa-
3MOHAIbHBIX) JIeKCeM B MHGOPMAIMOHHBIX MTOPTANaX W/MUAN PYCCKOSI3bIUHBIX
3apybexxusix CMU, cp.: kopoHaasmo, KopoHa-ameucm, KOpoHabiodxiem, Kopo-
Hazpaggumu, KopoHa-ncuxo3, KOPOHANbLIb, KOPOHANPOBOKAMOP, KOPOHAPUCK,
KOPOHA-POMAH, KOPOHA-c8adv0a, KOPOHA-CKeNnmuK, KOpOHACMUXUSL, KOPOHAMOY-
Ka, KOpoHampeHd, KOPOHAMypucm, KopoHo0e30nacHocms, KopoHobecue, Kopo-
Houcmepusi, KOPOHOKAPAHMUH, KOPOHOCUIMYAyuUst, KOPOHOGoOUSL.

BTopast rpyrina ¢IOKHBIX CIOB C aHAIUTOM KOBUO... COTEPKUT 3a PeKUM
VICKJTFOUEHVEM JIEKCEMBI € AeVCHBIM HAIIMCAHUEM, CP.: KO8UOJ-3AKOHOOameJlb-
CMeo, KOBUO-KOHCYJIbIMAHM, KO8UO-IUHUS, KOBUO-JO0SIUCT, KOBUO-MAKCUMYM,
Ko8UOJ-mamemamuxa, Koeud-mouka, Kosuo-gpaHamux, Kosuo-gawiusm, Kosuo-
wmopm, Kosud-axkcnepm, Koguod-apa. VIcxonst U3 TOTO, UTO B ITUX CIOKHBIX
C/I0Bax MepBasi ¥ BTOPAsi YacTU YIMOTPEOSIOTCS CAMOCTOSITENbHO, & BTOPast
YacTh CKJIOHSIETCS, M0 MpaBuiaaM pycckoit opdorpadny KOPPeKTHBIM SIBJISI-
ercs pmeducHoe Hamucanme (cM. [Bemenkosa, MBanoBa 2018: 45]). Takke
nedrcHOe HamCcaHMe UMEeIOT KOMITO3UTBI C HEM3MeHsIeMOIl BTOPOil 4acThio
K08uo-@pu, kosud-namu, IePBbIii U3 KOTOPHIX IIEPEHNMAET COOTBETCTBYIOIIEE
HamnycaHue M3 aHMIMUICKOTo s3bika (cp. aHr1. COVID-Free), BTOpoit Takxke
SIBJISIETCS] 3aMIMCTBOBaHMEM, HO He COOTBETCTBYeT OPUTMHATBHOMY pPa3felib-
HOMY HamucaHuio (cp. aumt. COVID party), a muimeTcs 1o aHaIOTUM C ITOH00-
HBIMM eAVHMLIAMMU B PYCCKOM SI3bIKe, BCTPAMBASICh B SI3bIKOBYIO TEHIEHIMIO
HaICaHMsI CJIOKHBIX CJI0B C aHATUTUYECKMM MpuiIaraTeabHbIM: «CoBa c aHa-
JIUTUYECKUM ITPUIaraTebHbIM B ITPEIIO3UIIVY MTPE/ICTABIISTIOT COO0T ITepexo]t-
HBII CJTy4yail OT CJIOBOCOYETAHMSI K CIIOBY U, CIe[IOBAaTeIbHO, TSITOTEIOT K rpa-
(bryeckoMy 0TOGPasKEHMIO 3TOTO C TTOMOIIbIo meduca» [Hewaea 2011: 107].

Takke BO3MOXHO CINTHOE HamMCaHMe, KOTOPOe peann3yeTcs B pefqKux
CIyYasix ¢ eIVHUYIHBIMY (GUKCAIMSIMMU, CP.: Kosudanokaniuncuc, kosuoobymep,
K08UONCUX03.

BapnaTuBHOCTH NepMBaTOB C aHATUTUYECKUM IMPUIAraTeTbHbIM KO8UO-...
[JIaBHBIM 06pa3oM CBSI3bIBAE€TCSI C aHIJIOSI3bIYHO ab0peBuaTtypoit COVID-...
(Coronavirus disease, aHII. ‘KOpOHaBMPYCHOe 3aboneBaHue’), cp.: Kosud-/
COVID-30HUpo8aHue, ...-UMMYHUMem, ...-UHOeKC, ...~-UHCNEeKMmop, ...-KOJL1anc,
...-KOHMAxKm, ...-1emo, ...-UK6e3, ...-Mackd, ...-HopKd, ...-0mxodbl, ...-naHoemus,
...-hacnopm, ...-nnasma, ...-ceemoqop.
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Kpome 3T0r0, CJI05KHbBIE CJIOBA C KOBUO... 06PA3YIOTCS ITyTeM CJI0KEHMST [Py
IIOMOILM COeAVHUTEIbHO 0, Cp.: Kogudoanapmucm, Kosudoagpepa, kosudoso-
npoc, kosudoduccudeHm, Ko8UAOKPU3UC, KOBUOOMUP, KOBUOONAHUKA, KOsudona-
HUKEDP, K0BUJONepeHOCUUK, K0BUJOUIOK, KOBUAOWYmMKA. ITU JIEKCEMBI, COOT-
BETCTBEHHO ITpaBmjaM pycckoii opdorpadun, JOKHbI MICAThCS CAMTHO, HO
B 3TOJi TPYIIIIEe TaKKe MPUCYTCTBYIOT HM3KOUACTOTHBIE eIMHMYHbIE CIydYan C
HamucaHueM 4yepes geduc, KOTOpbIe 32 PeAKUM UCKIIOYEHUEM YIIOTPeOIsIeT-
cs1 B MH(OPMAIMOHHBIX TOPTaIaX M/WIM PYCCKOSI3bIUHbIX 3apy6eskHbix CMU,
Cp.: Kosudo-duccudeHmcmao, Kosudo-3anpem, Ko8udo-u3onayus, Kosudo-uH-
pexuus, kosudo-koananc, Kosudo-auxkde3, Kosudo-He8po3, KOBUOO-NAHUKED,
Ko8udo-nampuom.

CchopmupoBaBIINMiics B TeUeHME HECKOIBbKMX MECSIIEB CJIOBaph KOPOHABM-
PYCHOIJI 9TI0X) Ha CBOEM MHOTOUYMCIEHHOM MaTepuasie OCTPO CTaBUT BOIIPOC
MMCbMEHHOJ Iepefauy CIOXKHBIX CJIOB, a TaKKe IIpPo6aeMy HOpMaln3aLum,
CBSI3aHHYIO C MUMITIEPATUBHOCTbIO PYCCKOM opdorpadum u HeMpreMIeMOCTbIO
BapUaTUBHOCTY, UTO MPOTUBOPEUUT HEOTIPEIEIEHHOMY ¥ HEYCTOSIBIIEMYCST
XapakTepy JIEKCMUYeCKUX HOBIIECTB. IIpy 9TOM CJIoBaph HEOJIOTM3MOB, He SB-
JISISICh HOPMATMBHBIM M3[JaHMeM, TPaAUIMOHHO OTOGpakaeT HECKOIbKO Op-
dorpabuueckux u rpadpudecKmux BapUaHTOB OLHOI JIEKCHMUECKOM eOMHNUIIbI,
Cp.: aspomamk v aapomauk, 6amym v 6amyo, 6uma v 6umma [Korenosa (pen,.)
1971], nuapwuya v PR-wuya, nuxcen i nUKceasb, NUKMOpUAIU3M v hukmopea-
JIU3M, NPOMO-2EPJI3 VI NPOMO-2EPJIC, pummetin v pemetin, cnudoswstti v CITHoswil,
cnud-ckpuHuHe v cnudckpuHute [Byuesa (oTB. pex.) 2009-2014].

[MpoaHanM3UPOBaHHbINi MaTepuay sI3bIka KOPOHABMPYCHON 3IMOXU Jie-
MOHCTPUPYET PacIIpPOCTPAaHEHHYIO CPey CJOKHBIX JIeKCeM BapuaTMBHOCTD,
IIPUYMHOM KOTOPOJi MOKET ObITh HEIOCTATOUHAS IPAMOTHOCTD MMINYIIEro
(B wacTHOCTH, epUCHOE HATIMCAHME CJIOKHBIX CJIOB C COeAVHUTETBHO 0) MU
Mpe/CTaBISIONee OCHOBaHME MPOO6AeMbl HOpMaM3alyuy M3HAYAIbHOE [10-
MyIeHMe CUCTeMOI Hajamuus BapuanTta. OueBumHas pakTuyeckas morped-
HOCTh B OTHOCUTEJIbHO OBICTPOI perucrpaiimy HOPMAaTUBHOIO HaIVMCaHMS
MPOTUBOPEYUT TpebyloleMy BpeMeH! MPUOOPeTeHNI0 CTabMIbHOCTY HaIy-
caHMsI HOBOTO CJIOBA B y3yce, OIHAKO 10 PErMCTpaly HeoJIoTH3Ma B HOpMa-
TUBHBIX CJIOBapsSIX B sI3bIKe ycrieBaeT chopMMpoOBaThbCs 00pa3 CJIOBa, Bbifie-
JIUTBHCS MPEAIIOUTUTE/IbHbI BapMaHT, KOTOPbIiA MOXKHO BbISIBUTD IIPY aHAIN3€e
(DYHKUMOHMPOBAHMS BaPUATUBHbIX €IVIHULI.

UcTOoUHUKHU

WuTerpym [dnmekTpoHHbI pecypc]. URL: http://www.integrumworld.com
(mata o6pamenus: 20.03.2021).
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Kto nmoiimeTt «HesHamnky»?
ABTOMAaTM4YeCcKoe ornpeaejieHue
CJIO’KHOCTU TEKCTOB AJIs1 JeTen

BODVIC NleoHnpoBmY MOMAMH, UnctutyT pycckoro sasbika uM. B. B. Bukorpaaosa PAH
(Poccus, Mocksa), iomdin@ruslang.ru

,E,MI/ITpI/Il‘/'I AnexkceeBuy MOpO3OB, HoBocHBMPCKMiA roCynapCTBEHHDINM YHUBEPCUTET
(Poccus, HoBocnbupck), morozowdm@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170017239-1

AHHOTALMSA: HeoOXOmMMOCTb OLIEHUTD CIOKHOCTH TEKCTa JIJISi YUMTATeNs MO-
>KeT BO3HUKHYTDb B Pa3HbIX CUTYaIMSIX: COCTAaBI€HMEe TEKCTOB AOTOBOPOB
¥ 3aKOHOB, CO3/IaHMe MHCTPYKLMI K Mpubopam, HamucaHue yueGHUKOB
POJHOTO MJIM MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, MOAO0P JIMTEPATYPhI /Ji BHEKJIACC-
Horo uTeHus. OCO6eHHO MHTepeCcHa OIeHKa CJIOKHOCTY YUeOHbIX TEKCTOB
IS AeTeli, MMOCKOIbKY K TaKMM TeKCTaM IpeIbsiBISIETCSI Cpa3y HeCKOIbKO
TpebOBaHMI1, OTUACTH MMPOTUBOPEYAIINX APYT APYTY. IeTu TOKHBI XOPO-
III0 ITOHMMATb TU TEKCTbI, OHM JO/DKHBI ObITh aKTYaJIbHbI ¥ MHTEPECHBI U
OOJHOBPEMEHHO YUUTb yyTaTeeil Kak HOBbIM KOHIeIIuusM, TaK ¥ HOBbIM
cJ1oBaM M KOHCTpyKuusam. Ceityac Bo3pacTHasi MapKMPOBKA TEKCTOB [JIs
JleTeli TPOBOAUTCS 3KCIEPTaMU BPYUHYIO, UTO JieJlaeT MPOLecC JOITUM U
TPYIOEMKIUM, a Pe3yIbTaT CyObeKTMBHBIM. B cTaThe IpemjiaraeTcss MeTO[,
aBTOMAaTMYECKO KIacCudUKAIMUY TEKCTOB II0 CIOKHOCTYU C MCIOIb30Ba-
HMEeM HelipoceTeBOl Mofeny. TOT MeTO[, IpenoaaraeTcs UCIoab30BaTh
IJISE CO3IaHMs KOPITyca TEKCTOB HETCKOI JIUTepaTypbl C pa3sMeTKON 1o
Bo3pacrty (B pamkax HKP{). KauecTBo npenckasaHuii Haleil Momenu 10-
cturno 0,92, oHa IOCTATOUHO XOPOIIO YUUTHIBAET pa3HOOOpa3sue JeKCUKU
u Habop TeM. ITosIBJIeHME aBTOMATMUECKOTO MEeXaHM3Ma, C IIpueMJIeMOii
TOUHOCTbHIO OI[€HMBAIOILIETO CTelleHb CI0KHOCTM TEKCTa, MO3BOJUT B KO-
pPOTKME CPOKU CO3IATh MPeACTaBUTEIbHBIN KOPITYC TEKCTOB, HAMMCAHHBIX
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IIJIS1 e Teii, C BO3MOXKHOCTBIO IT0160pa B HEM TEKCTOB, 3aB€I,0MO ITOHSITHbIX
IeTsIM 3aJJaHHOTO Bo3pacTa. Takoii KopIryc GymeT BOCTpeOOBaH U yuuTe-
JIIMU, ¥ POAUTENISIMU, U TIePeBOJUMKAMMU XYI0XKE€CTBEHHO JIUTEepaTyphl,
M JIMHTBUCTAMM, ¥ BCEMM, KOMY BaskHa BO3MOYKHOCTD ITOA60pa MOHSITHBIX
JIeTSIM XYI0KeCTBEHHBIX TEKCTOB.

KNIOYEBBIE C/IOBA: KOPITYCHAs JIMHIBMCTUKA, OETCKas JUTeparypa, ynTabeb-

HOCTDb, CJIOKHOCTDb T€KCTa, MallIMHHOE OGY‘JEHI/IG, HeﬁpOHHbIe cetTu

ang umtupoBAHus: Momauu B. JI., Mopo3sos [I. A. Kro noiimeT «HesHaiiky»?

ABTOMAaTHUeCKOe oTpeneneHe CJIOKHOCTU TeKCTOB [Jisl AeTeil // Pycckas
peub. 2021. N2 5. C. 55-68.DOI: 10.31857/S013161170017239-1.

BJIATOAAPHOCTM: paboTa BbBIMONMHEHA Tpu (UHAHCOBOI Tongepkke PODU,

mpoekT 19-29-14224.

Issues of Modern Russian Language

Who Can Understand “Dunno”?
Automatic Assessment

of Text Complexity

in Children’s Literature

Boris L. Iomdin, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), iomdin@ruslang.ru
Dmitry A. M0orozov, Novosibirsk State University (Russia, Novosibirsk), morozowdm@gmail.com

ABSTRACT: The need to assess the readability of a given text may arise in differ-

56

ent situations: drafting legal texts or manuals, writing textbooks, selecting
literature for extracurricular reading. Especially interesting is the assess-
ment of readability of educational texts for children, since such texts are
expected to satisfy multiple requirements that may contradict each other.
Children should understand these texts well, the texts should be relevant
and interesting, and at the same time they should teach readers new con-
cepts, words and constructions. Currently, age marking of texts for children
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B. L. lomdin, D. A. Morozov. Who Can Understand “Dunno”? Automatic Assessment of Text Complexity...

is carried out by experts manually, which makes the process long and la-
borious, with the results likely to be subjective. We propose a method for
automatic classification of texts with regard to complexity using a neural
network model. This method is supposed to be used to create a corpus
of children’s literature with target age markup (within the framework of
the Russian National Corpus). The quality of the predictions of our model
reaches 0.92. The emergence of an automatic mechanism that estimates the
readability level of a given text with acceptable accuracy will make it pos-
sible to quickly create a representative corpus of texts written for children,
with the possibility of selecting texts that are obviously understandable to
children of a given age. Such a corpus would be in demand by teachers,
parents, translators of fiction, linguists, and everyone who intends to select
fiction texts that are understandable to children.
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0. BBepneHue
HpO‘II/ITEIEM JABa OTPbIBKA:

«BHYTpM 3eMJIst paspbIX/ISIETCS], TIIATETHHO IIEPEMEIIMBAETCS C YI0OpeHMEM,
MIOZKOPMKOJ ¥ TTOCEBHBIM 3€PHOM. IIOMMMO 3TOTO, TaM K€ YHUUTOKAIOTCS
ceMeHa COPHSIKOB M IMUMHKIM BPEIHbBIX HACEKOMBIX. JIMUMHKY Pa3pyLIaoTCs
[P TOMOIIM Y/IBTPA3BYKOB, & CEMEHa COPHSIKOB ITPOCTO MOKapMBaIOTCS,
IIOC/Te Yero OHM TePSIIOT BCXOKeCTh. Terepb MOCMOTPUTE Ha MAIIMHY C3a/IM.
3mech BbI BUAMTE TAKOE Ke MIMPOKOe OTBEPCTHe. M3 Hero BhIChITIAETCS pas-
PBIXJIEHHAS 3€MJIsl, B KOTOPYIO, KaK s y’Ke TOBOPWII, BHECEHbI CEMeHa, 1O/ -
KOpMKa 1 ynob6peHue. Takum 06pa3oMm, TaM, Te MpoiaéT KoMmbaitH, 3eMJIst
0CTaETCs BCIIAXaHHOM U 3aCesTHHOI».

«3[ech HUTH, TIPEXIe YeM IONACTh B TKALIKMI CTAHOK, IIPOXOI/IN IIPOLIECC
OKPAaCKM, TO €CTh HEMPEPBIBHO MPOTITUBAINCH Yepe3 COCYIbl C OKpallu-
BaIOIIMMM pacTBopamMu. Kapacuk 0ObSICHII, UTO XOTSI HAUTH U IeJIaIiCh U3
OJTHOTO ¥ TOTO K€ ChIPbSI, HO MaTepUM MOTYIAIMUCh pa3Hbie. DTO 3aBUCENIO
KaK OT MeTO/a XMMUYECKOii 06paboTKM HUTHU, TaK U OT YCTPOICTBA TKAII-
KUX CTaHKOB, KOTOpbI€ MOIJIM M3TOTOBJISITh HE TOJBKO TKaHble MaTePUH,
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HO ¥ TPUKOTaKHbIE, TO €CThb BSI3aHbIe, KPYYEHbBIE U IIJIETEHDIE, a TAKXKe
BaJISIbHO-BOIJIOUHBIE, Bpofe (eTPOBbBIX U BETIOPOBBIX, i KOMOVMHUPOBAH-
Hble, KAKMMMU SIBJISTIOTCSI, HAIIpUMep, BSI3aJbHO-TKaHbIe, BOMIOUHO-KPYUE-
Hble WU BaJISJIbHO-TIJIETEHDIEY.

B KakoM BO3pacTe MOTYT GbITh IIOHSITHBI 3T TEKCThI? [TOAXOAST JIvi OHM [IJIsT
IOIIKOJIbHMKOB? OTBET Ha 9TOT BOIPOC MOXKET ObITh ITOJIyUYeH SKCIIEpUMEH-
TJIbHO — CKa)KeM, IyTeM IpeIbIBA€HMUS ITUX TEKCTOB UCIIBITYEMbIM AETSIM
pa3HOro BO3pacTa U IpoBeJleHNs] TeCTOB Ha MoHuMaHue. OHaKO TaKkue 3KC-
TTepUMEHTBI — JeJI0 TPYA0EMKOE ¥ HEOBICTPOE, @ BOIIPOC O IIOHSITHOCTY TEKCTa
JLISI AeTeli pa3HOro BO3pacTa BO3HMKAET peryyasipHo. Tak, Harpumep, npuBe-
IeHHble parMeHThI B3sThI U3 pousBenennst Hukomnast Hocosa «He3Haiika B
CostHEUHOM ropope», 1 Ha popymax poxuteneit B IHTepHeTe HEOTHOKPATHO
3a/1aeTcsl BOMPOC, MOAXOAUT Ji 3Ta KHUTA JIJIS [eTel 2—3 JierT.

Heo6X0oayMOCTb OLIEHUTH CIOKHOCTb TEKCTA MM ero ¢hparMeHTa IJjIsT Um-
TaTeJsl BO3HMKAeT BO MHOXeCTBe pa3/IMUHbIX MPUKIAIHbIX 3a/1a4, TAKMX KaK
COCTaBJIeHle TEKCTOB IOTOBOPOB M 3aKOHOB, HAIlMCaHMe YUeOHVKOB POTHOTO
MM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, 000D JIMTepPaTyphl ISl BHEKIACCHOTO UTEHMS.
B mMpokom cMbiciie KaXkAblii M3 HAC KOCBEHHO pelllaeT 3Ty 3a7ady KakOblil
pas, Koraa MoJib3yeTCsl PeUblo: Bellb TOBOPSIINI 3aMMHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI
CKa3aHHOE ObIJI0 BEPHO MOHATO COOECeHMUKOM, & 3HAYUT, HY>KHO IMPaBUWIbHO
BBIOPATD CJIOBA, KOHCTPYKIMM U CTENEHDb MeTAJTbHOCTY OIMMCAHMSI, ICXOOS U3
Bo3pacTa cobeceHIKa, ero MOoAroTOBAeHHOCTH, 3aMHTEePECOBAHHOCTY U JIP.
OmHaKO B MOIABJ/ISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CUTyaLMil 9Ty 3aJauy Mbl pelllaeM
MHTYUTUBHO, HE 3a0yMbIBAsICh HaJl, Heli ¥ ONMpPasiCh HA MPeAbIAYILINIA OTIbIT,
1 MHOI[A olbaeMcs.

W3ydeHye TOTO, UTO TaKOe CeMaHTUUecKas CJI0XKHOCTb (CIIOKHOCTb [IJIST
IMOHMMAaHMsI, YNTAOETbHOCTb) TEKCTa, HEOOXOAMMO [IJIsI aBTOMAaTHU3alUM pe-
IIeHMST TIPMBEIEHHBIX BbIle 3aau. OCOOEHHO MHTEPECHO MPeaCcTaBsIeTCs
aBTOMAaTHYeCKas OlleHKa CJIOKHOCTYM YUeOHbIX TEKCTOB [IJISl IeTeil, TOCKOIbKY
K TaKMM TEKCTaM IPeIbsIB/ISIETCS CPa3y HECKOIbKO TPeOOBaHMIA, OTUACTHM IIPO-
TUBOpeYaIluX APYT ApyTy. [leTy AOJIKHBI XOPOIIO TOHUMATh 3TU TEKCTbl, OHU
IIOJDKHBI ObITh aKTYyaJbHbI M MHTEPECHBI JJIsl IeTei ¥ OMHOBPEMEHHO YUUTD
yyTaresieit Kak HOBbIM KOHIEIIIMSIM, TaK ¥ HOBBIM CJIOBAM M KOHCTPYKIIMSIM.

1. BospacTHas MapKMpOBKa TEKCTOB
U MeToAbl ee aBTOMaTu3auummn

B ciydae ¢ TekcTamMu Jjisl JeTeli YnTabenbHOCTh TEKCTA YaCTO aCCOIUUPY-
eTCsl C OXKMlaeMbIM BO3pacToM unTatessi. Ceifyac TeKcTaM HepeJKo IpucBa-
MBaeTCsl Bo3pacTHasi Kateropusi. [Ipy 3TOM pasjinuHble MapKUPOBKM MaJio
CBSI3aHBI MeXAy co060it 1, BOOGIIEe TOBOPS, MPECTENYIOT Pa3INUYHbIe 1€/,
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[ITkO7IBI BBIIAIOT YUEHNKAM Ha JIETO CIIMCKY KHUT, HE0OXOIMMBIX JIJISI JTyUIIIero
TIOHMMaHUs Kypca AuTepaTypbl. KHIMKHBIE MarasuHbl XOTSIT MOPEKOMEH[I0-
BaTh MOKYyMATeIM Hanboiee MHTePeCHbIe KHUTHU, OObIYHO 13 HOBMHOK. Lleyb
BO3PACTHOI MapKMPOBKM, KOTOPYIO B Poccun ¢ HemaBHUX TOP 06sI3aHBI UC-
M0JIb30BaTh BCe KHIMKHBIE u3maTenbcTBa (0+/6+/12+/18+), — orpaguThb Aerteit
OT OIacHO¥ 151 HUX uHdbopmMalmn, a He TOPEKOMEeHI0BaTh KHUTY, TIOHSITHbIE
U MHTepecHbIe B COOTBETCTBYIOIIEM Bo3pacTe. Bce atu cutyaunn o6benuHsieT
TO, UTO MapKMPOBKa MPOBOAUTCSI SKCIIepTaMy BPYUYHYIO, @ 3HAUUT, MPOLiecC
OLIEHKM OYeHb JOJIOT (BOOOIIE TOBOPS, SKCIEPTY HEOOXOAMMO MPOYECTh MPO-
U3BeJieHMe LIeTMKOM) U €r0 Pe3y/IbTaT B 3aMEeTHOJ CTeIeH! 3aBUCUT OT CyOb-
€KTUBHBbBIX Hpe,E[HO‘{TEHI/[ﬁ SKCIIepTa.

[MTorsITKY (OpMaNN30BaTh U KAKMM-JINO0 00BEKTUBHBIM 00pa30M OLIEHN-
BaTh YNTAOETHHOCTH TEKCTA MPEATIPUHMMAIOTCS AOCTaTOYHO AaBHO. [TepBbie
MOJIXO/1bI GBIIM TOBOJIBHO MPUMUTUBHBIMMU U OTIMPAIUCh HA HEGOBION Ha-
60p JIETKO BbIYMC/ISIEMbIX TPU3HAKOB, TAKMUX KaK CPeHSIS AJIMHA TpeioxKe-
HUSI U CpeJlHee UMC/I0 CJIOTOB B ¢jioBe. HecMOTps Ha KaXXyIyloCsl HAMBHOCTh
TaKMX TOAXOM0B, OHM XOPOIIO 3apPeKOMEH[0BaNy Cebsi M MepuoanvecKu
MIPUMEHSIIOTCS 00 cuXx nop. Hanpumep, B KOHHEKTUKyTe /7151 OLIeHKM TeKCTOB
CTPaxOBbIX JIOTOBOPOB MCITONb3yeTcs TecT dyierra, B KOTOPOM YMTabeTbHOCTD
TeKcTa Berumcisiercs mo popmyite 206.835 - 1.015 x A - 84.6 x B, rme A — cpeq-
HSIS IJIMHA TIpeJiJIoKeHNs (B CJIoBax), a B — cpefHee UMCIO CJIOTOB B CJIOBE.
PesynbraT He AOKEH MPEeBOCXOAUTH 45 MYHKTOB, YTO IIPUMMEPHO COOTBET-
CTBYeT YPOBHIO yUalllerocs KoJuiensKa.

PasymeeTcsi, TakKye METO/bI He MOTYT ObITh JOCTATOUHO HajexXHbIMU. Ha-
MIpUMED, YATA0ETbHOCTh CJIEAYIONIEro OTpbiBKa 13 «CoBa o mosnky Uropese»
(B mepeBoze B. JKyKOBCKOr0) COITIaCHO afanTUpOBaHHOMY TecTy @Dnelmra —
Kunkeiina paBHa 5,96, UTo MprMepHO COOTBETCTBYET 4—6 KIaCCy IIKOJIbI, XOTSI,
KaK Ka)keTcsl, OH 3aMeTHO CJIOKHee:

Torma BcTynmi KHS3b ITOpb B 371aTOE CTpEeMSt

U noexast o 4ncTomy MnoJwo.

CosHIIe IOPOTY €My TbMO 3aCTyIINIIO;

Houb, rpo3010 1Iymst Ha HETo, ITHUIL TPOOYIMIa;

PeB B cTagax 3BepuHbIX!

[B KIMUeT Ha BepXy ApeBa:

Benut npucnymars 3eMiie He3HaeMOli,

Boure, ITomopwuto, u [locynuro,

U Cypoxy, u KopcyHto,

U Tebe, MCTYKaH TbMYTOPOKAHCKMIA.

U monoBIbI HETOTOBBIMM TOpOramMu Iob6exxasny K JJoHY BeTMKOMY.
Kpuuar B MoIHOYb TeJieru, CIOBHO PACITyI[eHHbI 1ebenu;
Urops patHbIX K [loHY BegeT!
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Vske 6efa ero ITuL, CKIMKAET,

U BosIKM yTpO3010 BOIOT [0 OBparam,
KitexToM Opribl Ha KOCTM 3Bepeli 30BYT,
JIucuIIpl GPeyT Ha YePBJIEHBIE IATBL...
O Pycckast 3emiist! VK Thl 32 TOpamMu
Haneko!

Houb mepkHer,

CaeT-3aps 3araa,

Mr7a noss nokphbuia,

[IleKOT CONMOBBMHBIN 3aCHYII,

Tanmunii roBop 3aTuX.

Pycckue nose BeyKOe YePBAEHBIMY LUTaMM IPETOPOAIN,
Wia cebe yecTn, a KHSI310 CJIaBbI.

CnenyeT 3aMeTUTh, YTO MPAKTUYECKM BCe KIACCUUECKMe MHIEeKChl YMTa-
6empHOCTU (Dopmyna Pimema — Kunkeitga, numekc Konman — JInay, popmy-
na [siina — Yeina, Automatic Readability Index, SMOG) pa3pabaTbIBainCh
TSI aHTTIMIACKOTO SI3bIKA M MX aarnTanys AJisl PyCCKOTO — 3TO OTAeNbHAasI 3a/a-
4a, OCTIOKHSIOMIASICSI OTCYTCTBMEM CKOJIbKO-HUOYAbL OOMBIIOTO KOPITyCca pas-
MEUEeHHBIX 10 YPOBHIO CJIO(KHOCTU TEKCTOB.

C nosiByieHueM 6osiee TTPOABMHYTHIX aBTOMATUYECKUX METO/IOB CTAIO BO3-
MOXXHBIM MCIIOJIb30BaTh IJISI OLEHKM UYMUTAGeNTbHOCTU MPU3HAKU C 3aMETHO
60iee BBICOKMM YPOBHEM JIMHIBUCTUYECKOI MOTMBUPOBAHHOCTY, TaKMe KaK
YaCTepeyHbIi COCTaB TEKCTA M 0COOEHHOCTY UCTIONb3YeMbIX CMHTAKCUYEeCKUX
KOHCTpPYyKIMii. Cpeay MCCaeloBaHui B 3TOM 06JaCTU CIelyeT YIIOMSHYTb pa-
6oty [Isaeva, Sorokin 2020], B KOTOpPO¥ M3y4asach KOPPEISLINS MEKIY CIOXK-
HOCTBIO TEKCTa U MpU3HAKaMM TaKOro Tuma. VMccieqoBaHue mpoBOgUIOCh HA
KOPITyCe TEeKCTOB M3 IIKOJbHbBIX YUeOHMKOB 10 TPEM MpeaMeTaM: OMOIoruu,
JauTepaTtype M 061IecTBO3HAHMIO. [IJIT KaXKOOro U3 IPegMeTOB U IJI KOPITy-
ca B LIeJIOM ObUIM aBTOMAaTMUYECKV BbIJleNeHbl 6a3McHble HabOPbI IPU3HAKOB,
OTIpeeNsIoIIMX YMTA0eTbHOCTh. OKa3a/10Ch, UTO YeThIpe MPMU3HAKa BOILIN BO
BCe YeThIpe Habopa: cpefHee YMCIIO CJIOTOB B CJIOBE, I0JISI [71aroIoB B NeliCTBI-
TeJbHOM 3aJI0Te U A0S IMYHBIX MeCTOMMeHMiI OTHOCUTEIbHO BCEX CJIOB TeK-
CTa, a TaKKe CPemHsIs TITyOMHa CMHTaKCUMUYECKUX JePeBbeB MPeIIOKEeHUIA.

B cBow ouepenb, MIMPOKOE PACIpPOCTPaHEHME MAUIMHHOTO OGYYeHUs B
06paboTKe ecTeCTBEHHbIX SI3bIKOB IMO3BOJISIET B3MISIHYTh HA 3a7a4y C JPYroi
CTOPOHBI: He VICKATh B IBHOM BUJie GOPMYITY AJISI BBIYMCIEHUST YUNTAGETBHOCTYI
(4TO, B TIEPBYIO OYepeNb, TOTPe6OBAIO ObI GOpMaNTM3AIY ITOTO JOCTATOUHO
PacCIIBIBYATOTO TOHSITHUS), & TIPELOCTABUTD MOUCK CKPBITBHIX 3aBUCUMOCTEN
KOMITbIOTEPY. B TakOM ciyyae HEO6XOOMMO COOpPATh AOCTATOYHO GOJBINON
KOPIIYC TeKCTOB C pa3MeUYeHHO BPYUHYIO U ITPOBEPEHHO SKCIIePUMEeHTab-
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HO YMTa0eTbHOCTBIO, BBIUMCIUTD JJISI KaXKIOTO U3 TeKCTOB XapaKTePUCTUKHA,
KOTOpbIe KOPPEJMPYIOT C YNTAOENbHOCTHIO, @ 3aTEM OOYyUMUTb HA MHOXECTBE
TIOTyYeHHbIX MTPY3HAKOBBIX OMVCAHMIT TEKCTOB MOZETb MAIIMHHOTO 00yJYeHMsI.
Ilyist pycCKOTo SI3bIKA TaKO# TOOXOM, pacCMOTpeH, Harpumep, B [Glazkova
et al. 2021]. ABTOpbBI MCC/IEAOBAJIN TISITh TPYIII IIPU3HAKOB:
— KJIacCHUYecKye Npu3Haky (CpegHye IJIMHBI CJIOB U IIPeAJIOKeHNI) U K1ac-
CUYecKue MHAEKChl YNTAbeTbHOCTM KaK UX MPOU3BO/HbIE,
— JIeKCUYecKye MpU3HaKku (0ojsl Hambosiee YaCTOTHBIX CJIOB),
— JIeKCUYecKoe pa3HooOpasue TeKCTa, KOTOPOe YUYMTHIBAIOCH 3a CUeT IT0-
CTpoeHMs omnycaHus Tekcra [Jones 2004]),
— rpaMMaTuyecKye MPMU3HaKy (YaCTepPEeYHbIli COCTAB TEKCTA),
— MIpPU3HAKM SMOLIMOHATbHOM OKPAUIeHHOCTYM TEKCTA U IOMEThI U3aTelb-
cTBa (B TOM UMC/Ie, aHHOTALMIO ¥ BO3PACTHYIO pasmeTky 0+/6+/12+/18+).
Ilyist cOGpaHHOTO KOPITyCa 03HAKOMUTENIbHBIX (DParMeHTOB KHUT Pellasach
3amava pa3bueHus] Ha JBa Kjacca: JeTCKasl M B3pOocCiast IMTepaTrypa. ABTOPbI
MCIOAb30BaIM METOJ, OMOPHBIX BEKTOPOB M AATOPUTM «CIydaiiHbIN J1ec»
[Breiman 2001], o6yueHHble Ha pa3HbIX Habopax MpU3HAKOB. JIyuiuii pe-
synbrat (0,95 mo metpuke F1) 1mokasana MeTo OIOPHBIX BEKTOPOB, MCITOIb30-
BaBILIMII BCE AOCTYIHbIE MPU3HAKU. Takke OLEHMBAJICS pe3yibTar 6e3 yuyera
IIOMET MU3JaTeNbCTBa, [IOCKOIbKY MX MCIIONb30BaHye HaK/IaAblBaeT Cepbe3Hble
OTpPaHMYEHUS HA TEKCT, YUTAOETbHOCTh KOTOPOTO Mbl XOTeIU Obl U3MEPUTD,
TTOCKOJIbKY HeJIb3s1 OLIeHUTh MPOU3BOIbHBIN HparMeHT KHUTU WIN CTaThU.
3mech JIyJIuM ObIT aJITOPUTM «Caydaiinblii ec» (0,91 o metpuke F1), 06y-
YeHHbII1 Ha TpaMMaTU4YeCcKMX MPU3HaKax U JIOBAPHOM COCTaBe TeKCTa.

2. DKCNepUMEHT: HelipoceTeBas MoAeb
AN KnaccuduKauumn TeKCTOB NO BO3pacTy

OpHaKo MOKHO ¥ BOBCE OTKAa3aThCsl OT BbIGOpA MPU3HAKOB, UCIIONIb30BaB
HelipoceTeByI0 MOJe/b. B 3TOM ciTyyae Ha BXOJ aIrOPUTMY IOAAIOTCS HE 3a-
paHee paccuMTaHHbIe MPU3HAKY, a caM TeKCT. Ha mepBoM miare TeKCT pazom-
BaeTCs Ha CI0BA U KaXKIOMY CIOBY COITOCTABIISIETCS] IMOeIAVHT — 0COObIN Ha-
60p uucen 3aJaHHON IIMHBL. DTO COTIOCTAB/IEeHMEe 6a3UPyeTCsl Ha TPUHIIUIIAX
IUCTPUOYTUBHOI CEMaHTUKU: 3HAYEHVE CJI0BA OMMChIBAETCSI COBOKYITHOCTHIO
XapaKTePHBIX [ HETO KOHTEKCTOB. [1JIsT TOr0 YTOOBI MOJIe/Tb ONITUMATbHO CO-
MOCTABJISIIA CJIOBAM SMOEIIMHTM, ee TIPeIBapPUTENIbHO 06YUaloT Ha OTPOMHBIX
KOpIIycax TeKCTOB. 3aTeM C/IeIVIOLINii CJI0i (MM CI0M) HEeipOHOB ITpeobpasy-
10T SMOGEIIMHTY OTJENbHbIX CJIOB B 9MOEAIMHT BCETO TEKCTA. B mpocTeiiniem
cydae sMOGeIIMHIOM TEKCTa MOKET ObITh OOBIYHASI CyMMa SMOGEIIMHTOB BCEX
cnoB. bornee cokHBIE TPOIEAYPHI (HAPUMep, Mpeodpa3oBaHye Mpy MOMO-
MM OTIepaIy CBEPTKY) TIO3BOJISIIOT TIONTYYUTH GOJIbIe MTHGOPMAIMM O TEKCTE
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U YYeCTb ITOC/Ie0BATeNbHOCTD CJIOB B IpeIJIOKeHMsIX. Ha mocimeqHem mare Ha
OCHOBAHUY TIOTYUYEHHOTO 3MOEIMHTa TEKCT OTHOCSIT K OTHOMY U3 BO3MOXK-
HBIX K/IaccoB. MeTonbl Ha OCHOBe HEJipOHHBIX CeTeli MOKa3bIBalOT Ha Cero-
IHSIIIHWI TeHb JIy4Ilire Pe3yabTaThl BO MHOTUX 00JIACTSIX 06pabOTKM SI3bIKa.
[Ip¥MEeHMMOCTb TaKMX TOAXOI0B K 3a/iaue OLEHKM YUTAOeIbHOCTY UCCIe0-
BaHa U B paHee yIOMSIHYTOM pabore [Glazkova et al. 2021], mpuuem mozenb
RuBERT mnokasasa pesy/bTaT, yCTYIUBILINIT TOJIBKO MOJe/!, UCII0Ib30BaBIleil
MU3JaTeNbCKye IOMeThl B KaueCTBe IPU3HAaKOB.

VIMEHHO 3TUM ITyTeM MbI PelIvIN ToiTH, paboTasi HaJ TeMOi «ABToMa-
TUYeCKoe OIlpefiesieHre CJI0KHOCTM CI0OB B TeKCTaXx JiJIsl leTeil pa3HOTo BO3-
pacta»!, uToGbl MPUOIM3UTBLCA K 3a[Jaue COCTABIEHMSI KOPITyCa TEKCTOB JET-
CKOJ muTepaTyppl ¢ pa3MeTKoli Mo Bo3pacTy. Takoil KOpIyc IpefnoiaraeTcs
BKJIIOUMTDb B KauecTBe omHOro u3 noakopmnycoB HKPS B pamkax mpoekra
«KOMIbIOTEPHO-IMHTBUCTUYECKAS TUIAaTGOPMA HOBOTO TIOKOJIEHUST sl LU~
POBOJi JOKYMeHTAl[MM PYCCKOTO SI3bIKa: MHPPACTPYKTYpa, peCcypchl, HAyuYHbIe
ucciaenoBaHus». [1osiBieHe aBTOMATUYECKOTO MeXaHM3Ma, C IpueMIeMoit
TOYHOCTHIO OLIEHMBAIOIIETO CTeNeHb CJIOKHOCTM TeKCTa, MO3BOJIUT B KOPOT-
KIe CPOKM CO34aThb MPeNCTaBUTENbHbII KOPIYC TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX (MM
MOAXOASIINX) [IJISl AETEN, C BO3MOXKHOCTBIO ITOI00Pa B HEM TEKCTOB, 3aBEIOMO
TIOHSITHBIX IE€TSIM 3aJlaHHOTO Bo3pacTta. KaskeTcs, YTO TaKoi KOPIyC GbLT ObI
HY>KEH U YUUTENSIM, M POAUTENSIM, U IepeBOAUMKAM XY 0KeCTBEHHOI IuTe-
paTypbl, ¥ JIMHTBUCTAM (CKaKeM, M3yJarolyM CPaBHUTETbHYI0 YaCTOTHOCTh
JIEKCUKY B TEKCTAX IJISI IeTel ¥ B3POCIbIX), ¥ BCEM, KTO CTATKMBAETCSI C IPO06-
JIeMoj¥i TIofi60pa MOHSTHBIX AETSIM XYI0KEeCTBEHHBIX TEKCTOB.

[T HallMX 9KCIEPUMMEHTOB MbI OATOTOBWIM MacCUB TEKCTOB M3 CIMCKA
JleTCKOIi TUTepaTypbl, peKOMEeHIOBAaHHO MUHUCTEPCTBOM IMPOCBEIeHMS.
JIuTepaTypa B 3TOM CIMCKe pa3jejieHa Ha Tpu Karteropum: 1-4, 5-9 u 10-
11 xmaccel. PazymeeTcst, CTO/Ib MIMPOKME KAaTETOPUM BJIEKYT 3a CO00I 6OJb-
IIYI0 HEOOHOPOIHOCTD IMOMAaIA0IINX B HUX KHUT. KpoMe TOro, B CITMCKe eCcTh
KaK Ipo3a, TaK 1 mo33usi. OCOGHSIKOM CTOSIT APEBHEPYCCKIME TEKCTHI: «[I0BECTh
BpeMeHHbIX JieT» U «C/I0BO 0 mosiKy Uropese». Bcero mbi cobpanu 139 Tek-
CTOB 00IIMM 06beMOM 6osiee 7 MUJUIMOHOB CJIOBOYIIOTpeGIeHuit. [js1 Toro
YTOOBI PACIIMPUTD BBIOOPKY, MbI Pa3AeIMIN KaXKIbI TEKCT HA (GparMeHThI 110
70 mpenioKeHMiA, TIPUOIU3UTENIBHO TIPUHSIB UMTA6eIbHOCTh KaXXO0ro (par-
MeHTa PaBHOW UMTAOEIHHOCTY TEKCTA B IIEJIOM (IOITYCTVMOCTb TAKOTO TIprieMa
uccienyetcs B paborax [Isaeva, Sorokin 2020; Ivanov et al. 2018]). B pe3syib-
TaTe Halla BIOOpPKA COCTaBMIa 60see IEBSITU ThICSY (hparMeHTOB, HAaMeHee
MpeACcTaBIeHHO KaTeropmei oka3aanch TEKCTI 1151 HAUaIbHOI IIKOJIbI (OKOJIO
TOJIyTOPa ThICSIY (PparMeHTOB).

! Tlonpepskana rpantom PO®U, poekt 19-29-14224.
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MbI BbIOPAIM YeThIpe OCHOBHBIE MOJEIN: MOJIENb «CITYUaifHbIi JIec» Ha Ha-
60pe MPU3HAKOB (TAKMX Kak JJIMHA CJIOB U MPEAJIOKEeHMIA, YaCTePEeUHbIii CO-
CTaB TEKCTa, YaCTOTHOCTD CJIOB, pa3HOOOpa3ue MyHKTyalun), Moaesib RuBERT
[Kuratov, Arkhipov 2019], cBeprounasi HeiipoHHast ceTb [Zhang et al. 1990]
¥ KOMOMHAIMS TTPU3HAKOB C MPeACcKa3aHUSIMM aHCAMOJIST CBEPTOYHBIX ceTelt
(HECKOJIbKMX OIMHAKOBBIX IO apXUTEKType HEPOHHBIX ceTeil, 00yUYeHHbBIX
Ha pas3JIMYHbIX JaHHBIX). [IJI CBEPTOUYHOI CETY MbI MCIIOTb30BaIM SMOEIIVH-
I'M, OOyUeHHbIe Ha KOPITyCe TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHOW Bukumenyy v moprasna
Lenta.ru. ITo agpecy https://github.com/morozowdmitry/books-n-kids mo-
CTyIleH KOJ, MOJeeii.

IIJisT OLIeHKM KauyecTBa peIleHMi Mbl OTOEIUIN IIPUOIU3UTENbHO 1/7 Bcex
(bparMeHTOB B TECTOBYIO BHIOOPKY (BO M30EXKaHME «y3HABAHUSI» CETHIO KOH-
KPETHOI KHUTH, & He ee aBCTPaKTHOI YnTabeNbHOCTH, GpParMeHThbl, OTHOCS -
IMecs: K OGHOMY MTPOM3BEeLeHNI0, He MOIJIM TI0IacTh OMHOBPEMEHHO U B 00y-
YaloIylo, ¥ B TECTOBYIO BbIOOPKY). KauecTBo KiaccuduKauyy Mbl OIl€HUBaIN
nipu nomoiy Metpuku F1 [Powers 2011], ycpenHeHHOI 110 TpeM KjlaccaM.

Jlyurive pe3yabTaThl B HAIlleM CJyyae ToKa3al aHCamMbiIb CBEPTOUYHBIX Ce-
Telt ¢ mobGaByieHMeM MPU3HAKOB. 11T 00yUeHMST Mbl pa3meviv 00yJalomnyo
BBIGOPKY Ha MIECTh TPUOGIU3UTETLHO PABHBIX YACTEIA, C TEM JKe YCIOBUEM, UTO
U IJIS BBIIETIEHVST TECTOBO BBIOGOPKM: (DparMeHThI OLHOTO POU3BEHEHNS I10-
MaJiajiv CTPOTO B OJIHY YacTb. [lajiee Mbl O6YUYMIIN HIECTb PAa3IMUHBIX CBEPTOYU-
HBIX CeTell, KaXK bl pa3 MUCIIO0Nb3Ys MSITh U3 IIECTU YacTelt B KauecTBe HOBOI
obyyaroleii BLIOOPKH, a IeCTyI0 — B KAUeCTBEe BAIMIAIIMOHHO BBIOOPKH [T
TOTO, YTOOBI M36€eXKaTh IMepeodyueHnsT CeTu. B mocremHeM cioe Kaxkmoii u3
ceTeii MbI JOOABJISIY K MOTYIMBILIEMYCSI SMOEIIMHTY TEKCTa 3HAUEHMS BbI-
YMCEHHBIX IIPU3HAKOB. 3aTeM JIJIsI KaKI0ro (parMeHTa MCXOLHOM TeCTOBOI
BbIOOPKM MbI OOBEAVIHUIIM TPENCKa3aHMus BCEX IIECTU CeTei Mpu MOMOIIU
MexaHM3Ma soft-voting: kaskmast U3 ceTeil mpeacKasana, ¢ Kakoii BepOsiTHO-
CTBIO TEKCT OyJIeT OTHECEH K KaKIOMY 13 KJIACCOB. 3aTe€M 3TU 3HaUeHUSI ObLIU
yCpemHeHbI, a B KaUeCTBe UTOTOBOTO KJIAacca BbIOMPAJICS TOT, KOTOPBIN MMe
HaMOOJIBIIYI0 BEPOSITHOCTH TIOCIe yepeqHeHus. KauecTBo npeackasanmii Ha-
et momenu pocturio 0,92. BaxkHO OTMeTUTb, YTO MOJyYeHHast MOJeb J0-
CTaTOYHO XOPOIIIO YUUTHIBAET PA3HOOOpa3ue JIEKCUKY ¥ Habop 06CyKAaeMbIX
TeM. Tak, HaIpuMep, CIeAYIOMINi OTPLIBOK 13 «JleTcTBa TEéMbI» GBI BEPHO OT-
HeceH K BO3pacTHOIi KaTeropum 1-4 kiacc, TOTAa Kak Kiaccuueckue MHIEKChbI
OIIeHMBAIOT €ro KaTeropuio Kak 5-9 kiacc:

Menkuit HoSIOpbCKUIT TOXKIb OMHOOOPa3HO ObapabaHm/I B OKHA. Ha 60mbImx
yacax B CTOJIOBOI Me[JIeHHO-XPUIUIO MMPOGIMIIO CeMb YacoB yTpa. 3UHa, 110-
CTYNMBILASI B TOM K€ 'Oy B TMMHA3MI0, B GOPMEHHOM KOPUYHEBOM IL/Ia-
The, B 6es10ii MefepuHKe, CuUea 3a YaiiHbIM CTOJIOM, IT/Ia MOJIOKO U TUXO
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Gypuasna cebe TOA HOC, IIOCTOSTHHO 3ar/ISIABIBAS B OTKPBITYIO, JIEXKABIIIYIO
repen Heit kKuury. Korma mpo6uiin yachkl, 3uHa 6bICTPO BCTajia U, TOTOMAS K
TEéMMHOII KOMHAaTe, TPOroBOPMJIA Yepes ABepPb:

— Téma, y>ke yeTBepTh BOCbMOTO.

N3 TéMMUHOI KOMHAThI MOC/BIIIANIOCh KAKOe-TO HeolpeaeleHHOe MbI-
yaHye. 31Ha BO3BPAaTUIaCh K KHUTe, ¥ CHOBA B CTOJIOBOI pa3faics TUXUIA,
paBHOMEpPHBIN I'ysl ee rosioca. B komHaTe TéMbI Liapuia MepTBast TUILIMHA.
3¥Ha OISITh NOAOILIA K IBEPU M SHEPTUYHO MIPOM3HeCca:

— Téma, ma BcTaBaii xe!

3. (1I0XKHOCTb TEKCTOB M C/I0XKHOCTb CJIOB

B TO ke BpeMmsI SICHO, UTO BCe MpecTaBJIeHHbIe METOAbI JOCTATOYHO C/Ia-
60 YYUTBHIBAIOT CEMAaHTUYECKYI0 CJIOXKHOCTDb OT/AEJbHBIX CJIOB. B Hamieit mo-
ey Mbl OLIEHMJIM CJIOKHOCTD CJIOB TeKCTa 4yepe3 ux yacToTHOCTh B HKP,
OIHAKO 3TO He BCerjma KOppeKTHO. Hampumep, MHOrMe MMeHa COOGCTBEHHbIE
MMEIOT OYeHb HU3KYI0 YACTOTHOCTb, HO OOBIYHO HE YCJIOKHSIOT TEKCTA B 1ie-
JIOM. DTUM OOBSICHSIETCSI HelpaBWIbHAs Kaaccu(UKalLys Hallleii MOIesbio
(10-11 knacc) cienytomiero oTpbiBka u3 «UymecHoro myTeinecTBus Husbca
C IMKUMMU TYCSIMU»:

— Ila, ma, o HeM, — TipepBana AKKa KeGHekajice MBIIIHYIO peub ancra Jp-
MeHpuxa. — Tak 4To >Xe BbI ITIocoBeTyeTe?

— Tl'ocrioxka KebHekarice, — TOpKeCTBEHHO CKa3aJl aliCT ¥ TaK SHEPTUIHO
CTYKHYJI KJIIOBOM T10 KaMHIO, YTO TOT PACKOJIONCS, OYATO ITyCTOI Operrex. —
Tocrioska KeGHekaiice, s COUTY 3a YeCTb IJIsT Cebst, eI HaIll CITaCUTENTb
Huibc BMecTe ¢ HaMu OTIIpaBuUTCS Ha Kymabepr.

V3MmepeHye ceMaHTUYECKOi CJIOKHOCTM CJIOB IpeJCTaBisieT coboit He-
npoctyw 3agauy [Moposos, MomauH 2019]. PasinuyHble aBTOpHI Npeajiara-
10T pa3HOOOpa3HbIe MOIXOAbI K OMpeleeHNI0 CEeMaHTUUeCKOM CII0KHOCTYU
(CJIOSKHOCTD CJIOBA Kak KonmuecTBO 3HaueHmit [Raukko 2006]; cI0XHOCTH
CJI0BA KaK CpeHsIsl CJIOKHOCTh TeKCTOB, B KOTOPBIX OHO ucmonb3yercst [Mikk
et al. 2001]; c/O’KHOCTDb CJIOBA KaK KOJMYECTBO BO3MOKHBIX I1€PEBOJOB 3TO-
ro ¢JIOBA Ha Kakoii-nbo apyroii s3bik [Melamed 2002]), omHaKO HMKaKoe U3
9TUX OTpeJielleHNii Helb3s1 Ha3BaTh OJHO3HAYHO BEPHbBIM, [I03TOMY BbIUMC-
JIeHMe CJIOKHOCTY OTZEe/IbHOTO CI0Ba B TEKCTe — 3a/lavya He MeHee Tpy[Hasl,
yeM OLleHKa MOHSITHOCTY TeKCTa B 11eJI0M. BaXkKHO U TO, YTO 3HaUeHMe He3Ha-
KOMBIX 1 MAJIOTIOHSITHBIX CJIOB HEPEAKO MOKET ObITh BOCCTAHOBJIEHO 13 KOH-
Tekcra [PeiirmHa 2021].

3aMeTVM, YTO CJIOKHOCTh TEKCTA MOKET MEHSIThCSI (M1 0OBIYHO MEHSIETCST) CO
BpeMeHeM: UeM CTapiiie TeKCT, TeM O0JIbIlle B HeM YCTapeBIIMX CI0B U HETIPK-
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BBIYHBIX KOHCTPYKIMit. TakumM 06pa3om B CIIMCKaX JMUTepaTypbl, 6e3yCJIOBHO
MOAXOAMBLIEN 11 fleTeli COOTBETCTBYIOLIErO BO3pacTa B CBOE BpeMs, pery-
JIIPHO TIOSIBJISTIOTCSI TEKCTHI, KOTOPBIE YK€ MaJIO MOHSITHBI YMTATEISIM 6e3 1mo-
IPOGHBIX KOMMEHTapMEB, HECMOTPS Ha TO, UTO CIOKET U BO3PACT repoeB Co-
OTBETCTBYET BO3PACTy UMTaTesNs. B kKauecTBe mpumepa mpuBeneM HeGOoJbIIoi
OTPBIBOK 13 moBecTy Actpu JIMHArpeH 06 dmusie 13 JIEHHe6epru B repeBojie
JIvnnaHHbl JIyHTMHOVL:

bouin BopoTa 1 B KaTTXynbre, HO, 110 MpaBje roBopsl, JMWIb HE OU€Hb-TO
Pa3KWICS HAa HUX, TaK KaK XyTOP CTOSUT Ha OTIIMOE U Ty[a PeKo KTO HaBe-
IBIBAJICA 13 IIpUxona. JIniib oiMH XyTOP Jiexarn ellle fanblie KaTTxynbra —
BakxopBa, Tie Kak pa3 1 LOJDKeH ObLT COCTOSIThCS ayKIIMOH.

«3HauMT, TOMY, KTO Ty/la [I0e[leT, He MMHOBATb HalllIX BOPOT», — PeIINI
OMUJIb, 3TaKUii Ty TUIIKA.

BuThIi Yac MpoCTOSI OH CTOPOXKEM Y BOPOT M 3apaboTan — MoAyMaTh
TOJIBKO — LIeJIbIX MISITh KPOH U CEMbJeCSIT UeThIpe ape. [IoBo3KM ¢ j1o1magbMu
TSIHY/IMCb OJTHA 3a APYTOI, ¥ TOJIBKO OH 3aKPbIBaJl BOPOTA, KaK TOTYAC HAZO
ObIIO CHOBA X OTBOPSITD.

Bce kpecTbsiHe, criemmBIIve B BakXxopBy, 66U B XOpOLIeM HaCTPOEHUH,
TIOTOMY UTO eXaJlii Ha ayKIMOH, U OXOTHO IIBBIPSIM MOHETKM B IBa U MSITh
9pe B KeITYOHKY IMuIsl. HeKoTopbie 60raTbie KpecThsiHE Iaske pacKOLIeI-
BaJIMCh Ha [ECSITh 3pe, XOTSI, IOHSITHO, MATOM B TOM pacKauBa/IUCh.

A Topnaps 13 Kpoku pa3osnnics, Koraa OMWIb 3aXJI0IHYJ BOPOTa Iepef
caMoit MOpZ0¥i ero C1BOI KOOBUIKMU.

[maBHOMY repoio, DMUITIO, IEeCTh JIeT, ¥ TTIOBECTh OOBIYHO PEKOMEHIYEeTCSI
[IJI. TOLIKOJIBHMUKOB, KOTOPBIM BIIOJIHE MHTepeceH ee ClokeT. OIHAKO OIIbIT
MTOKAa3bIBAET, UTO MHOKECTBO CJIOB UMTATESIM 3TOTO BO3PACTA HETIOHSTHO 6e3
KOMMeEeHTapleB B3pOC/IOrO (B 3TOM OTPBhIBKE MBI BbIIEIN/IN TaKye CJI0Ba) — OT-
YacTU U3-3a 9K30TUYHOCTYU MM YCTapeBaHUs peannii, a OTYacTu U3-3a TOro,
YTO YIIOTPEOUTENBHOCTD 3TUX CJIOB YMEHBIIMIIACh CO BPEMEeHM OITyOIMKOBAHMS
Ttekcra (1970, monBeka Hasan).

Cpeny TIOTeHUIMAIbHBIX MTPOOIEM, CBSI3aHHBIX C OIpeeeHMeM CIOKHO-
CTU CJI0B, HY>KHO YIIOMSIHYTb M TaK Ha3blBaeMble «KOBapHbIe» c10Ba [lomMauH,
Moposos 2020], To ecTb TaKue, KOTOPble IIOHMMAIOTCSI YMTaTe/IeM He B TOM 3Ha-
YeHUU, B KOTOPOM UX VCIIONb30BaI aBTOP. [1000HbIe CUTyalluy BO3HUKAIOT
13-3a TOrO, YTO (JIOBA CO BpeMEHEeM MOTYT IIOMEHSTb OCHOBHOE 3HaueHMe.
JIOCTaTOUHO M3BECTEH MPUMEDP CO CJIOBOM HeNUUenpusimHulil, ICXOOHO O3Ha-
YyaBLIMM ‘GeCcIpuCTpacTHblii, cripaseguebiii’ (BAC, MAC, BTC), a Teriephb yalie
YIIOTpe6/IseMbIM B 3HAYEHMU ‘HeIIPUSTHBIN, TPYObIi, 5KeCTKMIA, 06MHbIi" (Bu-
KICJIOBApPh, C TIOMETOI «pasr. HerpaB.»); Mbl OOHAPYKWIM Y MHOXKECTBO MeHee
YACTOTHBIX «KOBAPHBIX» CJIOB: 3510b, KOH2eHUANbHbIL, noddéeka n np. «Kosap-
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HOCTb» CJIOBa KOPPEIMPYET C TeM, HACKOJbKO ero CJIoBOOOpa3oBaTelbHAasI
CTPYKTYPa, 3BYKOBOW WJIM BMU3YaabHBIM OGIMK HAIOMUHAIOT IpyTKe, Gonee
pacnpocTpaHeHHble C10Ba. HempaBuibHOe NMOHMMAaHME «KOBapHBIX» CJIOB
MOXET MPUBOIUTH K OUIMOGOYHOI TPAKTOBKE IIeIbIX (ParMeHTOB TEKCTA, UYTO
0COOGEHHO OTMAacHO B yueGHOI uTepatype. [TOMCK «KOBapHBIX» CJIOB 3aTPYIHS -
eTCsl TeM, 4TO IPU MPOXOXKAEHUM OIpoca (B OIMYME OT HEM3BECTHBIX CJIOB)
pPEeCIOHZIEHT He CMOXeT yKa3aTb, YTO MOHMMAeT (JIOBO HEKOHBEHLMOHAJIBHO,
Bellb OH 9TOTO He 3HaeT.

4. 3aknoueHue

33.}13‘-13 AdBTOMATUYECKOro ornpene/eHns CJIOKHOCTU TeKCTa AJIsd qyraTenen
3aJaHHOro Bo3pacrta, O4eBMJHO, He MOJKeT ObITh pelieHa IIOJTHOCTbBIO. Pas-
BUTHUE JleTef/'I OOHOTO M TOIO XK€ BO3pacCTa MOXKeT CYyIIeCTBEHHO pa3jmnmyaTbCs,
C/IMIIKOM MHIOMBUAYA/JIbHBI N CHOBaprIIZ 3alriac, u CIIOCOOHOCTD M3BJIEKATh
CMbICJT HE3HAaKOMOI'O CJi0OBa M3 KOHTEKCTa, U 3HAKOMCTBO C TeMU UM MHBIMU
npeaMeTHbIMU O6JIaCT$[MI/I, K TOMY >Xe TeKCTbI MOTYT 6bITb HepaBHOMEPHDLI 11O
coskHOCTU. TeM He MeHee HpI/I6J'II/I)KEHI/Ie K pelieHnio 3TOM 3agauy — aJiro-
PUTM, KOTOpblﬁ I103BOJISIeT aBTOMAaTUUYEeCKU K]'[aCCM(I)MLUApOBaTb TEKCThI XOTS
6bI C TOYHOCTHIO [0 HECKOJIbKUX JIET, C paCue€TOM Ha UMTaTeJId CpeagHUX CI10C06-
HOCTef/'I, He O6II&,E[8.IOIJ.[€I‘O CrieaJIibHbIMM 3HaAHUAMM, — YK€ MOXET CbITPATh
Ba)XXHYIO B POJIb B CO3JaHUU B6OIbIINX KOPITyCOB TE€KCTOB IJId ,EleTeffI pa3Horo
BO3pacTa, Py YCIOBUM TOCTeNyIolIeil pyuHoli 06paboTKM Pe3yIbTaToB aB-
TOMaTUYECKOM KJ'IaCCI/Id)I/IKaIU/II/I. Hcnonb3oBaHue HeﬁpoceTeﬂ JJIs1 pelieHusd
STOM 3aJauu KakeTcCda ceiyac OITMMalbHbIM I104X0400M. HepBbIe pe3y/bTaThbl
NpUMeHEeHM OIIMCAaHHOTO a/IT0OPMTMaA MMO3BOJISIOT ITIOJIYUUTb O6IHI/II)HI)II71 Ma-
Tepuaa ajs ,E[a)'[bHeffIHIMX JIMHIBUCTUUYECKUX I/ICC]'IE‘,E[OBEIHI/IVIZ paBpaGOTKI/I Te-
CTOB Ha IMOHMMaHMe TeKCTa OEeTbMM PA3HOIO BO3pacTa, U3YUEHUS BIUSHUS
KOHTEKCTa Ha YPOBEHDb 3TOr'0 NMMOHMMaHN, BbISIBJIE€HUA Hauboee CI0KHBIX
JJ1s1 TIOHMMaHMA CJI0B U IIOIIOJIHEHMA CIIMCKAa «KOBAPHbBIX» CJIOB, C BbICOKOJ
BEPOATHOCTbLIO IIOHMMaeMbIX HEIIPaBMJIIbHO.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

O npuHIIUIIaXx 0TOOpA CJIOB
IJ1s1 «TOJIKOBOTI'O C/IOBaps
PYCCKOJ pa3sroBOPHOI peum»l

Onbra AJ'IEKcaH,lJ,pOBHa UJaprKl/I Ha, UHcTuTyT pycckoro si3bika um. B. B. Bunorpazosa PAH
(Poccusa, Mocksa), oka_2311@mail.ru
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AHHOTALMS: «TOMKOBBIN C/IOBapb PycCKOV pa3roBopHoit peun» (TCPP) — aro
OIHa M3 IepPBbIX MOIMBITOK OMMCATh Pa3rOBOPHYIO JE€KCUKY B PaMKax CJIO-
Bapsi. YUuThIBasI criennduKy pa3roBOPHOI peun, 3a7avya 3TO He OYeHb IPo-
cTasi. B HacTosImei craThbe PacCcKasbIBAeTCsI, KaK ObLT CPOPMMUPOBAH CIOB-
HMK JAHHOTrO CJI0Bapsi, Kakas JeKCMKa B Hero BOLIa, Kakue MPUHIUIIBI
oT60pa CJIOB — KPUTEPUM PAa3TOBOPHOCTY — MCIIOIb30Ba/IMCh aBTOPaAMM.
B uncne nowiegHMX yKasblBalOTCs caeayiomme: GyHKIMOHMPOBaHNUE CJIO-
Ba B )XMBOJ, HEIPUHY>XIEHHO, KaK IIPaBWJIO YCTHO, peun ¥ BO3MOXKHOe
(W 06sI3aTEIPHOE) HAJIMUME Y (JIOBA HEMTPATbHOTO CMHOHMMA MJIU JIEK-
CMYeCKOT0o 3KBUBAJIEHTA, HAIMUMe crieudpuieckux (3MOLVOHAIBHO OKpa-
IeHHbIX) cyhdukcoB, MeTadopuuecknii mepeHoc (B pe3yabTaTe KOTOPO-
ro y CJI0Ba MOSIBJISIETCSI HOBOE 3HAUY€HMeE), SKCIIPeCCUBHAs OKpacka U/ Win
OLleHKa c/10Ba. PaccmaTpuBaeTcs Takke BOIIPOC: IT0YeMy CTMIIMCTUYECKYIO
NIPUHAJIEXHOCTb TOTO MJIM MHOTO CJI0Ba IpefCTaBUTENN PAa3HBIX MOKO-
JIeHUI i MOTYT OIIYIATh MO-pa3sHOMY? BbICKa3bIBaeTCs MpenrnoiiokeHne O
TOM, UTO Ha 3TO BJIMSIET MPEXKAE BCErO OMbIT UCIIONb30BaHMS (JIOBA — YEM
MeHee CJIOBO 3HAKOMO HOCUTEJISIM SI3bIKa, TEM 0OOjiee OHO KaKeTCsl UM He
PasroOBOPHbBIM, & HEeTPaAbHBIM MM KHVOKHBIM. OTMeuaeTcs TakKe, C Kaku-
MU TPYOHOCTSIMU CTOJKHYJICSI KOJIJIEKTUB aBTOPOB CJIOBApsl MPU OMMCAHUM
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKIA.

1 ABTOp BhBIpaxkaer Iy6OKyI0 npusHateabHocThb JI. T1. KpbicuHy — pemakTopy «ToIKOBOTO coBaps pyc-
CKOJ1 pasrOBOPHOJ peun» — 3a MIPOUTeHMe NIepBOro BapyaHTa CTaTbyU U LIeHHbIE 3aMeyaHus.
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KJTIOYEBBIE C/IOBA: JIEKCUKOTPadsi, TOTKOBBIN CJIOBAPh, PA3rOBOPHASI PeUb, KPM-
TepUM pasrOBOPHOCTU, CTUIIUCTUKA

ans untupoBAHmg: lllapeikuHa O. A. O mpuHIMIIax oT60pa ¢IoB 111 «ToNIKOBOrO
CJIOBapSI PyCCKOJ pasroBOPHOI peun» // Pycckas peun. 2021. N2 5. C. 69-78.
DOI: 10.31857/S013161170017240-3.

Issues of Modern Russian Language

On the Principles of Word Selection
for the Explanatory Dictionary
of Russian Everyday Speech

Olga A. Sharykina, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), oka_2311@mail.ru

ABsTRACT: The Explanatory Dictionary of Russian Everyday Speech is one of the
first attempts to describe everyday vocabulary in a dictionary. Given the
specifics of colloquial speech, this is not a very simple task. The article de-
scribes how the glossary of this dictionary was formed, words of what kind
were included in it, which principles of word selection, i.e. which criteria
for colloquiality, were used by the authors. Among the latter, the following
are listed: the functioning of a word in a spontaneous, casual oral speech,
and the a possible (or obligatory) existence of a neutral synonym or a lexi-
cal equivalent for the word, the presence of specific (emotionally colored)
suffixes, a metaphorical transfer as a way of nominating words, expressive
coloring and / or word evaluation. The article also addresses the question
why representatives of different generations can feel the stylistic reference
of a certain word in different ways. It is suggested that this is influenced
primarily by the experience of using the word — the less familiar a word is to
native speakers, the less colloquial it seems to them; on the contrary, they
perceive it as a neutral or bookish. The article also considers the difficulties
the authors of the dictionary faced in describing the colloquial vocabulary.

KEYWORDS: lexicography, explanatory dictionary, colloquial speech, colloquiality
criteria, stylistics
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FOR cITATION: Sharykina O. A. On the Principles of Word Selection for the Ex-
planatory Dictionary of Russian Everyday Speech. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2021. No. 5. Pp. 69-78. 10.31857/S013161170017240-3.

€3yCJIOBHO, CO3JaHue JIIoO0TO TOJIKOBOTO CI0BAapsl He TOJNbKO OYeHb
TPYAOEMKMIL, HO ¥ BeCbMa yBJIeKaTeIbHbIN Mpolecc. B 3aBUCcMMOCTH OT crieLiu-
dukM coBapst OTOMpPAETCS Ta WIM WHAsT JIeKCYKA — COCTABJISIETCS] CJIOBHUK,
KOTOPBIii B IIPOIecce HAMMCAHUS CJIOBAPHBIX CTATEll MOKET ObITh KaK PACIIN-
peH, Tak 1 cokpaiieH. OTéupaeTcs Takke ¥ WUTIOCTPATUBHBIN MaTepuan — Te
UCTOYHVKU TEKCTOB, KOTOPbBIE OYIYT CIIYSKUTH IPUMePaMU YIIOTPeOIeHUS TOTO
WY MHOTO CI0Ba. Bcé ykazaHHOe crpaBeljiMBO U MO OTHOLIEHMIO K «TOJKO-
BOMY CJIOBapIo pycckoli pasroBopHoii peun» (TCPP). HaBepHoe, TpynHO HailT
IIPYTO¥ TOIOOHBIN CI0Baph, HA CO3LaHMe KOTOPOTO CWIbHOE BIMSHUE OKa-
3bIBa/I/ TIPUMEPBI KMUBOTO YIOTpeGneHus: ¢ios2. OTMETUM, 4TO B KayecTBe
WUTIOCTPaTUBHBIX NpuMepoB B TCPP mcnonb30Banuch 3anmcy YyCTHOM peun,
pa3iMyHble MHTePHET-UCTOYHUKY (6;10T1, GOPYMBbI, KOMMEHTAPUM TTOJIb30Ba-
Tesieli HOBOCTHBIX CaiiTOB U T. I1.), @ TAKKE IPUMEPBI U3 XyL0KeCTBEHHO JIUTe-
paTypbl U ITyOIUIIMCTUKY BTOPOi TTOOBMHBI XX B. — Havaja XXI B. CTOUT Jin
TOBOPUTD, UTO B TIPOIIECCe 0OCYKIEHMSI, BKIIIOYATh JIY B CJIOBAPh TO WJIN MHOE
CJIOBO, aBTOpaMM ObUIO CJIOMaHO HeMaso Komuit. Ho, Kak M3BeCTHO, B CIIope
pO’KIaeTcsT UCTMHA, ¥ B KOHEYHOM CUeTe OTOMpanich MMEHHO Te CJI0Ba, pa3-
TOBOPHOCTb KOTOPBIX, KaK Kaszanocb aBTopaM TCPP, He mo/mKHA BBI3BIBATh
COMHEeHUS Y UMTaTes.

B a3T0i1 cTaThe s 6bI XOTeNa paccka3aTh 0 «KyxHe» cosmauust TCPP u mo-
MIBITATHCSI OTBETUTD Ha BOMIPOC: KaKOJ IIACT IEKCUKY B HEM OTPaKeH, IIoYeMy
Te WIM VHbIe CJI0BA B HErO BKIIOUEHBI UM HE BKIIOUEHBI ¥ Ha OCHOBE KaKMX
KPUTEPHMEB 3TO OCYLIECTBIISIIOCH.

Camo HasBaHMe «TOJIKOBOrO C10Bapsl PyCcCKOM pasrOBOPHOI peun» rOBO-
PUT O TOM, UTO B HEM OTPa’keHa Pa3TOBOPHAs peub, ITOJ, KOTOPOJi TOHUMaeT-
cs1 peub 06pa30BAHHBIX TOPOACKUX JKUTENEN B CUTYalMsIX HeO(PUIMaIbHOTO,
MpeMMyIeCTBEHHO ObITOBOTO, 061meHus [KpeicuH (pen.) 2014: 9]. Crout oT-
METHUTbh, UTO B HACTOSIIIee BpeMs HAaOMIOAAeTCs] TeHAEHIIMS IPOHNKHOBEH NS

2 OmbIT IEKCUKOTPadpUUeCcKOro ONCaHNs PasTOBOPHOIT peun Takke TpeJcTasieH B paborax B. B. Xummka
«BornbI11071 C10Bapb PycCcKOi pa3rOBOPHOI 3KCIIpeccUBHOI peun» [Xumuk 2004] u A. J1. Kypunosoii «Tom-
KOBBIii CI0Bapb pa3roBOPHOTO PyccKoro si3bika» [Kypumosa 2007]).
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pPa3rOBOPHON peun B pas3inyHble chepbl KOMMYHMKAIMY (B YaCTHOCTHU, pa3-
TOBOPHbBIE (JIOBA HEPEAKO MOKHO BCTPETUTD B MyOMMULIMICTUUECKUX TEKCTAX, B
peuyt OIUTHUKOB, CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB U T. [.), BO MHOTMX CJIy4dasix
TPaHUIbI MEXIY CTUJISIMU peUy pa3MbIBaloTCsl. K ToMy ke caM I1acT pa3roBop-
HOI1 JIEKCUKY BeCbMa HEOAHOPO/IEH : OH BKJIIOYAET B Ce0SI IMOIMIOHAIbHO OKpa-
LIeHHbIe (JIOBA (HAID., NAHUKEPWA — KEeHUIVHA, JIETKO BIIaAalolias B IaHUKY,
pomo3eli — HEBHMMATEJIbHbIN, PACCESTHHDII UeOBeK; c8UJAHKA — CBUIAHUE;
napwiueslli— OYeHb IVIOXOI ; Mpe360HUMb — MHOTO TOBOPUTD O YeM-JI., PACIIPO-
CTPaHATh CIyXM, CIVIETHM®), B TOM 4MC/Ie M CJIEHTOBbIe (HAIID., MOUHAK — Ha-
BEpHSIKA; MOWHUI08KA — 3aBeleHIe 00IeCTBEHHOTO MUTAHMSI HU3KOTO YPOB-
HSI; nepedo3 — Tepeo3MpPoOBKa KAKOTO-JI. HAPKOTUYECKOTO BeIlecTBa; N08ép-
Hymoiii — 1) 0 4eJI0BeKe ¥ ero MoBeJeHM: He COOTBETCTBYIOLIMIT OOIETTPUHSI-
TBIM HOpMaM; 2) UMeIOIINii 0c0b0e MPUCTPACTHEe K KOMY-UeMy-JI., Ype3MePHO
YBJ€UEHHbII KeM-UeM-JI.; C6UCMHYMb — YKPAaCTh; nacmu — TaiikoM B TeueHue
OTHOCUTEJIbHO JJIUTEIBbHOIO BpeMeHM CIeIUTh 3a KeM-J1.), CJIOBa U3 COLMaIIb-
HBIX U P0G eCCHOHATbHBIX KapPTOHOB (HAIIpuMep, CJI0Ba, KOTOPbIE UCTIOIb3Y-
10T B CBOEJ1 peun ImpeCTaBUTENN KaKUX-TMO0 Mpodeccuii — KOMITbIOTepII-
KU, BOEHHBIE, CIIOPTCMEHBI U T. IT. WJIX MOJIOLEXb, CTYIEeHThI, IIKOJbHUKM, CP.:
kamepanka (npod.*) — nomenieHne a5 06paboOTKM MaTepuaaoB, COBpaHHbBIX
BO BpeMsI SKCIIeAIINI U TIOJIEBBIX M3BICKAHMIT; mywiKa (pod.) — camosieT Mo-
nemu TY; camoxodka (BoeH.*) — caMOXOJHOe apTU/IePUIICKOe Opyye; Kauame
(KOMIL.®) — KomMpoBaTh MHPOPMALMIO C CepBEpa Ha KOMIIbIOTEP I0Ib30BaTEJIS;
noguz (monon.”) — BCE paBHO, 6e3pasIM4IHO U Ip.).

Heob6xomymo cpasy OTMETUTh Te CJI0Ba, KOTOpbie He BoIwyu B TCPP. [Tpexxne
BCETO 3TO 06CIIeHHAs JIEKCUMKA (MAT), IUATEeKTV3MbI U C7I0BA TUTIA KAPAHOAWUK,
CMOJIUK, mabnemouka v T. 1., KOTOpPbIe OTIUYAIOTCS OT HEMTPATbHBIX JIEKCU-
YeCKMX IKBUBAJIEHTOB (KapaHoaul, cmos, mabiemka) TOMbKO SMOIVIOHATbHOM
CTWIXCTUYECKOT OKPACKOIA, 8 TAKKe CII0BA, YITOTPeOIISIONIMecs B KaUueCTBe HO-
MEHK/IaTypPHbIX HaMMEHOBaHUI (HarpumMep, oduiiaabHble Ha3BaHUSI HEKO-
TOPBIX MUIIEBBIX MPOAYKTOB — CZYWEHKA, MYWEHKA U T. 1., HA3BAHUS OTHENIOB
MarasmMHOB — Oakaiesl, zaiaHmepes, KyIUHApus U T. 1., HA3BaHUS MPodeCccuii,
KOTODbIe MCIIONb3YIOTCSI B PA3HOTO POJia JOKYMEHTaX — CAHMeXHUK, INeKMPUK
U T. I1.) U HEKOTOPBIE IpyTLe.

ITpu cocraBieHun cioBHUKA aBTopbl TCPP onupanuch npexme Bcero Ha
CYIIeCTBYIOUIYIO JTeKCMKOTrpadruecKyo TPaguInIo: U3 Pa3INIHBIX TOIKOBBIX

3 3mech 1 fanee PUBOIATCS TIPUMEPHI U3 CI0BapHbIX craTeit TCPP.
4 TIpodeccuonanbHoe.
5 BOEHHbIii )XaproH.

6 KoMIbIOTepHBIii )KaproH.

7 CBOWCTBEHHO peuM MOJIOJEXKN.
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cI0Bapeii 6bl1a BbIGPaHa JIEKCHUKA, COTTPOBOKIAIONIASICS CJIOBAPHBIMU TIOMETa-
MM «Pasr.», <IIPOCT.» U «Kapr.». VI B TO ke BpeMsl YUUTBIBAIACH «UX JOCTATOU-
HO IIMPOKAs YIIOTPEOUTENBHOCTb B YCTHOI peur HOCUTENEeN TUTepaTypHOTO
sI3bIKA U B SI3BIKE CpesicTB MaccoBoit nHbopmanum» [KpeicuH (pen.) 1: 11].

ITepBas mpobiema, ¢ KOTOPOi CTONKHYAMCh aBTOphl TCPP, 3ak/moyanach B
TOM, YTO TOJIKOBbIE CJIOBApu® 3aUacTyio Mo-pasHOMY OIPENEIISIOT CTUINCTH-
YeCKyI0 IPUHAIJIeXXHOCTb TOTO MV MHOTO CJIOBA, HAlIpUMep:

MOJIOOHSAK — noapocTKu, MOOIble JTIOAM; MOJIOf0e TTIOKOeHe.
CViur: 6e3 CTMINCTUYECKOI TOMEThI (TO €CTh B JAaHHOM 3HauU€HUM CJIOBO
CYMTAETCS He Pa3sTOBOPHBIM, & HETPAIIbHBIM).

MAC: npocm.

CIII: 6e3 CTUJIMCTUYECKOJ TTOMETBHI.

BTC: ¢pam.

OBXUTPUTD — 06MaHyTbh, NEPEXUTPUTb.
MAC: npocm.

BTC: pase.

CV, CIII — Tako¥ c1I0BapHOV CTaTby HET.

FOPKU — 10BKMit, TPOHBIPAMBBIi, TIPeAPUMMUMBBIiL.
CVui: pase.

CIII, BTC: 6e3 CTUIUCTUYECKO TTOMETHI.

MAC: pase.

Kak BUHO Jake 13 3TMX HEMHOTMX IIPMMEPOB, MHOTA B CJIOBAPSIX IIPU TOM
WIX VHOM CJIOBE€ TIOMETBI «PasT.» MOXET ¥ He ObITh BOBCE, HO JAHHOE CJIOBO
COBPEeMeHHBbIMIM HOCUTEJSIMM SI3bIKa OIIyIIaeTcss Kak pasroBopHoe. [1omo6-
HO€ TIPOVICXOZIUT CO CJIOBOM Uepnax (B 3HAUEHUU «ITPUCIIOCOBIIEHE, COCYT, TSI
yepraHus KUIKOCTU»). [IouTH Bce c10Bapy egMHOAYLIHO He JA0T IPU HeM
HMKaKOM CTWJIMCTUUYECKON TToMeTbl, KpoMe CVIi, B KOTOPOM CJIOBO COMIPOBO-
SKAeTCsl TOMeTOl «00u1.» (06/1acTHOe WK nyuanekTHoe). OmHAaKO, KaK ITOKa3bl-
BaeT OIpoc, MHOTHKe (mpumepHO 40 % pecroHAeHTOB) BOCIIPUHUMAIOT 3TO CJI0-
BO KaK pPasroBOpHOe. BO3MOXHO MOTOMY, UTO €CTh 60siee pacpoCTpaHeHHbIe
HelTpanabHble CMHOHMMBI — KO8W WM NON08HUK. Ha 5TOM OCHOBaHUM CII0BO
uepnak 6s110 BKIIIoueHo B TCPP. Bosee Toro, y uepnaka B TCPP BoizmensieTcst Tpu
3HaueHus : 1) GoMbIIas TOKKA, MOJIOBHUK JJ1sT PA3IVBAHMSI VJTM PACKIaIbIBaAHMS
iy (Psi0om 8 napke dblMUmcst nonesas KyxHs u condamaol ¢ MUCKAMU CMOsIM

8 B cTaTbhe UCTIONMB3YIOTCS Clefyomye cokpaienns: CYin — ToMKOBbIf CI0Baph PYCCKOTO s3bIKa (B 4 T.)
[Yurakos (pen.) 1935-1940]; MAC — Maublii akagemuueckuii cioBaps (CroBapb pycckoro si3pika. T. 1-4)
[EBrennesa (pen.) 1981-1984]; CILI — TonKkoBbIVi CIOBapb PyCCKOTO SI3bIKA C BKJIIOUEHVEM CBe,eHNIi O IIPo-
ucxoxxaeHun cos [IIBenosa (pen.) 2007]; BTC — Bonbli1oi TOIKOBbI C7I0Bapb PyccKoro si3bika [Ky3Hel0B
(pen.) 1998].
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8 ouepedu K uepnaky ¢ kapmouwkoti u mywénkoti. CopeTckuii criopt. 27.04.2010);
2) cocym, 0OBIYHO B BYIe KOBIIA, [JIS1 3aUepITbIBaHMS yero-ii. (B PaHukeme Ham
no-npocmomy Kaxcooe ympo npueemuusslii maxoii napHuwWKa npUHocun 6edpo
X07100HOLi 8006l U uepnak — 071 omoseHus. M. MockBimHa. He6ecHble TUXOXOIbI:
nyremecrsue B IHOMI0); 3) (MepeHOCHOe) HeyCTaBHOEe 3BaHMe COIaaTa, Io-
Jy4aeMoe MM B TIEPUOJ, OT IOfia IO MOJyTOpa JIeT CPOYHOI CITYsKObI (Apmust.
Yxodum dembenv. — Hy, npucsdem Ha 0opoxky... Jyxu 20, a uepnaku 10 pa3s!
(Anexzor))°.

Ho ecTb 1 mpoTHBOMIONOXKHBIE TPUMepbl. OAVH 13 HUX — [7Iar0J C081a0ams
(B OZHOM U3 3HAUEHUIT — ‘CIPAaBUTHCS C KEM-UeM-JI., OL0JIeTh CUJION MK 3a-
CTaBUTb MOAUMHUTHCS KaKMM-JI. MHBIM CI0c060M’). TOJIKOBbIE CJIOBAPH JAIOT
MIPY HEM TIOMETY «Pasr.», HO OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX HOCUTENIEN SI3bIKa
OIIYIIAIOT €T0 HelTPaJbHBIM MY Jake KHVDKHBIM CJIOBOM.

[Tpo6nema BTOpast. Pa3roBopHasi peub MOCTOSTHHO IOIOTHSIETCS HOBBIMU
CJIOBaMM, KOTOPbIe elle He 3aMUKCUMPOBaHbl HY OTHUM TOJIKOBBIM CIIOBApEM.
Hampumep, oTHOCHMTENbHO HeZJaBHO MOSIBUNC JIALiKAMs — BbIPasKaTh 000 pe-
HMe Ybeli-JI. 3anucy (1I0CTa) B COLMANbHBIX CeTSIX; Yes08€eliHuK (IIyTINBOe) —
ryCTOHACeJIeHHbI JOM MM PaiioH Topopa; yoanéHka — ynaneHHasl paboTa,
opraHusanus TPyAa, Mpy KOTOPO# COTPYOHUKM paboraioT qoma u np. Korga
Yy aBTOPOB BO3HMKaeT COMHEHMe, BK/IIOUaTh JIM UX B CI0Bapb, TO HAa MEPBBIN
IJIaH BBIXOZAST Tak Ha3blBaeMble «KPUTEPUM Pa3TOBOPHOCTU», TO €CTh IPUH-
LIAITBI OTHECEHMSI TOTO VIV MHOTO CJI0Ba K cepe pa3TOBOPHON peunt.

BrrpaboTka mogo6HbIX KpUTEPYEB — JOBOJIbHO HEITpOCTast 3a1ava. MHorue
u3 HUX paccmarpuaiores B pabote JI. I1. KppicuHa «HekoTopbie TpUMHIIMITBI
CJIOBapPHOTO OMMCAaHMS PYCCKOIi pa3roBopHoli peun» [Kposicuu 2008: 112-114],
HanpuMep, IPMHLMUIT MapKUPOBAHHOCTH C/10BaA (B CJIOBHMK BKJIIOUAIMCh CJIOBA,
MapKMpPOBaHHBIE B KAKOM-TMO0 OTHONMEHUN — (HOHETUUECKN, MOPGhOIOTH-
YeCKy, CeMaHTUYeCKM, CMHTAKCUYECKU, CTUIMCTUIECKY VI IParMaTu4deckn),
Ipyrue Hawau orpakeHue B [IpenucioBuu K cinosaplo, cM. [KpbicuH (pen.)
2014: 11]. Hexotopsie 6s111 chopMyTMpOBaHbI B IIPOLECCe KOUIEKTUBHOTO
06CY>KIeHMS CJIOBAPHBIX CTATEIA.

[MombITKa GopManmM30BaTh ITM KPUTEPUM ObUIA TIPEIIPUHSITA, B YACTHOCTY,
YJ€eHOM aBTOPCKOTO KoyieKTuBa A. P. TlecToBoit B ee cTaTbe «O HEKOTOPBIX
npobsieMax CTUAMCTUYECKOV KBaIM(UKAIMU CI0OB B TOTKOBBIX CJIOBAPSIX»
[[TecToBa 2020: 51-68]. B kauecTBe OCHOBHBIX KPUTEPYEB PA3TOBOPHOCTH BBI-
CTYIAIOT CJIefyIouue:

1) yrnorpebieHue B KMBO, HEIIPUHYKIEHHO peun;

2) BO3MOXKHOE Hajuuye y PasrOBOPHOIO C10Ba HETPaJIbHOTO CMHOHMMA
JIMO0 HeNTPaTbHOIO JIEKCHMYECKOr0 SKBMBAIIEHTA (CP. 0MCMOLiHbIli — TITIOXOIA,

9 Tlpumepbl U3 cioBapHoii ctaTbyu H. H. Po3aHoBOI.
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pblOanka — puIOHAS JIOBJIST; MAPWIPYMKA — MapUIPYTHOE TaKCU; NPOe30HOL —
MIpoe3aHOI 6UITeT);

3) BO3MOXKHOE Halnuue y pa3rOBOPHOTO CJIOBA SKCITPECCUBHBIX CYyPHUKCOB,
HanpuMep:

-auK-(-SIYK-) — pPHAYKa — TPOMKUIL ¥ HEYOePKUMbI XOXOT; OOXJISIUKA —
cnabocuTbHAs BsIash KEHIVHA; CMOsUKa — BUJ, 3aKyCOUYHOI, B KOTOPOIi I0-
CETUTEeNN IIBIOT U efISIT CTOST; CONJISIUKA — O A,eBOYKE VJIM MOJIOJ 0¥, HEOIIBITHO
SKeHIIVHE;

-MHK- — 20pUUHKA — JIETKUI TOPbKUI IPUBKYC; KPYNUHKA — MaJiasi yacTulia
Yyero-Ji.; uemseepmuHka — GyTblIKa Bogku oobemom 0,25 1;

-UCT- — ONOHOUHUCMDbILI — CBETIO-PYChIiA, CO CBETIO-PYChIMU BOJIOCAMI;
NUXCOHUCMBITI — BeAYIMiA ceOs KaK MYKOH, TOXOKNI Ha MMKOHA; hpolidowu-
Cmolli — 0 YeJIoBeKe: yMeIIuii 106MBaThCS CBOEN 1e/in 61arofgapsi XUTPOCTH,
0OMaHy, MUHTPUTaM; peulcmolii — TaKOii, KOTOPbII i MHOTO ¥ CK/IaJJHO TOBOPUT;

-acT- — 2aa3acmotii, 2y6acmetii, wexacmoili vi Mo, ;

-a4y- — nepeau — MepBasi, YMCTasi BBICOKOTPALyCHAs YaCTh OT OOIEro BhITOHA
CaMoOroHa; cmpozau — 1) CTpOrMii BLITOBOP Kak Mepa HakaszaHus; 2) UCIIpaBy-
Te/bHAsI KOJIOHUSI CTPOTOTO PEXXMMA, a TaKKe JII000e IPyroe Haka3aHue B BUJe
apecta CO CTPOroil M30Jsiueit; 3) 3aK/IIOUeHHbI, OTOBIBAIOIINI HaKa3aHue
B VCIIPABUTEIbHOM KOJIOHMM CTPOTOTO PeXMMa; 4) CTPOrUii MeTauIM4eCKUii
OILEJHUK C IIUIIaMU, TpeHa3HAYEHHBIN 11 MTOJaB/IeHNs] Ype3MepHO aKTUB-
HOTO, arpecCMBHOTO MOBeieHNsT CO0aK; CIMyKay — TOT, KTO 3aHMMAaeTCsl JOHOCK -
TeJIbCTBOM, HAYIIHUYECTBOM ; TOHOCUMK; cpay — 1) KpaiitHuit 6eCropsiioK, Ipsi3b
B KaKOM-JI. IOMeLleHNM; 2) CCOpa, CKAHIaJl, BBISICHEHVE OTHOLLEHUIA U MH. IP.

K HeocHOBHBIM, HO He MeHee BayKHbIM KPUTEPUSIM OTHOCSITCS mMeTadopu-
YyeCcKuit mepeHoc Kak crroco6 o6pa3oBaHst HOBbIX 3HAUEHMIA (Cp. pyOUNBHUK —
GOJIBIIION HOC; Weadpa — O KEeHIIMHEe, 06bIYHO O HEKPACKBOI M HEYXOKEHHOIA;
08Ya — O TIOKOPHOM, HMKOTIZa He BO3PaKaloleM, [ITyIIOBATOM UelI0BeKe) U SKC-
MIPEeCCUBHAS OKPACKa 1/ OLIeHKa CJIOBA, HATIPUMeED: Hamanesamocs (Heomo6-
pPUTENIbHO) — HAaHECTM KOCMeTUYecKoe CPeJICTBO Ha CBOe JIUII0 (06BIYHO OOMITb-
HO MJIY HEYMEJIO); K/sud (TpeHe6peskuTe/IbHO) — TOIlast, M3MOKAeHHast, 00bIU-
HO CTapasi JIOIab; KUKUMOPA (YHUUMKUTEbHOE, OPAaHHOE) — O HeJIero Win
HEMPUBJIEKATEIbHO BBITVISIIAIIEN SKEHIIMHE; KOH(emKa (JTaCKOBOe) — O KOM-
YyeM-JI. OUeHb MTPUBJIEKATETbHOM, OObIYHO BHEIITHE) U T. IT. B TO ke BpeMs HeKo-
TOpbIE Pa3TOBOPHBIE CJI0Ba MOT'YT U HE COAEPKaTh HUUETO SKCIIPEeCCUBHOTO, CP.:
npoe30Holi — MPOe3aHOI 6UIeT, KOOpPOUHAMb!l — Yeli-y. TesieOH UM azgpec.

Kaxk mokassiBaeT pabota Haj TCPP, uTOObI OTHECTH CJIOBO K pa3psioy pasro-
BOPHBIX, MHOT/IA fJOCTATOYHO ¥ OHOTO KPUTEPHs, 8 B HEKOTOPBIX CJTydasix He-
00X0AMMO yUecTb Cpa3y HeCKoabKo. K Tomy ske maske camu aBTopbl TCPP Mo-
TyT O-Pa3HOMY OUIYIIATh PA3rOBOPHOCTD TOTO MJIM MHOTO CI0Ba: aBTOPCKUIA
KOJIJIEKTMB — JIFOM Pa3HOTO BO3PAcTa, pa3HbIX [IOKOJEeHMIT, COOTBETCTBEHHO,
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C Pa3HbIM SI3bIKOBBIM U KM3HEHHBIM OITBITOM. M 4acTo C10BO, KOTOpOe AJIs
CTapliero MOKOJIEHUS SIBJsIeTCsl, 6e3yCJIOBHO, Pa3rOBOPHBIM, JJIST MJIaIIIIEro
TOKOJIEHUST Yoke TaKUM He SIBJisseTcs (B KauecTBe IpuMepa MOXKHO MPUBECTU
cs10Ba pulbanka, cootl, ujeIKonép, KOTopbie 60MbIIMHCTBO CTAPILEro ITOKOIe s
aBTopoB TCPP BocIpMHMMAET KaK pasrOBOPHbIE). A GbIBAIM CJIyday U C TOU-
HOCTbIO 10 HA060POT.

[Touemy pa3Hble TOKOJIEHNUS OIIYIIAIOT CTUIMCTUUYECKYI0 OKPACKY OHOTO U
TOTO Ke CJI0Ba IM0-pa3HoMy? MOXKHO TMPeaIionoxXnTh cieaytoniee. Harpumep,
cTapiiiee 1MOKoJeHNe He 3HAKOMO C TaHHBIM CJIOBOM MJIU PEJIKO ero UCIIOJb-
3yeT (TO ke camoe B HeKOTOPBIX CIydasX MOXKHO CKa3aTb M PO MJIafliee).
Vnu ke HeTpaJbHbI CMHOHMM KaKOTO-JIM60 pa3srOBOPHOrO CJI0BA MJajliee
TOKOJIEHME BOCIIPUHMMAET KaK KHYDKHOE CJIOBO, KOTOPOE MOKET BCTPETUTHCS
TOJIBKO B CITeLMaIbHO InTepaType (Harpumep, cooli — repedoii B IBVKEHNUM,
pabore, neiicTBuM (0 mpubopax, MmexaHmusmax u T. 11.) [Kysuenos (pen.) 1998].
HekoTopble cjioBa ycTapeBaloT, YXOASIT M3 aKTMBHOTO CJI0BApHOTO 3araca u
y>Ke He BITOJTHe BOCIIPMHMMAIOTCSI MJIaAIIMM TTOKOJeHEM KaK Pa3rOBOPHbIE
(cp. ckaped — CKyIIOi YeNIOBEK, CKapedHuuams — IPOSIBJISITh KaIHOCTD); KaK
MPaBWIO, OHM BXOMSIT B (JIOBAPb C IOMETON «ycTap.» (yCcTapeaoe) UiIn «yxo-
osur.» (yxonsuiee).

ITocKOJIbKY pa3TOBOpPHAs peub — 3TO MPEUMYIIECTBEHHO cdepa YCTHOTO
obuieHus, aBTopbl TCPP HepelKo CTaJKMBAKOTCS C TEM, UTO KaKoe-Jnbo CJIo-
BO OTCYTCTBYeT B MMUCbMEHHbIX MCTOUHMKaX. Harpumep, HeKoe CIOBO SIBHO
PasroBOPHOE, KMBOE, HO B MMMCbMEHHBIX TEKCTaX MPAKTUUECKM He UCIIONb3Y-
ercsl. B 3Tux ciyvasix aBTOpbI MpUOErarT K 3amucsIM yYCTHOM peuyu U, COOT-
BETCTBEHHO, CJIOBapHAas CTaThsI ITOJHOCTDIO MJUTIOCTPUPYeTCs uMu. Tak 6bLIo,
HaIMpuMep, CO CJIOBOM 0C8EXCAHC, KOTOPOE YIOTPEeOISIeTC ST TPEeMMYILeCTBEHHO
B CUTyaIlMM 3aCTOJIbSI KaK IPeIJIOKeHNe KOMY-/TMO0 0OaBUTh aJIKOTOJIbHBIN
HaIMMUTOK B ero 60KaJi, pIoMKY U T. IL., Cp.: Bam oceexcums promouky? — MoxicHo//
(TlomnuBasi B pIOMKY BofKy) Ocsexcarc//10 (3ammch yeTHOI peun, 1999).

Hecmorpst Ha TiiaTeabHOCTh 0T60Opa 0B AJis TCPP, BO3MOXKHO, HEKOTO-
pbIe TI0JIb30BaTENM CJIOBApsl MOTYT YCMOTPETh B HUX JTOJII0 CYyObEKTUBHOCTM.
U Hafio MpU3HATh, YUUTHIBas CrIelMdUKY pa3srOBOPHOI peun, 0TYaCTI OHU 6Y-
IIyT TIpaBbl. Pa3roBOpHBIN JIEKCUKOH He SIBISIeTCSI UeM-TO 3aCThIBIIMM U YCTO-
SIBIIMMCSI, OH TOCTOSIHHO ITTOTIOTHSIeTCSI HOBBIMM CJIOBAMM — B 3TOM KPOETCS
OHA U3 MPUYMH HenoJHOThI cJioBHMKA TCPP (mosTomy, B 4aCTHOCTHU, aBTOPbI
HaMepeHHO He MCITO0JIb3YIOT CJI0BO «TOM», 3aMEHSISI €r0 Ha «BbIMTYCK»). TCPP —
9TO OHA U3 MEePBBIX MOMBITOK OMMCATh PA3TOBOPHYIO JTEKCUKY B paMKax CJIO-
Bapsi, ¥ Mbl HaIeeMCsI, YTO ITO OyZIeT IIar K ee JajabHelieMy M3yueHuIo.

10 TIpu nepenaue yCTHOJ peun NPUHATA CIEAYIOLIAs CUCTeMA 3aIcK: « / (OfiHa Kocast uepTa) o603Hauaer
MHTOHAIMIO HEe3aKOHYEHHOCTH. // (fiBe KOChble UepThl) 0603HAYAIOT MHTOHALMIO 3aKOHYEHHOCTM» [3eMcKast
(pen.) 1973].
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B Coru KoHCTaHTHMHOIIO/IbCKOM
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MHcTuTyT Bceobueit uctopumn PAHL, HaumoHanbHbIi MCCIeA0BaTeNbCKUIA YHUBEPCUTET

«BbICLUAs WKONA SKOHOMUKM»Z, POCCUICKas akafeMust HAPOAHOTO XO3SMCTBA U rOCYAAPCTBEHHON CTyK6bI
(Mocksa, Poccus), Artamonov5@yandex.rut, agippius@mail.ru?
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AHHOTALMS: B cTaThe BIiepBbie MyGIMKyeTCss Haamuch XV B. u3 cobopa cB. Co-
dun B Koncrautunomnosne (Crambyse), coenaHHasi IpuexaBiiuM 13 Pycu
IbsikoM Ocraduem. AHanu3 rpadduTo B KOHTEKCTe APeBHEPYCCKOM M-
rpaduku CB. Coduu MO3BOJISIET OTHECTU €ro K UMCIy aBTorpadoB JINUII,
MOCETUBIINX CTOMUILY Bu3aHTUM He ¢ COOCTBEHHO MAJIOMHUYECKUMHA Iie-
JISIMM, HO TIO CTY)KeOHO HaJoOHOCTH (B CBSI3M C 3TUMM 3aTParmBaeTcs BO-
MIPOC O COOTHOUIEHUM CJIOB ObSIKOH U ObsiK, 13 KOTOPBIX BTOPOE, MCXOTHO
Takke 0603HauaBIIIee AbSIKOHA, CTAIO CO BpeMEHEeM Ha3BaHMEM CBETCKOTO
YMHOBHMKA-KaHIensipucra). C mpodeccoHaIbHO 1esTelbHOCTbIO aBTOPa
HaJIUCY CBSI3aHO COCTABJISIONIEe ee OCHOBHOE COZlepsKaHNe MOJIUTBEeHHOe
[poLIeHre 0 KpenocTy pyKu. OHO HaXOOUT Iapaulesiy B 3aIlIUCIX PYCCKMUX
KHVKHBIX TUCL,0B XV B., B COBOKYITHOCTM COCTABISIIOLMX MAeaabHbIii IIOPT-
peT cpeHeBeKOBOTO MepenucymKa.

knoyeBblE cnoBA: Codust KoHCTaHTMHOIIONMbCKAS, ApeBHepyccKast anurpaduxka,
CpeiHeBeKOBas KHVDKHOCTD, 3aIIMCY IIMCLIOB
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AN uMTMPoBAHMA: ApramoHoB 0. A., Tunnuyc A. A. Vigean nucua: HaAIKUCh
nbsika Octacdmst B Codpum KOHCTaHTMHOIONBCKON M PYyCCKUE KHVKHbBIE
mapruHamuu XV B. // Pycckas peun. 2021. N2 5. C. 79-94. DOI: 10.31857/
S013161170017241-4.

BJIATOAAPHOCTK: VcCciieoBaHye BBIIIONIHEHO IIPpU Iofaepxkke POO®U B pamkax
HAayJIHOTO MPOeKTa «XOKeHMs 1 anurpaduka: maJoMHNYEeCKre HaIIICH,
reorpaduyeckasi MOOWIIBHOCTD U Garodyecte Mexxay BusanTtueit u Pycbio
(V-XV Beka)» (N2 21-59-14005 AHO _a).

From the History of the Russian Language

The Ideal Scribe:

Clerk Ostafy’s Graffito

in St. Sophia, Constantinople
and the 15™ Century
Russian Book Marginalia

Yurii A. Artamonov?, Aleksei A. GippiusZ, Viadimir Kikot Moscow University

of the Ministry of Internal Affairs of Russial, Institute of Russian History (Russian Academy of Sciences)?,
Institute of World History (Russian Academy of Sciences)?, National Research University

Higher School of Economics?, Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration?
(Moscow, Russia), Artamonov5@yandex.ru, agippius@mail.ru?

aBsTRACT: The article is the first to publish a 15™ century inscription from the
Cathedral of St. Sofia in Constantinople (Istanbul), made by a Russian clerk
Ostafiy. The analysis of graffito in the context of the Old Russian epigraphy
of St. Sophia allows us to attribute it to the number of autographs of per-
sons who visited the capital of Byzantium not for pilgrimage purposes, but
on business. In connection to this the article attempts to compare the words
dyakon and dyak, the latter of which became a name for a civilian clerk. The
author’s professional status is revealed by the petition prayer, where he asks
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to strengthen his hand. It correlates with the records of 15t century Russian
book scribes, which together make up an ideal portrait of a medieval scribe.

KEYWORDS: St. Sophia in Constantinople, Old Russian epigraphy, graffiti, medie-
val scribes, marginalia
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a npoTskeHUY CpeqHMX BEKOB CAMbIM OOJIBIINM U 6OTaThIM TOPOIOM
EBporbt 6611 KoHcTaHTHMHOMOMB. CI0/Ia B MOMCKAaX KOMMEPYECKOro ycIiexa, Bo-
€HHOI1 ¥ TPaKIaHCKOI Kapbepbl, MHTE/IEKTYaTIbHOI U TBOPUECKOi ieaTeTbHO-
cTi, 06pa30BaHMS Y HAYYHBIX 3HAHMIT CTEKAJICS JIIOMI, CO BCEX KOHIIOB XPUCTU-
aHckoro mupa. Ocoboe MecTo B 3TOM MUTPALIIOHHOM BOJIOBOPOTE IPUHA/IIe-
5KaJIo TTAJIOMHMKAaM : XpaMbl ¥ MOHACTBIPY FOPOZA M300MJI0BAJIM PETUKBUSIMMU,
CBSI3aHHBIMM C COOBITUSIMY CBSIIIIEHHO MCTOPUU U JKU3HbIO TIPABEIHUKOB.
ImaBHbIM «penvKkBapuem» KoHcrantuHomnons 66ut co6op CB. Cobun, Bo3-
IBUTHYTBIN B 532—537 IT. Mo MHMIMaTBe uMmneparopa Ocruunana Benvkoro
(527-565): 3mech XpaHWIMCh MHOTOUMC/IEHHBIE MOIIV CBSITBIX, Uy OTBOPHbBIE
UKOHbI, Oubseiickie apredakTl. B TeueHMe MOUTH THICSYN JIET, IO BO3BEAEHUS
cobopa Cs. [Terpa B Pume (XVI B.), 3TOT Xpam ObUT CaMOJi OOIBIIONM XPUCTUAH-
CKOJ1 11epKOoBbi0 B Mupe. Ero kpacora u BeJimuue mopaxkaan BooOpaskeHue Co-
BpeMeHHMKOB. Tak GbUIO BIUIOTH /IO MOCIEIHUX AECSITUIETUI CYIleCTBOBAHUS
BusaHTuu: Korja nmososxkeHe MMIepun CTajio KaTacTpOpUIeCKUM 1 GOTbIIH-
CTBO LIEPKBEi1 CTOIUIIBI TPUIILIO B yranoK, CB. Codust mo-mpexxHeMy coxpaHsiia
cBOe Besukosienue. [Ibsik AJleKcaHAp, MOCeTUBIII cobop B KoHIe XIV B., ipu-
3HABAJICS, YTO BEJIMUECTBO M KPACOTY XpaMa HeBO3MOKHO OIIMACATh!.
B xpuctuanckom Mupe 6p1ToBas1o yoexxaeHue, uto CB. Codus SIBISIeTCS Cpeio-
TouneM BoskecTBeHHOI GmarogaTu. O uymecax ¥ 3HaAMEHUSX, IIPOVICXOIMUBIINX

1 «M npuuzpoxomb HOKIOHITHCS B cBsATYI0 Codbio; BeIMUecTBO ea U KpacoTy He MOIIHO ucroBbaaTi»
[TICPJI 4: 376].
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3/1eCh, 3HAJIM JANEKO 3a rpaHuliamMyu BusaHTuu. B co6ope 6bUTM CIieNMaIbHO
OTMeYeHbl MecCTa, MPOC/IaBIeHHble SIBleHreM Mossileiicss boropoauisl, aH-
TeJIOB U CBSIThIX. CuMTamoch, uTo mocemrene CB. Cobun 1 MOIUTBA B Hell He
ocraHeTcst 6e3 OTBeTa. DTO OTHOIIEHVE HAXOIUT CBOE TIOATBEPKIEHNE B MHO-
rouncaeHHbIX rpadduTH, ocTaBIeHHBIX TATOMHMKaMM. [Tofasisioliee 605b-
IIMHCTBO MX HAXOMASITCSI HA TaJiepesix BTOPOTro 3Taska cobopa: 3ech 6bUIO Ha-
MHOTO CBeTJIee, a IOCTYTI K CTeHaM He ObIT 3aKPbIT MKOHAMM U PeTVKBUSIMU.

Cpenyt pa3sHOSI3BIYHBIX HA[ANMCel, KOTOPBIMM MCIIEIIPEHbl MpaMODHBIe
TUTUTBI, TEPUIIA, GATIOCTPAIbl ¥ KOJIOHHBI rajiepeii cobopa, BUAHOE MeCTO 3a-
HMMAIOT CpelHEBEKOBbIe CAaBsIHCKMe rpadduTy, BoIMOTHEHHbIE KUPUIIIN-
ueii. Cy/ist IO OTPa3MBIIMMCS B HUX SI3BIKOBBIM 0COOEHHOCTSIM, TTOJIaBJISTIONIee
GOJIBIIMHCTBO STUX HAJIMCEI OCTaBAeHO BbhIxoaLiamu 13 Pycu. Ha cerogusiii-
HUI JeHb 3TO CaMblIii O0JIBIIION PACITONIOKEHHbI BHE MCTOPUYECKUX TTPeeioB
Pycu KOMIUIEKC CPeIHEeBEKOBOJ BOCTOYHOCIABIHCKOI snurpadukm,

I'padduto, BIepBbie M3maBaeMoe B JAHHON CTaTbe, HAXOAUTCS B BOCTOY-
HOM CETMEHTe I03KHOJI Tajiepeu, Tie PacioiOKeHbI elle HECKOIbKO YKe OIy0-
JIMKOBAaHHBIX JpeBHepycckyx Haamyceii. CripaBa OT MO3aMKy Ha I0KHOI CTeHe,
usobpaskaroiieit uminepaTopa Koncrantuda II MoHoMaxa ¥ MMIIepaTpuIly
VpuHy, Ha CeBEPHOI CTOPOHE IBEPHOr0 IpoeMa, uepe3 KOTOPbIi B co60p, cie-
IIysl M3 IBOPIIA, TTOTIa/ia/ia MMIIepaTopcKast 4yeTa, untaeTcs rpadduTo u3 nsiartu
cTpok: I'(ocmom)m, momosu paby ceoemy DOmianny MUKUTUHUYIO, CTOI-
HUKy Kunpmnana murpononurta Kuesbckoro u Bcea Py(c)[u]. CTonbHUK,
MpUOIMKEeHHbIE MuTporonnTta Kunprnana OUIMIII, 0 BCeii BepOSITHOCTH,
COMIPOBOXKAAN MPENCTOSITeNSI PyCCKOV LIepKBM BO BpeMS OLHON U3 ero Moes-
ok B KoHcTanTMHOMOIB B KOHIIE XIV B. Ha KONOHHE B cpefHeli 4acTu 10KHOMI
rajieper OH OCTaBWII ellle OAMH MOJUTBeHHbI aBTorpad. Co 3HAUMTENbHOM
BEpPOSITHOCTBIO 3TOT UelIOBEeK OTOXIECTBISIeTCs ¢ PYIUIIOM, BIOBa KOTOPOrO,
®epnochs, obpamianach B 1404 1. k Kunpmany ¢ mpocb00ii pa3penmTh el SXUTh
BIIOBOJ B BOTYMHE MY’Ka, YOUTOrO XOIOmamum>,

Ha Gmyskarimieit K gBepy KOJIOHHE, C FOSKHOY CTOPOHBI, YMTAIOTCS ABA C/IOBA:
Hy>kHO ecT. BOCTOUHOCTABSIHCKYE OCOOEHHOCTU B SI3bIKE — y B COOTBET-
CTBUM TMPACTIABSIHCKUM *Q U )¢ B COOTBeTCTBUM € *dj (Cp. IePKOBHOCIABSIHN3M
HYX#0a) — yKa3bIBaIOT Ha MPOUCXOXKIeHMe aBTopa 13 Pycu. Hagmich MOKHO
IIPOYECTh Kak 1eJIbHOE BbICKa3bIBaHMe: «TsKeno, Ioxo, Hyxkaa'!». Ho, yanTer-

2 06muii 0630p 9TOr0 KOMIUIEKCA CM. B pabote [Apramonos, [unmuyc, 3aiines 2012], pesioMupyroreit
pe3y/abTaThl HATYPHBIX MCCIeN0BaHMii, MpoBoauBLIMxcs: aBTopamu B 2007-2010 rrT.; Tam ke CCbUIKM Ha
6ornee panHne nybmukaunu K. Mauro, 1. KanaBpesy-Makcaittep, [I. O6oneHckoro, A. A. AnekceeBa 1
A.TI. Tonouko. CM. Taxke MoHorpaduio [Tomos 2016], B yacTy MpoOYTEHMIT B OCHOBHOM OIMPAIOIIYIOCS Ha
Hamm ny6mkanyy. Hannmcs, nsgaBaemast B HacTosieii cratee, K 2011 1. ere He 6bUTa HAMM ITPOUMTAHA
u nnoromy B KHury T. TomoBa He BowIa.

5 Cm. [ApramoHOB, aiiues 2009: 27-28].
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Basl, YTO OHA OCTa/IaCh HEAOMMCAHHOM (OTCYTCTBY-
eT KOHEUHbIN b), B Heil MO>KHO BUAETb U OTCBLIKY
K eBaHTenbCcKoMy cTuxy (Md. 11: 12), KOTOpbIi
MMEHHO B 3TO¥ (popMe HeOZHOKPATHO I[UTUPY-
eTcsi pycckumu aBropamu. Cp., Hanpumep, B «J1o-
mocTpoe»: «/ nmaku pede ['ocriomb: HY)KHO €CTh
1IapCTBO HeGECHOE, M HYKHUIIbI BOCXUIIIAIOT €.

HemHoOro neBee u Bblllle HAa TOJ Xe KOJOHHE | E— L
UNUTAETCA elle OgHa PYyCCKad HaAIINUCb. Ona CHOe-  Wnn.1. MnaH ranepeii cobopa
JIaHa Ipn I/I306pa)K6HI/II/I KpecTa U I71aCuT: CBATaA Fig. 1. Plan of the cathedral galleries
Codwue! I'ppuneb Yirb. OueBUIHO, UTO Ipeuuns
30eCb — He 3THOHMM, a IIPO3BMUILE PYCCKOTO yeoBeKa (0 BOCTOUHOC/IABSIH-
CKOM TTPOUCXOKAEHUY MMCABIIEr0 TOBOPUT YIIOTPeOIeHE A B 3HAUEHMH [ 'a]).
U3 ucrounukoB XII B., K KOTOPOMY, Cy/isl 110 HAUepTaHUSIM OYKB, OTHOCUTCS
HaJIMCh, U3BECTEH OAVH HOCUTENIb TAKOTO IPO3BUILA, KOTOPBIN BIIOJIHE MOT
OBI MPETEHIOBATH HAa aBTOPCTBO rpadduTo. ITO 3HAMEHUTHIN Onuceit-I'peunH
IleTpoBMY — HOBTODPOACKMIT GOSIPUH, CBSIIIEHHUK ¥ [[€PKOBHbIN XYIOXHUK,
ycagb6a KoToporo 6bi1a uccienoBada B 1970-x rr. Ha TpouiikoMm packore. Co-
MOCTaBJIEHNE JIETOMMCHBIX YIIOMWHAHUII C TIOKa3aHUSIMU GepecTsHbIX rpa-
MOT ITO3BOJISIET CYNTATh €ro ChIHOM OosipuHa Iletpa MuxankoBuua, B 1155 1.
BBIZIABILIET0 0Yb 3a KHs3s1 McTuoiasa IOpbeBuua, ceida I0pus Jonaropykoro.
[TpenmosaraeTcst, YTO CBOe MpO3Buile u IMpodeccuio nKoHomucia Omuceit
ITeTpoBuu BbiHEC M3 BusaHTtum, Kyga B 1162 r. HampaBWICS M3THAHHBIN U3
Pycu Augpeem Boromo6ckum Mctuciaas OpbeBud u e ero, HECOMHEHHO,
COTIPOBOKAAJIA sKeHa, cecTpa 6ymaymiero ['peunnat,

Ha cocenHeii, 10T0-BOCTOYHOI, KOJIOHHE — BBITIOJTHEHHASI XOPOIIO YMUTae-
MBIMM GObIIMMY GyKBaMM Haamuch: CtedaHOCh pyCMHD ObSIKD. [1aneorpa-
buaecku oHa maTupyeTcst KOHIIOM XIII — repBoii momoBKuHOM XIV B., U B IPUH-
LMUIe He UCKIIUYeHOo, UTO ee MOT chenaTh u3BecTHbIt Credan Hosropoperir,
rnocetuBinii KoHCTaHTUHOMOMb B 1347/48 IT. M OCTaBUBIIIMIT pacckas O CBOEM
nyteniecTBuu. Ho crienyasibHbIX OCHOBAHUI JJIsl TAKO¥ aTpuOYLIMM HET: aB-
TOPOM HaJIIICK MOT GbITh JTF0607 APYroi BeIXomell 13 Pycy, HOCUBIINIL TO ke
uMs. OTMeTUM XapaKTepHYIO AeTajb: MPSIMO yKa3aB Ha CBOE PYCCKOe MTPOUC-
XokgeHue, nbsk CTedaH HamMcaa CBOe MM Ha rpeuecKuii Jiag, — ¢ OKOHYa-
HIEM -0C, K KOTOPOMY, OHAKO, TI06aBWII CJTABSTHCKUIA ep.

TakoB GmypKaiinmii anurpabuuecKnii KOHTEKCT, B KOTOPbI TOMEeIaeTcs
HEIOCPeICTBEHHbIN ITpeaMeT JaHHO cTaThy. [TyboamMKyemast HaaMCh HaX0-
IUTCS Ha BTOPOJ CIIpaBa KOJIOHHE I0r0-BOCTOYHOM 3KCeIPbl U Clle/IaHa Ha uep-
HOM BK/IIOYEHMM KajbLITa B TEMHO-3eJIeHbI/i MpaMop KOJIOHHBI (WLI. 1-3).

4 Cm. [Tunmmyc 2005].
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Unn. 2. Pacnonoxenne Haanmcn | Fig. 2. Location of the graffiti
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Unn. 3. Haanuce Octadus, potorpadus | Fig. 3. Ostafiy’s graffiti, photograph
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Bo Bpems1 HaHeCeHMsT HAAIMCU aBTOPY OTKPBIBAJICS M3-3a KOJIOHHBI Benye-
CTBEHHBII B, B LIEHTPaJIbHOE TIOAKYTIOIbHOE MPOCTPAHCTBO COO0PA, a 3a ero
CIIMHOM HAXOJMJIIVICh TTOCBSITUTEIbHbIE MO3aMYHbIe KOMIIO3ULIM.

FVIHMIDSHJJE /

WETAP b /\4
LIS LA
pyica ;‘(F‘ﬁﬁ/@);

Hapmnuch cocTrout u3 msitu CTpok. HernmyGokme JNvHUM OYyKB IIpovyepue-
HbI TOHKUM IPEIMETOM, UX BbICOTa Kojebnetcs ot 0,4 cM (a B CJIOBe pyKa)
10 1,2 cm (¢b)°. TIpouTeHme 3aTPyAHAIOT MHOTOUMCIEHHbIe TPELHbI U I1apa-
MMHBI, @ TAK)KE VICTEPTOCTb TIOBEPXHOCTU KOJOHHBI. HecMOTpst Ha 9TO, TEKCT
yaaercs pazo6paTs. [IpMBOAMM €ro ABaKIbI: B OPUTHHAILHOM BUJIE, a 3aTEM
C [ieJIeHVeM Ha CJIOBA ¥ KOHbEKTYpaMu:

FUIIOMO3UIb---
ocradbopady
CBO-MY
JabpieMmy
pykakpbnka

I'(ocriog)m, nomosu as[sry] GIcradsbio, paGy cBo[e]my, KaGbl eMy pyKa
kpbnoka.

Ha pycckoe TpOMCXOXIEHME aBTOpa yKa3biBaeT (opmMa KaHOHUYECKOTO
umenun Eecmaguii c HauaabHBIM 0-, & TAKKe 3aIKCh Kak y peduiekca *Q B pyka.
[Maneorpadnueckre aHAIOTUM MTO3BOJSIIOT AATUPOBATH HAATIMCH BTOPOIA IT0-
noBuHO XIV — nepBoii momoBuHO# XV B. O6 3TOM roBOpSIT XapaKTepHbIe Ha-
yepTaHus e, U, p, b (CM. XpoHOIorndeckue rpaduku B [PeibakoB 1964]). Ipad-
(buTo MMeeT 6M3KOe CXOACTBO ¢ HammucsaMu N2 72, 73, 75 13 HOBrOpPOICKOit
uepksu CB. ®enopa CrpatmiaTa Ha Pyublo, KOTOpbIe NaTUPYIOTCS U3LaTelleM

5 JIMHa CTPOK COOTBETCTBEHHO: 4,8 ¢M, 6,2 M, 3,5 cMm, 3,7 cM, 3,8 cm. TTocmeHss CTpOKa HaXOOMUTCS Ha
BBICOTE 78 CM OT 6a3bl KOJIOHHBI.
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XV B. (cp.: a, 0, e, u, p, v) [PoxkmecrBeHckas 1992: 112, 114]. [Tapanieny B Ha-
uepTaHuu a, U, p, b, i 06HapykuBaioTcs ¢ rpaddury N2 23 u N2 24 u3 Craco-
[Tpeo6paskeHCKOI LiepkBU B [T0/I0IIKe ; TepBOE BBIMOIHEHO B 1477 T., BTOpoe —
B 1440 r. [Kaneunn, 2011: 118-119]. Vcnionb30BaHMe MeTOAVKU BHECTPATHU-
rpaduyeckoro maTupoBaHus, paspaboranHoii A. A. 3anusHsakom [2000] mst
6epeCTSHbIX TPAMOT U B I[€JIOM YCITENTHO MPUMEHSIeMOli B anurpaduke, naet
6osiee y3KYIO IIPeANOUYTUTENIbHYIO JaTUPOBKY HaAmmcu: KoHer XIV — mepBast
ronosyuHa XV B.

MomutBa Octadust COCTOUT U3 ABYX YacTei: obiiero obpamieHns K [ocmo-
Iy Y YTOUHSIIONIEro ero ToykeJaHusI KpenocTu pyku. [lepBasi BbITIOTHEHA He
COBCEM TPaAUIIMOHHBIM 06pa3oM: MMSsI aBTOpa MPEAIIECTBYET CJI0OBaM paby
cg80eMy, a He CTOUT I0CJIe, KaK 3TO 0OBIYHO Jienanock. [IpuumnHa B TOM, UTO MO-
crie Zi nomo3u TIACABIIINIA TTIOMECTWIT CIOBO, OTIPEZENISIBIIIee €ero COIMAaIbHbIN
CTaTyC MY POJ IeSITeNbHOCTYU. B HACTOSIIIVIT MOMEHT OT Hero COXpaHMUIOCh
TOJIBKO JIBE TIepBble GYKBbI — 0 U 5. MOKHO TIPEATIONOXUTD, UMest B BUIY YKe
IpuBeneHHYI0 Haamich CTedaHa, YTO 3TO HaYaIbHbIE OYKBbI CIOBA JbsK3.

JTO CJI0BO, BO3HUKIIIEE B CTAPOCIABSIHCKOM SI3bIKEe KaK 3aMMCTBOBaHME U3
GBITOBOTO TPEUYECKOTO SIGKOC — COKpAIeHus OT d1GKOVOC ‘MbIKOH’ (B CBOIO
ouepensb 13 nat. diaconus) [Pacmep 1986: 560], BcTpeuaeTcs: B JpeBHEPYCCKUX
MaMSITHMKaX B TpeX 3HAYeHMsX, 0003Hayvasi: 1) mbsiIKOHa, 2) TI000T0 MIIaiIe-
ro KJIMpUKA, HE MMEIOIIero CTeleHy CBSIEeHCTBA, M 3) IOKHOCTHOE JIUIIO
TIpU KHSI3€ MM LIePKOBHOM Mepapxe, BhITIOIHSIIONIee POb ceKpeTapsi, Jejio-
npousBogurens [ABaHecoB (T1. pen.) 1989: 472-473]. TlocnepHee 3HaYeHMe
BO3HMKAeT Ha OCHOBE TePBBIX JBYX IO MOHSITHOV MPUYNMHE: B PAHHIOI TIOPY
Pa3BUTHUSI PYCCKOT 610pOKpaTuy GYHKIMM UCIOB-KAHI@ISIPYCTOB BBITTOIHSI -
JIV TPAMOTHBIE KIMPUKA (TaK ke AeJI0 06CTOsIO ¥ Ha 3amaze: cp. aHr. clerk,
TpouCXoAsiiiee OT Jiart. clericus). 3To 3HaueHue, XOTsI U GUKCUPYETCST CI0Ba-
pssmu nib ¢ XIV B. (M3-3a 4ero camo MOsIBJIEHME IbSIKOB-KaHLENISIPUCTOB
MHOTAA OIIMOG0YHO OTHOCAT K 3TOMy BpemeHu) [Tomouko 2013: 214-218],
6e3yC/I0BHO, cyliecTBoBaio yke B XI-XII BB. Ipue Bcero ero JeMOHCTPUPY-
10T aBTOrpadbl JbIKOB HOBrOPOACKOTO mocanHuka Ocrpomupa (3aKaszumka
3HameHuToro OcrpomupoBa eBaHrenust 1056/57 1.) B Hosropogckom Codii-
ckoM cobope [Megpiauesa 1978: 94-97; T'unmmyc, Muxees 2013: 162]. ITo Bceit
BEpOSITHOCTH, K 3TOJ KaTeropuu LIepKOBHbIX UM CBETCKUX YUMHOBHUKOB, 10~
CenaBIIMX BU3aHTUIICKYIO CTOUITY He C COGCTBEHHO MaJOMHMYECKVIMMU LISl -
MM, HO II0 JIONTY CJTY’KOBI, B KAUeCcTBe Mpe/iCTaBUTeNel Win B CBUTE CBOMX T1a-
TpOHOB, mpuHaaaexxam u Credan ¢ Ocradmem. Eme onvH ee mpecTaBuTeNb
TOJ ke COLMAIbHOI TPYIIIbI, ATTeCTOBABIINII ce6sl Kak «SkoB I'puropresuny,
mucapb [epacuma murpornonurta Kuesckoro», pacnucaics B 3amafHON 4acTu
IOKHOJI Tasieper Ha KOJIOHHE, COeITHEHHO € I0T0-3araHbIM OTIOPHBIM CTOJ-
6om. I'padduto matupyercs: KoOHIIOM 1432 — Hauagom 1433 r., BpeMeHeM
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TIOCBSILIIEHNST CMOJIEHCKOTO eryckorna [epacuma B caH mutpornonurta Kues-
ckoro u Bcest Pycu [KanaBpesy-Maxkcatinep, O6onenckuii 1981: 8]. Bcmiomuum
U yKe YIIOMSHYTOTO Ibsika Anekcanapa, nocetusiiero Cs. Coduio B KOHIIe
XIV B., 110 ero cO6CTBEHHOMY MPU3HAHUIO, TI0O TOPTOBBIM JleliaM («ITPUXOI-
XOMb KYTIJIeI0») U OTIMCABILIer0 CBOM BIIeUaT/IeHUSI.

BTopyio yacTh MOMUTBbI (da Obl emy pyKa KpibhKa) MOXKHO ObUIO Obl MHTEp-
TIPeTUPOBATh B CBETE BETX03aBETHIX YIIOMMHAHUI CUMIBHOI PYKU Kak ajiie-
ropuu rocronactBa u mobeabt (BuIT. 49:8, Cyn. 4:24, Tlc. 88:14), monarasi, 4To
TakuM 06pa3oM aBTOP McIpamuBa y [ocrona ;yXoBHO KperocTy, 61aroro-
JIy4usl U ycriexa B JiefiaX. B 3ToM cMbIciie TIpolieHne 0 KPermoCcTy PyKu BCTpe-
YaeTcsl B MPABOCIABHBIX MOJIUTBOCIOBYSIX, HarTpuMep B KaHOHe Moie6HOM
AHTreNry XpaHUTeNO: «He A&XAb Mbcra TykdBoMy AéMOHY WOIafaTy MHGIO,
HaCIIBCTBOMD CMEpPTHArw cerw Thiaece, ykpbmit 651CTByIONMYIO 1 XYAYI0 MOK
PYKY, M HACTABM MSI Ha ITYTh CHCéHis»®., OmHAKO ¢ 6GIbLIMM OCHOBAHMEM IIPO-
menue Ocradust MOXKHO CBSI3bIBATh C ero MpodeccroHaNbHOI AesiTelbHOCTI0
MICIA, TIOBCEIHEBHBIN TPy, KOTOPOTO TPeboBaa He TOJMbKO yCepausl U BHU-
MaHMsI, HO U TBEPIOCTY PYKU. B MO/Ib3y 3TOT0 rOBOPST SIpKMe Mapaienu, Ko-
TOpBIE Hallla HAAIIMCh HAXOAUT Cpeau 3anuceil nucioB kKoHna XIV — Havana
XVI B. Ha MOSIX JPeBHEPYCCKUX PYKOTMCHBIX KHUT. B HacTosi1iee BpeMst Ham
M3BECTHO IISITh TAaKUX 3aIlyceil B ueTbIpex Kopekcax. [IpmBenem ux, njs ynoo-
CTBa MPOHYMePOBaB U MpucBouB Haamnucy Ocradus Homep [1].

[2] Mapenecuc Edpema Cupuna, cepennna XIV B. (PTB, ¢. 304/1, cobpa-
Hue Tpouie-CeprueBoii naBpbl, N2 7). 3anMch BHU3Y TOCAE€THETO B KHUTE
J1. 248 06. mouepkoM XV B.: «I'v1 momo3u paby cBoemy, nali Bors emy ropasnuo
IcaTy, pyka ObI €My KpbITbKa» (M. 4).

[3] Munes, utonb, XV B. (T'M, cobpanue YcreHcKOTo cobopa MOCKOBCKOTO
Kpemus, N2 18/108, XV B.). 3anuch Ha 1. 1 (MO-BUAMMOMY, [IOYEPKOM OCHOB-
HOTO TcIia pykormcu: «[ocroau, momo3u paby cBoemy VBaHy mepa IommcaTy,
pyKa emy Kperika u cepgue npaBo» [cromuH, CiepaHckuii 1963: 97].

Mmses 1507 1. (PHB, cobpanme B. A. KpbutoBa, N2 2). [IBe 3arycy TOY4epKOM
nucia pykonucu Ha 1. 181 06 , BAPbUPYIOIL[Je OfIMH 11 TOT 5Ke TEKCT:

[4] Cnasa scemozyujemy Bzy 8 OeckoHe(u)Hbls 81b(K), amu(H). [u I/Icy(c) X(c)e
CHe Bxcuu, nomMunyu ma epmuiHazo u 6e3zakoHHazo Kysmy. /lau Tu EMY pyKa
KpmwnKa, a cp(0)ue vl emy eeceio, a wko vl emy 6bicmpo, a 0yms Obl EMY Mepe36s
(wnn. 5).

[5] ITomo3u, Fu, paby meoemy Kyzmm. [au Bzs eMy pyka Kpmnka, a cp(0)ue 6ol
emy eecesio, a wko 0bl emy ObICmpo, a 0yMs OblL emy nepe3ss.

[6] CnoBa I'puropus Borociosa, koHer XIV B. (TIM, co6panue Yymosa mo-
HacTeips, N2 11). 3amuch Ha 1. 1 mouepkom XV B.: I*u, nomo3u pabg ceoems$

6 LIuTupyeTcst 10 LEepKOBHOCIABSHCKOMY TTOAKOPITYCY HalnoHambHOro KopIyca pyceKoro si3bIKa.
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Wnn. 4. Naperecnc Edpema Cupuna, | Fig. 4. Parenesis of Ephraim the Syrian, mid. 14t century,
cep. XIV B.,3anucb XV B. entry of the 15t century

WUnn. 5. Munes 1507 r., 3anucb nucua | Fig. 5. Menaion 1507, written by a scribe

1AK088 u3guumucs nucamu, pska 6ot [e]m8 Kpmwhnka, wko vl em8 c8mmJio, $Ms 6ol
[e]my ocmpouens, nucamu 6ot emy 3...m5 ... (Wi. 6) [MongoBan 2018: 212; cp.
IIporacbesa 1980: 11].

[MocneqHsIs 3amuUCch TPeGyeT CHelagsbHOT0O KOMMEHTapus — Kak MOTOMY,
YTO TEKCT ee MeCTaMM CMBIT U [0 KOHIIa He IIPOYMTAaH, TaK X BBUAY 9KCTPaop-
JVHApPHOCTY CaMO¥ PyKOIMUCH, B KOTOPOJ OHA HAXOAMUTCSI, HAMMCAHHOI 0CO-
ObIM «JIUTATYPHBIM MUCHbMOM», C MCIIOJIb30BAHMEM CaMbIX PAa3HOOOPa3HbIX
npuemMoB cokparieHuii. I[To orenke A. M. MongoBaHa, «pyKOIMCh He Gblia
MpenHasHavyeHa Jjist OOIIero Mmojib30BaHMsI, 8 HAXOMMUIACh B JIMYHOM YIIOTpe-
6rmeHnu “npodeccuoHanbHOIO” KHMKHMKA U ero MociefoBsaTeieii. IlonyJas-
ume 3Ty PyKONMCh B HACJAeLCTBO ApYryue KHVDKHMKY, HECOMHEHHO, TOHMMa-
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WUnn. 6. Cnosa lpuropus Borocnosa Fig. 6. Words by Gregory the Theologian
KoH. XIV B., 3anmcb XV B. late 14 century, entry of the 15 century

7 ee “uronornueckoe” 3HaueHKe, O YeM rOBOPUT MOJIMTBEHHAs 3aMUCh Ha
TIEPBOM JIMCTE PYKOIIUCH, CefaHHas mouyepkom XV B. <...> HepOoBHbII OYepK,
KOTOpBIM CIleJlaHa 3Ta 3amicCh, CBUAETENbCTBYET, KaK KaKeTCs, 0 TOM, YTO
KayutMrpadmyeckyie HaBbIKYM aBTOPA 3aIMMCY B MOMEHT ee HanMcaHus GbLIu
ele BecbMa JJaJiekK OT BOXKIeleHHOro uieana» [Mongosan 2018: 212].
TpyZHOCTM MPOUYTEHUS 3alUCU HE MCUYepIIbIBAIOTCSI €e OKOHYaHMEeM.
[Tpo6iemy cocTaBiiseT Takke caoBodopMa, repemaHHasi B MyOIMKaIMIX KaK
0CMpoueHs. ITO HeN3BECTHOE UCTOPMUUECKIUM CJI0BAaPSIM PYCCKOTO SI3bIKA CJI0BO
MOSKHO MOHSITD KaK CTpajaTenbHOe NIpMUYacTue Mpollefuero BpeMeHu oT IJia-
roja ocmpouumu ‘06CTPOYNTE, 3aCBUAETEIbCTBOBAHHOIO KaK IOPTHOBCKMIA
TepMIH, HO MMEIOIIero CMbICT 1 MIPMMEHUTEeNIbHO K KHUKHOI CTpOKe — TI0-
HSTHUIO, KITIOUEBOMY JIJIs1 pa6oThI mucia. Kak xapakTepucTka yma ocmpoueHs
MOKET 03HauaTh ‘OrPaHMYEHHbBINi CTPOKAMM, He BBICTYIAKOLIMIA 38 CTPOKY’.
[Ipobnema B TOM, OHAKO, UTO TE€PEN 0 MMEETCS ITyCTOe MPOCTPAHCTBO, HA
KOTOPOM JIOJKHA GbIa HaXOAUTHCS elle omHa 6ykBa. [Ipedmonarath ee Ha-
J4Ke CJIeAyeT U MOTOMY, UTO HadaabHOE 0- (B CJIOBE WKO) TTHCel; 0603HaumII
omMmerovi. ENVHCTBEHHO BO3MOXHOJ KaXKeTCs PEKOHCTPYKUMS (1)0CmpoueHs.
Kak u ocmpouens, 3TO CJIOBO, Tak)ke He 3aCBUAETENbCTBOBAHHOE B MaMST-
HMKaX, MOXET IPEeACTaBIITh CO00I CTpafaTelbHOE MPUYACTUE OT NOCMpo-
yumu — COBEPUIEHHOTO BUIA K CMpouumu ‘TicaTh CTpOKaMit’; B 9TOM C/Iydae
eMy MOYKHO IIPUIIICATh 3HaYeHMe ‘0praHM30BaHHbIii B CTPOKN’. HO ero MOoskHO
TPAKTOBATh M KaK KPaTKyI0 (GOpMY MPUIaraTelbHOTO NOCMPOUHbIL CO 3HAYe-
HUEM ‘TIpMBSI3AHHBIA K CTPOKE’. DTU MHTEPIIPETaLMI, BIPOYEM, Pa3IMUAIOTCI
JIIIb CMBICJIOBBIMM OTTEHKaMM, BhIpaXKasi O6IIYI0 UIEI0, JIEXKAIIYI0 B OCHOBE
UCTIONIb30BAHHOTO OIpeeeHus: YM IACIA TOJDKEH ObITh COCPENOTOYEH Ha
CTPOKe, YTOOBI He «IIPeCTYIUTh» ee. [loka3aTeslbHO, UTO «ITPECTyTUIEHNEe CTPO-
KV» KaK CTaHZApTHAasl OLIMoKa MPSMO YBSI3bIBAETCS B MTOCTECTOBUSIX TTUCI[OB
¢ HemoctaTkoMm yma. CM., HaripuMep, 3anuch B Arioctosne 1495 r. (PTB, co6pa-
H1e PymsHieBckoro mysest, N2 9): Axce 6ydy 20 wbnasHICA Kpueo HAnucais
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UIU CMpoKy npecmynuis 6 ceoeli zpoybocmu u s M0on00m OyMiv... [BocTokoB
1842: 13].

OxoHuYaHMe 3amycy IoKa He MoAgaeTcs npouteHno. KoHbeKTypa 30710moms,
npepyioskedHas T. H. TIpotracbeBoii, He IOATBEP)KIAETCS U3yUeHreM OMmy0m-
KOBaHHOTO CHMMKA: OyKBa Mepes M — SIBHO He 0, & CKOpee U WII bl, a 4epe3
OJIHY TIO3UIIMIO TIOC/IE 3 XOPOIIIO ITPOCMAaTPMBaeTcs emfe ogHo M. Takum obpa-
30M, 31eCh, CKOpee BCero, UnTajaoCh rpusarateabHoe B (hopMe TBOPUTEIBHOTO
rajexa eAMHCTBEHHOIO YMC/Ia MY>KCKOTO MY CpeJHET0 POfia, COIJIaCOBaHHOE
C CYIIEeCTBUTETbHBIM, OT KOTOPOTO BUIHbI OCTATKV GYKB B HaUasIe MSITO CTPOKIAL.
Bo3MOXHO, 3TO cOUeTaHMe ellle YAacTCs BOCCTAaHOBUTD C NPUMEHEHMEM CO-
BPEeMEHHBIX TeXHUYECKMUX CPENCTB, ITOKa Xe MOXXHO JIMIIb KOHCTAaTUPOBATh,
YTO OHO OBIJIO CTOJIb K€ HETPUBUAIBHO, KaK U MPeAIIecTBYIOIIee OIpe/eeHe
yMa, HOCsIee XapakTep MHAVMBUAYAIbHOTO CJIOBOTBOPYECTBA.

BmecTe ¢ KOHCTaHTMHOIOIBCKOV HAaAMIChIO Nbsika OcTadus MpuBegeHHbIe
TEKCThI CO3JaI0T COBOKYITHBIN «IIOPTPeT» MUIeaJlbHOTO nucua. SIagpo monenu,
IO KOTOPOIt OH CTPOUTCSI, 06Pa3yIOT MPeaKallliK, Ha3bIBaoIIVie B MOAATbHO-
cTM 61aronoskeaHys KAuecTBa OTAETbHBIX OPraHOB 3TOTO UI€aTbHOTO KHVIK-
HMKa: pyka — kpenka (1-6), cepdye — npaso (3) u seceno (4, 5), oko — 6vicmpo
(4, 5) u cgemno (6), ym — mpe38s (4, 5) u «<nocmpouen» (6). Kpernocrtpb pyKu, ¢ KO-
TOPOJ1 HAUMHAIOTCS BCe XapaKTEPUCTUKU U K KOTOPOJ OHU MOTYT CBOIMUTBCS,
COCTaBJISIeT, KaK BUIMM, MHBAPMaHT 3TOI cxeMbl. Ee paciiupeHnne ocyuiecTs-
JISIeTCS 3a cUeT JMo6aBieHusT aTpuOYTOB CaMOro Ipollecca MUcbMa: 20pasdo
nucamu (2), nepa donucamu (3), usyuumucs nucamu, NUCamu <KakKuM-TO 0COObIM
06pa3oM MM MHCTPYMEHTOM> (6).

NHTepeceH u rpaMMaTUUeCKUIi aCIIEKT BapbUPOBAHMS 3TOM Mojenu. baso-
BOJA 3[1eCh CJIefiyeT IMIPU3HATh ONTATUBHYIO KOHCTPYKIIMIO pyKa Obl emy KpIbhKda,
NpeJCTaBIeHHYIO B YEThIPEX M3 IIeCT TeKCTOB. B [6] 0Ha mpoBeaeHa nocneno-
BaTebHO, B [4, 5] MBIl HAXOIMM €ee B TPeX MO3UIMSIX U3 YeThIpeX, 3a UCKII0Ye-
HMeM I1epBOro 3BeHa, 0(hOPMIEHHOTO KOHCTPYKI[Meli C UMEeHUTeIbHbIM Tajie-
SKOM TTpu MHQUHUTUBE: «lan 'n (Jaun BT"'b) emy pyKa Kpbrka». DopMbI UMeHM-
TeJIbHOIO NajieXka CyleCTBUTENIbHBIX JKEHCKOTO POZia PETYISIPHO BCTPEUaIoTCs
B JPEBHEPYCCKMX TEKCTaX B COUETAHMSIX C MHPUHUTUBOM — KaK peann3anusi
MOJ ey mpasa Kocumu, MUPOKO MPeSCTaBJIeHHON U B COBPEMEHHBIX AyaeK-
TaX. YIoTpebaeHue ke ux Mpy MMIIepaTuBe GbIJIO IO CUX TIOP 3aCBUIETENb-
CTBOBAHO JMIIb IPMMEPOM U3 CI/IHO,ZLaIIbHOI‘O crmcKa Hosropopckoii nepBoii
neronucu (tox, 1230 r.): «a mau Bb MITBa Kro cras BChMb Kp(C)TbAHOMB»
[HILT: 70]. IByKpaTHOE UCIOAb30BaHMe 3TOV KOHCTPYKIMM B 3anucsix MuHen
1507 r. moka3bIBaeT, UYTO OHA BOCIPUHMMAJIACh MUCLIOM Kak HOpPMAaTMBHAsI.
He uckitoueHo, mpaBja, 4To Takoe IoCcTpoeHue (pasbl MpeacTaBiseT cob60i
pe3ysbTaT «CBepThIBAHMSI» OOjee TTPOCTPaHHOV Mozenu, IPeiCTaBIeHHO! B
[Tapenecuce [6]: dai Bozs emy 20pa3do nucamu, pyka 0vi emy Kptonska. TpaHc-
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dbopmaryeit 6a30B0i MOJENN C OTITATUBOM SIBJISIETCS, [TOXOXKE, M KOHCTPYKLIMSI
C MIHAMKATUBOM B [3]: pyKka emy Kkpenka, u cepdye npaso. IlpumeuatenbHO, 9YTO
TIpeAIIecTBYOIIee 3Toi (hpase nepa donucamu 3ByINT KaK OTTOJIOCOK 20pa30o
nucamu %3 TOM e 3aIUCH.

IIpencraBieHHblii B Hagmucy abska Ocradus BapmaHT da Obl eMy pyKa
KpIwnKa Takke HEOObIYEH B TpaMMaTUUYecKoM oTHomeHun. Cow3 dadsl, MCTO-
pUYecKy BO3HUKAIOUINIA M3 COYETAHUSI 0d C COCIaraTeIbHbIM HAaKIOHEHMEM,
npezmosaraer yrnorpednenue mnepdekTHOro J-npuyactus (0absl emy pyka
Kkpmnka 6siia). [loceHee CI0BO, B IPUHITUTIE, MOIJIO GbITh MTPOCTO HE MOTIN-
caHo (IMCaBLINIT yIIepcst B TPAHUILY JIMH3bI YePHOTO KajbIIMTa, a HYDKe MecTa
yke He oCTasioch). C IPyroit CTOPOHBI, MCITOMb30BAaHHASI KOHCTPYKIMS MOIJIa
MMeThb CBOMM ITPOTOTUIIOM KOHCTPYKUMIO Jau Fo2s emy pyka Kpibnka.

Taxk win nHaue, absik Octaduii, BBIBOAS cBOIO Hanmych B CB. Codun, meii-
CTBOBAJI KaK IMPeJCTaBUTeIb KHVDKHON Ky/IbTypPbl CBOETO BPeMeH!, UCITONb30-
BaB MOJIMTBEHHO-6JIaronokenaTenbHy0 GopMyiy, IPUHITYIO B ero mpodec-
CHMOHAJIbHOI cpefie. Majioe mpoCTpaHCTBO, KOTOPOe OH BBIOPAI IJIsT HAIIIVCH,
U JIAMUIAPHOCTh XPaMOBO arurpaduky Kak TaKOBOI, 3aCTaBUIIM €ro orpa-
HUYUTHCSI MTHBAPMAHTHBIM TIOKeJaHMeM KPerocTyu pyku. Brmpouem, m3 Bcex
KauecTB «M1eaTbHOTO MUCIA» IJIs1 BBIpe3aHusi 6yKB Ha MpamMope Tpe6oBaioch
B IIePBYIO OUYepe/ib MIMEHHO 3TO.
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AHHOTAUMS: CTaTbhst TOCBsIeHa opdorpadum MveH cO6CTBEHHBIX B HAPOTHO
rpaBiope (1yoke) u ukoHe XVII-XIX BekoB. B XVII Beke B pe3yibrare pe-
JAKTUPOBAHMS II€PKOBHbBIX KHUT ITPABOMMCAHME MMeH COOCTBEHHBIX ObIIO
HOPMaJIM30BAHO B COOTBETCTBUMU C MMPABMJIAMU Tpeueckoit opdorpadun.
OTUM mHpaBMaM MMeHa COOCTBEHHbIE MOMUMHSIOTCS ¥ B COBPEMEHHBIX
60rocIy>ke6HbIX KHUTaX. MOXKHO OBLJIO MPEAIOI0KUTD, UTO TOYHO TaK JKe
MMeHa COOCTBEHHbIe OYIyT MUCAThCS M Ha MKOHAX (TPaBUPOBAHHBIX U M-
CaHbIX), KOTZA 3T MMeHa COMTPOBOXAAIOT M300paxkeHMsI CBSATHIX. Ho 9TO He
Tak. Hu B HapogHO#1 rpaBiope, HU Ha MKOHAxX opdorpadus MMeH COOCTBEH-
HBIX HE MOOYMHACTCS KHMXXHbIM ITpaBMIaM. TaK, rpeyeckue 110 IIpomcxo-
SKIEHMIO OYKBBI (TaKye Kak 3, i/ ¥ V) MOTYT MEHSIThCS Ha KC, NC, U Un 8. Byk-
BbI () U 6 CMEIMBAIOTCS, M UX IIPABOINCAaHMe He 3aBUCUT OT STUMOJIOTUM,
TOYHO TakK JX€ CMENIMBAIOTCS CJIaBSHCKME IO MPOUCXOKIEHUIO b U e. DTu
opdorpaduueckre 0COOEHHOCTY XapaKTepHbI U 111 HaAIMcell Ha MKOHAX,
Y IJISL TIOLIMCEl K TPAaBMPOBAHHBIM M300paskeHMsIM CBSIThIX. TakuMm o6pa-
30M, MMSI COOCTBEHHOE B JIyOOUHO TPaAUIMK U HA UKOHAX He TTOIUMHSIET-
s IePKOBHOCIABSIHCKO opdorpaduueckoit Hopme. Takoe MpaBonyucaHme
MOXXHO COOTHECTM C PYKONMCHOM nmpakTtukor XVII Beka, KOTOpasi OoT4acTu
COXpaHsUIach U B MOC/IeAyooliee Bpemsi. JlocTaTouHO CBOOOHOI opdorpa-
(ust octaBanack B pyKONMCHBIX TeKcTax B XVIII 1 gaske B ITepBOii ITOJIOBUHE
XIX Beka. IkoHa 1 JTIyGOK B 3TOM OTHOLIEHWUM IOJOOHBI IMMChbMaM U JINU-
HpiM mokymeHTaMm XVIII B. Opdorpaduyeckue mpaBuia, UCIIOIb3yeMble
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MpY TeyaTaHuy GOTOCTYKeOHBIX KHUT, BHE TIONS esTeNbHOCTH Mpodec-
CMOHAIBHBIX CITPABIIVIKOB He paboTai.

K/IOYEBLIE CIOBA: Opdorpadust, IepKOBHOCTABIHCKIIA SI3bIK, TyOOK, HAPOJHAS
MMCbMEHHOCTb, MMsI COOCTBEHHOE, Ha[IMCK Ha MKOHAX, MUCIpaBIeHUe
60TOCTY>KeOHBIX KHUT

AN uMTUPOBAHMS: TlnmeTHeBa A. A. TMoamucu K M300PasKeHUSIM CBSITHIX:
opdorpadus nmeH cobcTBeHHbIX // Pycckast peub. 2021. N2 5. C. 95-107.
DOI: 10.31857/S013161170017242-5.

From the History of the Russian Language

Captions to Images of Saints:
Spelling of Proper Nouns

Aleksandra A. Pletneva, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences),
apletneva@list.ru

ABSTRACT: The article deals with the spelling of proper nouns on popular en-
gravings (lubok, pl. lubki) and on icons of the 17th—19th centuries. In the
17th century, as a result of the editing of church books, the spelling of proper
nouns was normalized in accordance with the Greek orthography. Proper
nouns are also subject to these rules in modern liturgical books. One could
assume that proper nouns would be spelled in the exact same way on icons
(engraved and painted) where such nouns accompany the images of saints.
However, this is not true. The spelling of proper nouns obeys book rules
neither on popular engravings, nor on icons. Thus, letters of Greek origin
(such as 3, v, v) may be changed to «kc /ks/, nc /ps/, u /i/ or 8 /v/. The let-
ters ¢ and e are used interchangeably, their spelling does not depend on
etymology, as is also the case with & and e, which are Slavic in origin. Such
spelling features are also characteristic of both inscriptions on icons and
captions to engraved images of saints. Therefore, in lubok tradition and on
icons, proper nouns are not in compliance with the Church Slavonic ortho-
graphic norm. Such spelling can be correlated with the handwritten practice
of the 17t century, which was partly preserved in subsequent times. The
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orthography remained quite liberal in handwritten texts of the 18t century
and even in those of the first half of the 19t century. In this regard, icons
and lubki are similar to letters and personal documents of the 18t century.
The spelling rules used in the printing of liturgical books were only used by
professional proofreaders and editors.

KEYWoRDS: orthography, Church Slavonic, lubok, popular writing, proper noun,
inscriptions on icons, correction of service books

FOR CITATION: Pletneva A. A. Captions to Images of Saints: Spelling of Proper Nouns.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 5. Pp. 95-107. DOI: 10.31857/
S013161170017242-5.

XVII B. B pe3y/ibTaTe CIpaB, IPU3BaHHbIX OMpeIeJeHHbIM 00pa3om
YHUGULIMPOBATb 60TOCTyRe6HbIE KHUTH !, MCITPaBIeHNIO TIOABEPIINCH UMEeHA
cobcTBeHHbIe. Terephb X MPaBOMMCAHNE CTAJIO OMPENESIThCS TPAaBOMMUCAHMN-
€M Ipeyeckoro uMeHu. IMst co6CTBEHHOE MPY 3TOM MOIUMHSIIOCh XapaKkTep-
HBIM J1IJIS LIePKOBHOC/IABSIHCKOJ KHVDKHOCTY OOIIMM ITpaBMjIaM ITPaBOITMCaHMS
rpenm3MoB. I'peueckoii 6ykBe 1 (a TakKe OUGTOHTY £1) COOTBETCTBOBAJIA C/ia-
BSIHCKas I, ) — U, v — v (VDKULIA, YUTAIOMIASICS KaK [V] WiK Kaxk [i] B 3aBUCUMOCTI
OT MO3ULVA B c/ioBe), ¢ — P, $ — 0, & — 3, v — w. COBCTBEHHO rOBODS, TEH-
IeHIMST TTPaBOMMCaHMS TPELM3MOB C OIVISIAKON Ha rpeueckyio opdorpaduio
CyLIIeCTBOBAJIA ellje CO BpeMeHM BTOPOro IKHOCAABSIHCKOrO BIMSIHUS, HO B
XVII B. TeHIEHIIVS TPEBPATWIIACH B TPABUIIO, 00sI3aTeNIbHOE I1s1 60TOCTyKe6-
HbIX KHMUI2. [IpaBomucaHue MMeH COOCTBEHHbBIX, OPMEHTUPOBAHHOEe Ha Ipe-
yecKyio opdorpaduio, 3aKpenmuIoch B IepKOBHBIX KHUTAX U JOILIO A0 XX B.
B HEeM3MEeHHOM Buze3. OCO3HABAIOCh JIM BHE COOOIIeCTBa IIPO(ECCHOHaTbHbIX
KHVDKHBIX CITPABIIMKOB, YTO VIMSI COOCTBEHHOE MMeeT (PUKCMPOBaHHYI0 0pdho-
rpaduio? ITo 1 eCTh BOMPOC, HA KOTOPBIN OTBEYAET TaHHAs CTaThsI.

MaTepuanom, K KOTOpOMY MbI 06PaTUMCsI, OYAYT JTyOOUHbIE JIUCTHI C U30-
OpaskeHMeM CBSITBIX U IMO3AHMe MKOHBbI (XVII-XX BB.). Hall 0CHOBHO McC-
TOYHUK — 3TO M3maHue [I. A. PoBUHCKOTO «PyccKkue HapoJHble KapTUHKU»

1 O IMHTBUCTMYECKYX aClleKTaX KHIKHOI cripaBbl XVII B. cm. [Yerenckumit 2002: 411-512].

2 O mpUHIMIIE TPAHCIUTEPAIMY TPEYECKYX JIEKCEM KaK 06 OJHOM M3 TIPUHIUIIOB [[ePKOBHOCIABSHCKOM
opdorpadun cm. [Kycmaymb 2019: 136-138].

3 Cm., HATIpUMeD, CMIUCOK MMEH B CIIPABOYHON KHUTE IO II€PKOBHOCIABIHCKON opdorpaduu [Cokonos
1907: 29-39].
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[PoBuHCKMit 1881], Tme moMenieHbl M300PasKeHMST CBSITBIX U TEKCTHI, UM TIO-
cBsimieHHbIe*. OMHAKO Ty60UHbIe M300pasKeHMs CBATBIX CAMM 10 cebe BTOpIY-
HbI. B OCHOBe CyIIIeCTBEHHOI YacTU JIyOOUHbIX M300PasKeHMIi CBATHIX JIeXKAT
MPOU3BeIEeHMUS MKOHOIMCH, KOTOPbIE aBTOP JIyOKa BOCITPOU3BOIUT B TEXHUKE
rpaBiopbl. [I03TOMY MbI MOKEM PacCMaTpyUBaTh B OOHOM DSy M306paskeHMSI
CBSITBIX HA MKOHAX ¥ HapOAHBIX TpaBlopax. B CBsI3M ¢ 9TUM MbI IPUBIEKaeM
BTOPOIi UCTOYHUK — 3TO MpUIOKeHMe K CITy)keOHbIM MUHESM (BbITYIIIEHHbIM
MockoBckoil narpuapxueit B 1977-1988 rr.), B KOTOPOM BOCIIPOMU3BOZISITCS
VIKOHBI CBSITBIX M TTPa3JHUKOBS.

JTy60uHbBIe TUCTBI C U300pakeHNeM CBSITHIX MHTEPECHBI HAM TMTPEKE BCETo
IOTOMY, UTO OHM MMEJM OOJIbIIe TUPAXKU U MIMPOKOE PaCIpOCTpaHEeHMUe,
T. €. GBIV MaccoBo¥i mponyKuueii [[Inernesa 2013: 25-28]. 3Tu rpaBlOpsI pas-
HOCWINCH O(eHsIMM TI0 BCeli cTpaHe U MPOJABaauCh Ha CEeTbCKUX SIPMapKax,
HapsIy ¢ TyOKaMu pa3BiieKaTelbHOTO MU MIOYYUTEIbHOTO Xapakrepa. OyHK-
LIMOHAIbHO 3TU KapTUHKM O6JIM3KM K MKOHAM (MX HePeJKO Ha3bIBAIOT «JTy6OU-
HBIMM MKOHAaMW»), HO He TOXXIECTBEHHbI UM. [JIaBHBIM OT/INUMEM JTyOOUHbIX
MKOH OT MKOH, HallMCAHHBIX Ha JiepeBe, SIBJISIeTCS TO, UTO 3[eChb COLEPKUTCS
3HAYNTEIBHO OOJIbIIIEe PA3TMYHOTO TEKCTOBOTO MaTepuasa. 31ech MOXKeT Ha-
XOOUTBHCS TPoMapb, KOHAAK ¥ MOJUTBA CBSITOMY, KpaTKOe SKUTUE CBSITOTO,
MHOT[IA COKpallleHHOe GYKBAIbHO 0 ABYX-Tpex ¢pa3. B rpaBropax nepsoii mo-
soBuHbI XVIII B. M306paskeHNe YacTO COMPOBOKIAIOCh BUPIIEBbIMM CTYXa-
M. B TepeBsIHHbIX MKOHAX 3HAUUTEbHbIE 10 06'beMY TEKCTOBbIE BKPATUIEHUST
TOXe MOTIJIM BCTPEYAThCs, OJHAKO B rPaBIOpaxX TEKCT, 6€3yCJ0BHO, 3aHMMAeT
ropaszo 6osbiie mecta. MbI He 6yeM 31,eCh KacaThCs BOITPOCA O TOM, HACKOb-
KO 4aCTO TpaBMPOBAHHbIE IKOHBI MCIIONb30BaIMCh MMEHHO B KaueCTBe MKOH,
a He yKpalllaloLMX CTeHy KapTMHOK, OTMETUM TOJIbKO, UTO TPaBUPOBAaHHbIE
1306paskeHMsT CBSITHIX MOV ITPOAABATHCSI BMECTE C MKOHAMM, HAITMICAHHBIMU
Ha JepeBSHHbIX JOoCKaX. 17151 Halllel TeMbI CyILeCTBEHHO JIILb TO, YTO, KaK MbI
YBUAVM Jajibllie, ¥ 31eCh 1 TaM opdorpadnst MMeH COOCTBEHHBIX OAVMHAKOBA
U Cepbe3HO0 OTIMYaeTcs OT opdorpadum ePKOBHBIX KHUT.

4 Cnemyet umetb B Bupy, uTo B usganmu [I. A. PoBurckoro opdorpadust cepbe3HO YIpoIanach, I03TOMy
MbI 06palanuch He K HaGOPHBIM TOMaM, a K alnbbomMam, copepskaiym pakcuMmIbHOe BOCIIPOM3BeieHNe
JTyGOYHBIX KAPTUHOK.

S TIpunoskenue K u3nanmio CyskeGHbIX MUHETi SIBISETCS 17151 HAC COBEPUIEHHO YHUKATbHBIM MCTOYHUKOM.
CocTaBUTeNN STOTO MPUIOKEHMST CTPEMUINCh HAlTU MKOHBI TeX CBSITBIX, CTy)KObI KOTOPBIM MOMeIleHbI
B KaXJIOM M3 24 TOMOB. B mouckax M300pakeHNi1, HEKOTOPbIe 13 KOTOPBIX BCTPEYAIOTCSI OY€Hb PerKo,
OHM 06paIaIVCh K MKOHAM, TPYHA/IKAIIM Pa3HbIM HIKOIaM, TPaAULIMSIM 1 arioxam. Ho npeo6iagaior
31ech MKOHbI XVII-XX BB. II0CKOJIbKY 3a/1a4eii cOCTaBUTeNel ObIIO0 COGPATh M306pasKeHMsI CBSITHIX (@ TAKKe
COGOPOB CBSITBIX U Uy/IOTBOPHBIX MKOH, KOTOPBIM YCTaHOBJIEHBI ITPA3/IHMKN), 3TO ITPUIOKEHMe IaeT uccie-
JIOBaTeJIo JOCTaTOYHO IIpe/iCTaBUTe/IbHbIN KOPITYC HalMcaHuii MMeH. [IpuBeieHHbIe B HACTOSLLEN CTaTbe
JATMPOBKYM MKOH TaK>Ke 3a¥MCTBYIOTCS U3 3TOTO M3JaHMS.
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Hammm maTepuanbl He OTPaHMYMBAIOTCS TPAaBUMPOBAHHBIMU UM MKOHOIMC-
HBIMU M300PaKEeHUSIMU CBSITHIX. [[eJI0 B TOM, UTO CYI[eCTBEHHOI Pa3HUIII B
MPaBOMMCAHNM MMEH COOCTBEHHBIX Ha TYOOUHBIX MKOHAX U B OCTAJIbBHOM Mac-
CyBe TyOOUHbBIX TEKCTOB HET, TI09TOMY MbI MIM€e€eM ITOJIHOE ITPaBO ISl TOTHOTbHI
OTpa’keHUs] MaTepuaia MHOTLA MPUBJIEKATb U IPYTHe JIyOOUHbIE TEKCTHI, Te
IIPUCYTCTBYIOT MMeHa COGCTBEHHbIE B X KAHOHMYECKOM Buze®.

B nepByo ouepenb, HAC MHTEPECYIOT T€ MMEHA, Ile BO3MOYXKHO BapuaTUBHOe
HaIycaHue 3a cueT Ay6ieTHbIX OYKB. Belb MMEHHO 9TM CTyuyau MOAIafganyu B
6orocmykeGHBIX KHUTAX 1Moj opdorpadnyeckyro periaMeHTalo B COOTBET-
CTBUM C OOLIMM ITPABUIOM ITPABOMMCAHNS TPEN3MOB. B TaHHOW CTaThe MbI
He OyJleM paccMaTpuBaTh 0COOEHHOCTY ITOCTAHOBKYM AVAKPUTHUKH B JTyOKax U
MKOHaX, a COCPeJOTOUMMCS JINIIIb Ha HamycaHuu 6ykB. [I09TOMY Mpu IIUTUPO-
BaHUM MbI He OyJleM BOCIIPOM3BOIUTH BCTPETUBILMECS HAM B TyOKaX ¥ MKOHAX
IMaKpUTUUYeCKye 3HaK1, OTMeTHM JIUIIb, YTO OHU BCTPEUAIOTCS PEAKO, a e
U BCTPEYAIOTCSI, TO YaCTO HEBEPHO ObIBaeT BbIOpAH BU 3HAKA U JaXe MEeCTO
MOCTaHOBKM.

YT0o6bI TPeCTaBUTh cebe CTereHb BAapUATUBHOCTY B HANMCAHUY KAHOHU-
YeCcKUX MMEH, PacCMOTPUM BapuaHThl Hanucanusi umenu HMocud. Hopma-
TUBHOE IIePKOBHOCIABIHCKOE MpaBomucanme — IWcudb B COOTBETCTBUM C
rped. Toc1@. B aToM MMeHM BO3MOXKHBI Bapualyy B IPaBoOIycaHuy 6yKB u/i,
o/w, 6/¢. To ecTb OTEHIIMATbHO HECTAOMIbHBI Bce GYKBBI, KpoMe ¢. B 1y6ou-
HBIX TEKCTaxX HaM BCTPETUINCH C/IeIyIolIyie BapMaHThbl 3TOTO UMeHU: lwcnes,
Nocueb, Uwcndb, Mocudb, [ocudb. Ha mkoHax Mbl Haluii HanmcaHus locudb
(cep. XIX B.), Iwcuesb (XX B.). MbI BUAMM, UTO 1I€PKOBHOC/TABSIHCKME TyO/IeT-
HbIe GYKBBI 371eCh B3a¥IMO3aMeHSIeMBbI.

Hammcanne nmenn Mocud He emyHMYHBIN ITpuMep. [TosiBjieHNne u BMeCTO i
¥ T BMECTO u BCTpeuaeTcs B TAaKMX MMeHax, Kak Baclniit (Baoiierog), HIKWHD
(Nikov), IumiTpiii (Anuqtpilog), ®ininms (Gimmog), Mixawas (Miyani)
u ap. Ha 1y0ouYHBIX MKOHAX MbI BCTpevyaeM HamucaHus Baciniu, Bacinui,
u Bacwiin, Hukous, IumMitpiu u JumnuTpui, @winmmnb, Muxauasb 1 ap. (CM.
puc. 1). AHaJIOTMYHbIE TTPYMEPBI HAXOIUM U Ha 06bIYHBIX MKOHAX X VII-XIX B.
Wmst Iwdaas (Clodvvng) 3anmcsiBaercst Kak Iwanus (XVII B.), [oanus (XVIII B.)
u Voannd (XIX B.). Umsa Iwna ("lovic) — kak Mona (XIX B.) u Iona (XIX B.).
Oumitpiii — kak Jdumrtpiit (XVIII B.). [Ipuuem Hamo OTMETUTh, 4TO 60j1ee ya-
cTast 3aMeHa — 3TO 3aMeHa I Ha u. Tak, epkoBHocnaBsaHckoe umMst Titb (Titog)

6 Kanouuveckue GOPMbI MMEH BCTPEUAIOTCS B IY6OUHOI MMCbMEHHOCTY He TONBKO Ha JIY6OUHBIX UKO-
Hax, HO U B 616/1e/iCKMX KapTMHKaX ¥ HaMEeHOBaHMUSIX LIAPCTBEHHBIX 0c06. Eci snia, mpuHajanexanye
LIapCKOMY ZIOMY, Ha3BaHbl MMEHEM B er0 KaHOHMYeCKOM BapMaHTe, TO APyrue MCTOpUYecKue AesTenn
06GBIYHO Ha3BaHbI OOMXOAHBIMM (PAa3TOBOPHBIMM) BapuaHTaMu MMeH: He ®eoznop, a Penop, He Mocud,
aOcunur. g.
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Puc. 1. Cesitutenb Fig. 1. Saint Innocent . .

o Puc. 2. 3ocuma Fig. 2. Zosima
MriHokenThil of Irkutsk. n CasBatuit ConoseLku and Savvaty of Solovki
MpKyTCKMiA. The early 19t century icon. ONOBELKME. vvaty of S0lovkl.

. Jly6oyHas vkoHa. Popular icon.
MkoHa Hayana XIX B. Collection BoCNDOM3BORMTCA Reproduced
CobpaHue Myses of the Museum 0CNPOU3BOANTC eproduce
CCKOM MKOHbI of the Russian Icon no Atnacy from the Atlas
Py [.A. PoBuHckoro of D.A. Rovinsky

Ha uKoHe XIX B. 3ammceiBaeTcs Kak Tutb. Vimena Mixén (Miyoiog), Hikrita
(Nwnrag), Hikndops (Nikneopog) — kak Muxeit (XIX B.), Hukura (XVII B.),
Huxudopsb (XIX B.) u Op.

B nmMeHax cO6CTBEHHBIX, YNTAOUIVIXCS HA IYOOUHBIX MKOHAX, W, KaK MTPaBy-
710, MeHsieTcsl Ha o (puc. 1). 3mech HaXOOMM TaKye HamMcaHusl, Kak ©eonopb
BMecTO Qedawpb (Beddwpog), 3ocuma BMecTo 3wciMa (Zooudc), HUKoHb
BMecTo HikwHb (Nikov) (puc. 2, 3). Clyday coxpaHeHUs w U 3aMeHa 0 Ha w
eIVIHUYHBI, Hanpumep, Pwmanb (Popovoc) m Oewmopb BMecTo ©edawpb.
Takasi >ke KapTHHa 0GHAPYKMBAETCS U B TIOATIMCSIX K MKOHaM. Omera 3[1ech Me-
HseTcst Ha o: Teoprum (XVII B.) BMecTo Tewpriit (I'edpyrog), 3ocuma (XVII B.),
Hoanub (XIX B.) BMecto IwdnHb (lwdvvng), locudsb (cep. XIX B.) BMeCTo
Iwends (loone), Mona (XIX B.) u Iona (XIX B.) BMecto IwhHa (‘lovig), Ciin-
pumoHb (Hau. XX B.) BMecTo CrivpinwHb (Xmvpidwv), Tixous (XVII B.) BMeCTo
Tvxwab (TOyov) (puc. 4) u ap.

MeHa ¢ Ha 6 BcTpevaeTcst B uMeHu Xpictodopsb (Xpioté@opoc). Ha my6ou-
HOJt MKOHe BCTpeuaeM HalucaHue Xpucroeops (puc. 5). B umenax Qedawpb
(®€ddmpog) 1 Oeondciit (Me0d0G10¢) 6 cTrout Ha Mecte. OTHAKO Cpeiy HaI -
ce’t Ha OOBIUHBIX MKOHAX HApSIAY ¢ HammcaHusmu Oeogwps (XIX B.) 1 Oeonopb
(XIX B.) Haxogum @eomop (XIX B.) ¢ 6ykBOIt «pepT» u 6e3 «epa» HA KOHIIE.
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Puc. 3. Slpocnasckue Fig. 3. Yaroslavl .
KHa3bs Peosop, princes Theodore, Puc. 4. Ceautens TuxoH | Fig. 4. Saint Tikhon

[aeua v KOHCTaHTUH. David and Constantine. 3a0HCKMIA. of Zadonsk.
JlybouHas nKoHa. Popular icon. MNKoHa The second half
BocnpownssoauTcs Reproduced BTOPO¥i MOMOBMUHbI of the 19t century icon.
no Atnacy from the Atlas XIX B. Collection
[. A. PouHckoro of D.A.Rovinsky CobpaHue Myzes of the Museum

PYCCKOM MKOHBbI of the Russian Icon

O MeHsieTcst Ha ¢ Takke B HamucaHuu uMenu Evevmiii (EVOVOUI0C), koTOpoe
Ha MKOHe 3amuchiBaeTcs Kak Evovmiit (XIX B.). O6paTHast MeHa ¢ Ha 6 II0-
sapisieTcs: HA ukoHe XVII B. B umenu Eepociaua (Bmecto EvdpocvHia, rpeu.
Evppocivn).

LlepkoBHOC/IABSIHCKAsl OYKBa 3 B MMEHax IPeYecKOro MPOMUCXOXKAEHUS
MOSKeT 3aMMUChIBAThCS KaK KC UM Kak 3. Umsa Maiimb (MGEWOC) B Ty6OUHBIX
MKOHax 3adMKCUPOBAHO KaK B BapuaHTe Ma3umb, Tak 1 MakciMb (puc. 6).
BykBa j BCTpeuaeTcs Takxke B uMeHax Ane3dunpsb (AAEEavdpoc) m Amejiii
(ALEEL0G). Ham BeTpeTminch caenyiolne Hamucanus: Anesiv u Anejsen, Eka-
TepuHa AnexcueBHa, Ekatepuna AnekchkeBHa, [leTp Ane3ieBuu, Ane3aHnpsb,
Anexcanpgpa I1aBnoBHa, Anekcanapb [1aBioBMUb. B mognmcsix K MKOHAM Mbl
BCcTpeuaeM AnejaHnpb (koHen XVII B.), Ane3en (XVIII B.), HO AnekcaHzpa
(XIX B.).

[TpaBomnyicaHye MMEH C VKUILIEI TIepUOIMYeCcKy HapyuiaeTcs. B my604HbIX
tekcrax Evrvxb (EVTOync) mumercs kak EBTuxsb, [Mdvens ([TadAog) — kak
IMaBenb, Anekcanapsb ITaBnoBuyb (HO I[avensb [leTpoBuub). Ha paccmMoTpeH-
HbIX HAMM MKOHAaxX Takke HaxomuM Hammcanus [TaBens (XIX B.) u EBgoxbia
(XVII B.), Bmecto Eviokia (EvSoxio). Ha MKOHAax BCTPeTW/ICS M IIPOIYCK
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Puc. 5. MyyeHnwuk Fig. 5. St. Christopher, Puc. 6. Bacunuit Fig. 6. Vasily and Maxim
Xpuctodop. Martyr. 1 Makcum BnaxenHble. | the Blessed.

Jly6oyHas nkoHa. Popular icon. Jly6oyHas nkoHa. Popular icon.
Bocnpoussoautca | Reproduced Bocnpounssoautca Reproduced

no Atnacy from the Atlas no Atnacy from the Atlas

[. A. PosuHckoro of D.A.Rovinsky [. A. PosuHckoro of D.A.Rovinsky

wkuipl: Ebpocuub Bmecto Evdpocvub (Evepdécuvog) n EepociHna BMecTo
Evdpocvhia (Ebppocsvvn) (06a mpumepa — Ha nkoHax XVII B.). 3mech MbI Tak-
’Ke HaXO[MM HamMCcaHus, Ihe v MeHseTcst Ha u: imsa CnvpingwHb (Zmopidwmv)
3anuchiBaeTcs Kak Cripuaons (Hau. XX B.), TvxwHb (TOy®v) — Kak THXOHB
(XVII B.), Tpvdwhb (TpOpwv) — Kak Tpudous (XIX B.), AioHVCI (A10VOG10G) —
Kak dionuciu (Hau. XVIII B.) u ap.

YTo KacaeTcsl HAIMCaHMs Ui, TO B JIYDOUHBIX TEKCTaxX 9Ta OyKBa BCTPEYAETCs
HeyvacTo (puc. 4). He SIBASIIOTCS MCKITIOUEHMEM U MMeHa COOCTBeHHbIe. BmecTo i
nuuietcs u: CaBemin, Bacuiin, JumiTpin. B moanmucsax K MKOHaAM Takke Ha-
XOOUM PsIIi HaTIMCAHWH, IJle BMeCTO KOHEUHOro Ui cTouT u 6e3 3HaKka Kpar-
KocTu. Iy psiia MMeH 3[1ech Mbl BUIAMM BapMaHTHOe HamucaHue: Oeono-
cui (Hau. XVIII B.) u Qewndcmm (XVIII B.), Apcenen (XVII B.) u ApceHiit
(cep. XIX B.). be3 KOHeEUHOrO I KPaTKOr0 Ha MKOHAX TAaKXKe IMUIIYTCS MMe-
Ha [dionucin (gau. XVIII B.), l'eoprumn (XVII B.), Tennanin (XIX B.), AHTOHIU
(XVII B.). OTcyTcTBue 6ykBbI i Ha uKoHaX XVII-XIX BB. MPOTUBOIOCTABIISIET
opdorpaduio HagmMCcelt Ha MKOHAX U JIyOKaX M CTAHIAPTHYIO KHUKHYIO Op-
dorpaduio. B 6orocyske6HbIX KHMUTAX Ui TOSB/IsIETCS Yke ¢ 20-x romoB XVII B.,
a B 40-e rofpl ee paBoNMCaHyMe CTAHOBUTCS TOBceMeCTHBIM [Kycmaymb 2018:
257-260].
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Puc. 7. bnaxeHHbili Fig. 7. Blessed Isidor
Meupop PoctoBckui. | of Rostov. Popular icon.
Jly6ouHas mkoHa. Reproduced
BocnpousBsoautcs from the Atlas

no Atnacy of D.A. Rovinsky

[. A. PoBuHcKoro

Yro KacaeTcsl HaNMCaHUIi KAHOHMYECKUX MMEeH B PYyCCKOI OT/IaCOBKe (peub
UIET O CIyvasx, KOrma MMeHa OKaHUMBAIOTCS He Ha -ili, a Ha -eli), TO B JIyO-
Kax MbI OGHapykuBaeM Hamvcanus Anesen, Cepreu u ap. (puc. 2). AHaIOrny-
Hble (opMbI Mbl OOHAPYKMBAEM U CPeM MKOHHBIX Hamuceit. Tak, Ha MKOHaX
XVII-XVIII BB. HaxoauM Takue HamycaHus, kak Anejeu (XVIII B.), [Ipokomnen
(XVII B.), Ipuropeu (XVII B.), Bnaceii (XVII B.), Apcenen (XVII B.)".

VIMeHa CBSITbIX KHsI3eit [JaBlab 1 KWHCTaHTIHD Ha JTIyOOUHBIX MKOHAX MMEIOT
obuxomubie ¢popmbl HaBbiab M KocTaHTHMHD (puc. 3). Taxke ums Icigwpb 3a-
nuceiBaeTcs kak Cupops (puc. 7).

Iys y60YHOI MUCbMEHHOCTU XapaKTepHbI Kak (OHeTHMYecKue, Tak U
TUIIePKOPPEKTHBIE HAMMCAaHWsI. B MMeHax cCOOCTBEHHBIX HAM He BCTPETWIUCh
(boHeTMUECKME HANMCAHUSI, HO BCTPETUIOCh TUIIEPKOPPEKTHOE HAaIMCaHMe
umMeHu Jlazapb. B mpuTue 0 60oraToM 1 yOOroM HaxOAMM Kak BapuaHThI Jla-
3apb, Jlazapa, Tak u Jlazops, Jlazopu. B mpocMOTpeHHbIX HAMU HaJAMNMUCIX Ha
MKOHAX Mbl HAIlUIM TaKke TUIlepkoppekTHoe Hamucanue HikoHops (XVII B.)
BMecTO HikaHWpb.

JT106011BITHO, YTO Opdorpadus UMeHM MOXKET BapbUPOBATHCS aXe B Ipe-
Jleslax OIHOTOo Ty6ouHOro TeKcra. Tak, B rpaBupoBaHHoi Bubmm Bacummst Ko-
PeHs MSI OIHOTO U3 CbIHOBel Aama 1 EBbI mumieTcst Kak ABesb 1 Kak ABBb
[CakoBuu 1983: 16]. B ny6ounom sxutum Mocudba [pekpacHoro® BcrpevanTcst

7 DTy HamMCaHVs TIOKA3bIBAIOT TAKXKE OKKA3VOHATbHOCTh 6YKBI)I .

8 B uzganum «PycCKMX HApOAHBIX KAPTUHOK» POBMHCKOTO uMeeT Homep 829. C IMHIBUCTUYECKAMM KOM-
MeHTapusiMu ony6imkoBaH B [[InetrHesa 2013: 197-214].
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Hanvcanust wcneb u Mocudb B Ipemenax ABYX COCEIHUX CTPOK. B skuTum
Wocuda IIpekpacHoro 1 3aBeniauny MlakoBa — Ipyrom JyOOUHOM TEKCTe aHa-
JIOTMYHOTO cofepskanus® — B Ipeaesiax OMHOTO JIMCTa BCTPEYAlOTCs Hammca-
Hust Uwendb, Mocndyb u Iocnds O,

Ha ocHOBaHMM MOMOGHBIX MPUMEPOB MOKHO CI€TaTh BbIBOJ, UYTO MMEHA
coGCTBeHHbIe B JIYOOUHOI TpaauLvM He MMEIOT CTaH apTHOro opdorpadnye-
cKoro obnuka. VX mpaBomnycaHye BapMaTUBHO Y HAXOOMUTCSI B pycie OOLIMX
opdorpaduyeckux TeHgeHIUI Jy60uHON MMcbMeHHOCTM [[InetHeBa 2013:
106-109]. Oy6neTHble OYKBbI, MMEIOIIME CTPOTOE PACIpeesieHlie B 6OToCTy-
KeOGHBIX KHUTAX, 37€Ch SIBJISIOTCS BApUAHTaMU, TPaBUII YIIOTPeOIeHUST KOTO-
pBIX He cymiecTByeT. CIofia OTHOCSITCSI He TObKO Tapbl, MICTOPUYECKN CBSI3aH-
Hble C rpeyeckuM andaBUTOM, TaKue Kak o/w, i/u, v/u, v/e, e/, 3/Kc, w/nc, s/3,
HO ¥ napa e/m!l. Jlnga ny6ounoii opdorpadum xapakrepHbl GOHETUUECKUE U
IUIIepKOPPEKTHbIe HamycaHusI. [MmepKoppeKTHble HaCaHsI HAM BCTPeTH-
JIUCh ¥ B MMeHaxX COOCTBeHHbIX. [I71s1 TyOOUHOI MMUCbMEHHOCTM XapaKTepHO
OTCYTCTBME 3HAKa KPaTKOCTU HAJ U, TO €CTh BMECTO I muiiercs u. B mpaBo-
MMCAHUY MMeH COOCTBEHHBIX TAKKE OTMEUAETCS 9Ta YepTa.

Bce TO ke camoe MOKHO CKa3aTh M O TO3[IHEN MKOHe. B Heil opdorpadus
MMeH!M He COOTBETCTBYeT TeM IpaBwWiaM, KOTOpble 3adUKCUPOBAHBI B IMO-
COOMSIX IO I[@€PKOBHOCIABSHCKO opdorpadun. B MMeHax cOOCTBEHHBIX Ba-
PBUPYIOTCS AyOneTHbIe OYKBBI, TOSBISIIOTCS eAVHUYHbIE TUIIEPKOPPEKTHbBIE
HamycaHus1, OTCYyTCTByeT O6ykBa ii. Hamo oTMeTuTh, 4TO ocobast opdorpadus
Ha MKOHax He sBjsercs: HoimecTBoM XVII-XIX BB. B pa6ore M. I. T'ayibueH-
Ko «Hagnmcu Ha gpeBHepycckux MKOHax XI[-XV BB.» OTMedaeTcs, UTO cpenu
HaZceli TpeobIaaloT Te, KOTOPbIe CBSI3aHbl HEe CO CTAHIAPTHON 1IePKOBHO-
CJIaBSHCKOIA, a ¢ 661TOBOI opdorpadumeiil2. To ecTb Ha UKOHAX HAXOAUM CMe-
neHne O6yKB /0, b/e, 1v/e, W/b. [IJisT HOBrOPOACKMX MKOH XapaKTepPHO TaKkKe
cMmenieHme w/u [Tanbuernko 1997: 28-39]. To ects opdorpadust Hanmmceit Ha
pPaHHUX MKOHAx Goynee HamomuHaeT opdorpaduio GepecTIHbIX IPaMOT, YeM
opdorpaduio 60rocayke6HbIX KHUT. OUeBMUIHO, YTO B HAATIMCIX Ha MMO3THUX
MKOHAaX MPOSIBIISIETCST CXOAHAsI TeHeHIysl. OHM He OPMEeHTMPOBAaHbI HA CTaH-

9 B uspanum «PycCKMX HAPOTHBIX KAPTUHOK» POBMHCKOTO MMeeT HOMeD 832. C IMHIBUCTNYECKAMM KOM-
MeHTapusiMu ory6nukoBaH B [[InerHesa 2013: 215-235].

10 CBo6omHast BApMATUBHOCTD TyO/IETHBIX GYKB BCTPEYAETCST HE TOMBKO B II€PKOBHOCIABSIHCKMX KOHTEK-
crax. Tak, B rpaBMpOBaHHOM BpIocOBOM KajseHaape MMsI ero CO3JaTessl IMUIIeTCSsI TO ¢ a MOTUPOBAHHBIM,
TO C MaJIbIM I0COM: [AKOBD W AKOBb, & OTUECTBO — BilMMOBIUb MM BUIMMOBUYB.

11 CnemyeT OTMETHTD, UTO BAPMATUBHOCTD B HATIMCAHNY OYKB i/U, €/1b, 6/(, KOTOPbIE BXOAWIN B PYCCKuMi
nopedopmeHHbIit andasuT, 6pU1a XapaKkTepHa U IJ1s TyOKOB, OPMEHTUPOBAHHBIX HA PYCCKUI SI3bIK U pyC-
CKyI0 (He 11epKOBHOCIABSHCKYI0) opdorpaduio. 06 opdorpaduueckux 0co6eHHOCTSIX TyOKOB, OPUEHTH-
POBAHHBIX Ha PYCCKYIO rpaskgaHcKyio opdorpadmio, cm. [[Inernesa 2013: 106-110].

12O 6biTOBOIt Opdorpaduu cm. [Zanususk 1995: 19-25].
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IapTHyo opdorpaduio 1epKOBHBIX KHUT, a CJIEAYIOT MPaKTHUKe, XapaKTepHO
[T PYKOTIMCHOI Tpaguuyy XVII-XVIII B.13

Bce BbIllleckazaHHOE OTChIIAET HAC K Ipobiieme pasBeneHust opdorpadu-
YECKMX MPAKTUK IMEUYaTHOTO U PYKOIMCHOTO TeKCTa. ITOi MpobaeMe MHOTO
mMecTa yaeaeHo B MoHorpaduu B. . Ocumnosa «Cyab0b! pycckoro nucbmar. OH
KOHCTaTUpyeT, 4TO pyKonucHble NpakTuky XVIII-XIX BB. He NMOSUMHSIOTCA
opdorpadrueckuM HopMaM 3moxy. Hagmucy Ha MKOHAX 10 MOHSITHBIM TIPU-
YMHAaM IPUHA/IJIEXAT PYKOIIMCHOM Tpaauiyu. Ho 1 IyGOK, KOTOPbI SIBJSIETCS
TUPAKUPYEMBIM TEKCTOM, OKA3bIBAJICS B OLHOM DALY C PYKOIMCAMM 4,

B nocnernerpoBckoit Poccun opdorpaduueckme cucTeMbl MMCbMEHHBIX U
[eYaTHbIX TEKCTOB 3aMeTHO OT/IMYAJINCh OPYT OT Apyra. Eciin neyaTHble Tek-
CTBI TIOAUMHSITACH CTPOTMM ¥ BO MHOTOM MCKYCCTBEHHBIM opdorpabuueckum
MpaBuIaM, TO pyKomucHas opdorpadust onupanach Ha Tpaguuuu XVII Beka,
COXpaHsIst CBOOOAY M BapMaTUBHOCTD HamucaHnus. b. Y. OcuUIIoB oTMevaerT, 4To
Iaxke 0Opa3sOBaHHbBIE JIIOAM B JIMYHBIX MUChbMax AOIMYCKaJM 3HAUMUTETbHBIE
OTCTyIUIeHUs OT opdorpadrueckoii HopMbl. Opdorpadus YaCTHBIX MMCEM B
XVIII B. ocTaBasiach HePETYJISIPHOI ¥ BO MHOTOM apXxau4Hoii. Tak, B Mm1McbMax
JIOMOHOCOBa BCTPEUaroTCs TUT/IAa U BbIHOCHBIE GyKBbL. Y Kantemupa u KpblioBa
TakK ke, Kak B TeKCTax INpeJllecTBYIOIIel 310XU, IPeIJoru U COI3bl 4acTo
MUIIYTCS CJIMTHO C MOWIEAYIOUMM CJIOBOM, & MOCTIIO3UTUBHbIE YaCTULIbI —
¢ npenpinymyum [Ocumnos 2010: 184].

TMoABOIS UTOTM, MOSKHO CKa3aTh, UTO ITPABOIMCAHNE MMEHM COOCTBEHHOTO
B JIyOKax ¥ MKOHE YCTPOEHO ofuHaKkoBo. CTaHIapTHOE ITpaBoIMcaHle, XapaK-
TepHOe JiT 60TOCTYyKeOHbIX KHUT, 3[1eCh OTCYTCTBYeT. Opdorpadust umeHu
COOCTBEHHOTO COOTBETCTBYET OOIIMM TeHAEHIMSIM, XapaKTePHbIM IJIsI PyKO-
MUCHBIX TpakTuK. Opdorpadndeckie cTporocTy, XapakTepHbie ST KyAbTyp-
HOro MblnIeHus XIX B.1°, HMKOMM 06pa3oM He 3aTPOHY/IM 06/IaCTH ITOATIACET]
K 1300pakeHN0. VIKOHa ¢ HerpaMOTHBIMM HaIIMCSIMM, OUEBUIHO, HE CTAHOBM-
Jlach MeHee TounTaeMoi. CKOHCTPyMpOBaHHbIe KHMKHMKAMM IpaBuia Ipa-
BOIMCAHMS TPel3MOB BHE KHIDKHBIX PaMOK He paboTasiu, OHM OCTaBaMCh

13 JTromm, 3SHAKOMBbIE C KHVKHOI Tpaguiveii, epuoamndecky o6pamarT BHYMaHMe Ha HaAmCy Ha MKOHAX
¥ KBIMOULMPYIOT MX Kak rpy6bie onmi6ky. XapakTepHOii B 3TOM OTHOLIEHWM SIB/ISIeTCsT 3amuch B Deiic-
6yke urymeHa Cunyana (TymMaHOBa), epeBOgUMKa 6OrOCTyKeOHbIX TEKCTOB U LIEPKOBHOTO KOMITO3UTOPA:
«BbI TOXe 3aMeTHIN, YTO IaXKe Ha MKOHAX MM Ale3aHnps, Ane3iit, 3éH'1'A W T. 1. BCE Yalle cejiyac MuUuIyT
¢ oMbk, 6e3 3 (kc) — Anekcanaps, Anekciii, Kcenis? ITevanbHo. IIpy 9TOM paccykiaeM 0 BaXXHOCTH CO-
XpaHeHUs IePKOBHOCIABSIHCKOTO Haclenus. Bripouem, a KOraa oy GbLIU TOCTeN0BaTeIbHbI?» (3aMUCh
ot 11 mas 2021 rona).

14 310 XOpOWO BUAHO HA MaTepuase TYyOOUHBIX MEPEereuaToK raser. VCXOMHbIN ra3eTHbI TEKCT BOC-
pou3BOAUTCS 6e3 KakuX Obl TO HYU GbIIIO M3MeHeHUi, HO opdorpadust MOTHOCTbIO MeHsieTcs. 06 3ToM
noapo6uee cm. B [[lnerHesa 2016: 212-218].

15 06 sTom mogpo6Hee cm. B [Ocurnos 2010: 195-197].
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JIVIIB B TIpeenax 60roCIy>keGHbIX KHUAT, T. €. UMY [T0JIb30BaJINCh JIMIIb KHIK-
HbIe CITpaBIIMKN. VIKOHA U JIy6OUHbIE M300pakeHMs CBATHIX B KOMITETEHI[MIO
KHVDKHBIX CITPABIIMKOB He BXOOMIN. 3MeCh paboTano HemucaHoe IPaBuiIo:
B OIIpeIeJIeHHOM MeCTe JOJ/IKHO 6bITh IPaMOTHOE HaIlMCaHMe, a B IPYTOM OHO
HeoO0s13aTeIbHO.
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AHHOTAUMS: CTaThs TIOCBSIEHA MCCIeN0BaHMNI0 JUCKYPCUBHBIX CJIOB Ha Mare-

puajie aHIIMIICKOrO TekcTa pomaHa B. Ha6okoBa «JlonmuTa» U ero aBTOp-
CKOTO IlepeBOofa Ha PYCCKUN SI3bIK. JJaHHBIN TEKCT MMpeACcTaBisieT sl Hac
0CO0BIT MCCITeno0BaTENbCKIIT MHTEPEC, TOCKOIbKY 715t HabokoBa 06a si3bIka
GBIV POTHBIMM U OH CaM SIBJISITICSI M @aBTOPOM, U ITIePEBOIUMKOM. DTOT (PaKT
MO3BOJIUT HAM HaIJISIAHEE PACCMOTPETH MPO6JIeMY TTOSIBJIEHUS ITPU TIEPEBO-
Jle IUCKYPCUBHBIX CJIOB M YaCTULL, ITOCKOIBKY [IJISI PYCCKOI'O TeKCTa Xapak-
TEepPHO MCII0JIb30BaHME He MMEIIIMX COOTBETCTBUI B aHIVIMIICKOM TEKCTe
IVICKYPCUBHBIX IMHUIL U TIepeBOAYMK HEpPeJIKO CaM BKJIIOUaeT HOBbIE JINC-
KYPCUBHBIE CJI0BA.
B cTaTbe m3maramTcsl pe3ysibTaThl CIVIOIIHOTO COTIOCTaBUTEIBLHOTO aHAIN-
3a TekcTa poMmaHa B. HabokoBa «JIomuTa» 1 ero aBTOPCKOTOo IepeBoga Ha
PYCCKMIA SI3BIK Ha MpegMeT AUCKYPCUBHBIX eIUHULL, KOTOPbIe MMOSIBUINCH
B pycCKOM mepeBofe «JIoauThl» 6e3 COOTBETCTBMII B aHIIMIICKOM TEKCTE.
IMocnemyromuit aHaIN3 aHIJIMIICKOTO KOHTEKCTa, mobynuiiero HabokoBa
BBECTY HOBYIO IVICKYPCUBHYIO €IMHUILY B PYCCKUIA TEKCT, TI03BONI IPUATHU
K OIpefie/IeHHBbIM BbIBOJAM O CEMAaHTUKE PYCCKUX OVCKYPCUBHBIX €IVHUL
Y O PYCCKOJ SI3bIKOBOI KYJIBTYPE B LI€JI0M.

KJIIOYEBLIE C/IOBA: IMCKYPCUBHBIE CJIOBA, aBTOPCKMII ITepeBof, B. Habokos, pas-
TOBOpPHAsI JIEKCHKA, JIMHTBOCIIELIM(MUUHBIE CJIOBA, SKBUBAJIEHTHbIE €I/HUIIbI

Ang umtuPoBAHMA: MowkoB M. E. [InckypcuBHBIe ¢I0Ba M YaCTULBI B aBTOP-
CcKOM TiepeBojie // Pycckast peus. 2021. N2 5. C. 108-117. DOI: 10.31857/
S013161170017243-6.
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in the Author’s Translation

Maxim E. Moshkov, Russian State University for the Humanities (Russia, Moscow),

m.moshkov@mail.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the study of discursive words based on the

comparative analysis of the English text of V. Nabokov’s novel “Lolita” and
its translation into Russian provided by the author himself. This text is of
particular interest for us since Nabokov was a native speaker of both lan-
guages. This fact enables us to consider the difference in the usage of dis-
cursive words and particles, in Russian and English and the conditions for
their use in either language, since in Russian there are discursive units that
have no correspondences in the English text, and the translator himself
often includes new discursive words.
We conducted a comprehensive comparative analysis of the text of V. Nabok-
ov’s novel “Lolita” and the author’s translation into Russian, which resulted
in a list of discursive units that appeared in Russian translation of “Lolita”
while having no equivalents in the English text. The analysis of the English
context, which forced Nabokov to introduce a discursive unit into the Rus-
sian translation, enabled us to make some conclusions about the semantics
of Russian discursive units and about Russian language culture.

Keyworps: discursive words, author’s translation, V. Nabokov, conversational
style, language-specific words, equivalents

FOR cITATION: Moshkov M. E. Discursive Words and Particles in the Author’s
Translation. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 5. Pp. 108-117.
DOI: 10.31857/S013161170017243-6.

109



Pycckas peub « N2 05 | 2021 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 05 | 2021 The Language of Fiction

1. JIucKypCUBHBIE CJIOBA KaK OTHENbHAsT 06JacTb TMHTBUCTUKM CTAIU UC-
C1eOBAThCS CPABHUTENBHO HEIABHO. DTO €IMHUIIBI 0COGOTO TUTIA, KOTOPBIE B
60Jiee MYPOKOM ¥ MEHEEe TOUHOM 3HAUeHVY Ha3bIBAIOTCS «CIY>KEGHBIMU CJIO-
Bamu». OHM CITIOCOOCTBYIOT CBSI3HOMY ITOCTPOEHMIO TeKCTa ¥ OTPaKaroT IMPOo-
LIecC B3aMMOJeCTBMS MeXy TOBOPSIIIIMM U CTYIIAIOIVIM, BIPasKaIOT OLLEHKY
CKa3aHHOTO CaMMM TOBOPSILVM, IPECYIIIO3ULIMI0, MHEHME U IPYTYIO 3KCTpa-
JVHTBUCTUYECKYI0 MHbOpPMaIuoo. BHe MIMPOKOTO KOHTEKCTa 3T eJMHUIIBI
TepSIOT CEMaHTUYECKYI0 HAaChIILIEHHOCTb.

TepMMH «AVCKYPCUBHBIE C/I0Ba» MOJUEPKMBAET MMEHHO CeMaHTUYeCcKue, a
He CMHTaKCUYeCKye XapaKTepUCTUKH JIEKCEM, I03TOMY K UX UMCITY Hellb3s OT-
HeCTY LeJbIi Psif, CTy>KeOHBIX CJIOB, K ITPYMepY, TPOCTPaHCTBEHHbIe U BpeMeH-
HbIe Npeniory. [Ipy 3TOM IMUCKYPCHUBHbIE eIVIHUIIBI MOTYT ObITH OGHAPYKEHbI
U Cpeay APYTUX YacTeil peun: 4acTull, Hapeunii, COI030B, a TaKOKe CJI0BOCOYeTa-
HMI1 U BeIpaxkeHu’i [Buxkroposa 2014: 10].

BOMBIIMHCTBO JUCKYPCUBHBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa 06/1a/Ia€T PSIIOM OOIINX
MOpPGOTOrNUeCKUX U CMHTaKCUUeCKMX TTPU3HAKOB: HEM3MeHsIeMOCTbh, HeCII0-
COGHOCTb OBbITh SIAPOM CMHTAaKCUUECKOJ TPYIIIbI, CMHTaKCUUeckast QyHKIys
C01033, BO3MOXXHOCTb IMeTb CMHTaKCHU€eCKye CBSI3Y U C UMEHHOIA, U C [71aroJib-
HOJ1 IpyIIIIoii. B ciiyuae ¢ AMCKypCMBHBIMM eIMHUIIAMI MbI, ITO OOJIBIIIOMY CUe-
Ty, MIM€eeM [eJI0 C IJIACTOM Pa3TOBOPHO JIEKCUKH, C TMHTBOCTIENM(DUUHBIMU
«CJIOBaMM-TIapa3uTaMu», MMeIOIIVMM BasKHYI0 KOMMYHMKAaTUBHYIO U ITparma-

TUYECKYIO Harpy3Ky.

2. JIucKypcuBHbBIe C/I0Ba MpeCTaBISIoT IpobaeMy AJisl [lepeBOofuMKa, I10-
CKOJIBKY OHM He 00Ja[aloT IeHOTAaTOM M 4aCTO OKa3bIBAIOTCSl HeIlepeBOI-
MBIMU M3-3a OTCYTCTBMSI TOUHOT'O 9KBMBAJeHTa B IpyroMm si3bike. Hanmpumep,
JVHTBOCIelM(pUYHAs YacTULa a80Ch BbIpaskaeT crieluduyueckuit Jjist pycckoi
KyJIbTYPBI CMBIC/, @ VIMEHHO Haexny Ha OlaronpusiTHBIN MCXOJN BOIIPEKMU
0OBEKTUBHBIM OGCTOSITENbCTBAM, M OPMEHTMPOBaHa Bcerga Ha 6ynymee. Ya-
CTUYHBIM 3KBMBaJ€HTOM IIpM IlepeBOJie Ha aHITIMICKUIL SI3BIK CIIYXKUT CJIO-
BO perhaps, BbIpaxkaiolllee I'MIIOTe3y OTHOCUTENBHO OyZyllero, HacTOSIEro
WY TIPOLIOTO, OLHAKO He Nepefalollee crenyduyeckuii CMbICI OpUTMHaIa
[Imenes 2019: 310].

[TepeBOIUMKY HY>KHBI 0C00asI YyTKOCTB ¥ TAJIAHT, YTOOBI BHISIBUTH U IPAMOT-
HO IlepeJaTh, MICII0/b3Ysl BO3MOXKHOCTM POJSHOTO $13bIKa, KAK MOXKHO OOJIble
CeMaHTUYeCKMX ¥ MTparMaTUyeckyux MpyU3HaKOB TeKCTa, YIUTbIBAs IIPU 3TOM
U cTy4yay IparMaTuyeckoii 00513aTeIbHOCTY AUCKYPCUBHOM eIVHUIIBL.

Hac unTepecyeT nobaBiieHye 1epeBOAUYNKOM B TEKCT JUCKYPCUBHBIX eIy~

HUII, OTCYTCTBYIOIIMX B TeKCTe opuruHaia. [Ipy 1o6aBieHnn BO3MOKHbI ABa
BapuaHTa: MO0 HOBAs €AVIHNIIA BBOJUT B BbICKA3bIBAHVE HOBBI CMbICI, MO0
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C TTOMOIIbI0 HOBOW eIVHMUIIbI IIepeBOANTCS 3JIEMEHT CMbIC/IA, KOTOprVI yKe
CyLIeCTBOBAJI B MCXOOHOM TE€KCTe, OHAKO MMeJl MHOE BbIPpaKeHMe.

3. IIpu pabore Haf PyCCKUM IepeBomoM «JIomuTbl» HabOKOB CTONKHYIICS
C SI3bIKOBBIMU TPYAHOCTSIMM — HOHETUUECKUMMU U JIEKCUUECKUMU Pa3INums-
MU SI3BIKOB, T. €. C IIP006IeMOJi B3aMMHOI IMepeBOAMMOCTH: «TeJogBIsKeHMS,
VKUMKMY, TaHAIadThl, TOMJIEHNE TepeBbeB, 3aaxiu, TOKIN, TAIOLIMe U Iepe-
JIMBYATbIE OTTEHKU MPUPOIbI, BCe HEKHO-UEJIOBeuecKkoe (Kak HM CTpaHHO!),
a Takke BCe MYXKUIIKOe, Ipyboe, COUHO-TI0XabHOe, BBIXOIUT I0-PYCCKU He
XyKe, eCIy He JIydllle, YeM MO-aHIIMIICKN; HO CTOJIb CBOMCTBEHHbIE aHIJINIi-
CKOMY TOHKMe HeJOTOBOPEHHOCTHU, 1T033MsI MbIC/IM, MTHOBEHHAsI TepeKInyKa
MeXAy OTBJIEUeHHEMIIMMU TTOHSITUSIMU, PO€HME OJHOCIOKHBIX SIUTETOB —
BCe 3TO, a TaKXKe BCe OTHOCSIIeecsl K TeXHUKe, MO/IaM, CITIOPTY, eCTeCTBEHHbIM
HayKaMm ¥ TIPOTMUBOECTECTBEHHBIM CTPACTSIM — CTAHOBUTCSI TTO-PYCCKM TOIIOP-
HbIM, MHOTOCJIOBHBIM M YacTO OTBPATUTENbHBIM B CMbIC/E CTWISI U PUTMAa»
[Ha6okoB 1998].

Pycckuii s13bIK pacriosiaraeT MHOXECTBOM JIMCKYPCUBHBIX CJIOB, KOTOpbIe
MpU YMEJIOM TIepeBojie CITOCOOCTBYIOT CMbICJIOBOMY Pa3BUTUIO UM IKCILIMKA-
LM CKPBITOTO CMbIC/A. [IJis TIepeBojia C aHIIMIICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKMI xa-
paKTepHO BBeJieHMe HOBbIX e[IMHHII,  Te, B CBOIO OUepe/lb, BBOJISIT B BbICKA3bI-
BaHMe HOBBIN 3KCIUVIMIIUTHBIN CMBICI.

4. VI3 BHyIIMTENIBHOTO CINCKA AVCKYPCUBHBIX eMHNI] 6€3 COOTBETCTBUA,
06HapY)KeHHBIX HaMM B PYCCKOM TeKcTe «JIoMUThI», pacCCMOTPUM Haubojee
MHTepeCHbIe C ITePeBOAYECKO TOUKM 3PeHUST CITydan.

She approved of my child’s Oua BbIpa3wuia ofo6peHye 1Mo IOBOAY «MM-
“nice blue eyes” (blue! Lo- JIBIX TOJIYOBIX TJIa30K» MOEN HOYKM (ITO
lita!) and of my own friend- y JlonmuTel-mo Tomybble MIasKu!) U Moei
ship with that “French ge- IPYKObI C «HALIMM TeHMaJTbHbIM (PpaHIly-
nius” (a genius! Gaston!). 30M» (3TO ['acTOH-mMoO — reHuit!).

HavanpHnua mkosbl Mucc [IpaTT mpiTaeTcs 3a CUeT KOMIIMMEHTOB pac-
MOJIOKUTD K cebe oTumma JlomuTel, 'ymb6epTa, OMHAKO, C €T0 TOYKM 3PEeHMNs,
ee YTBepXAEeHMsI He COOTBETCTBYIOT JIeJiICTBUTEIbHOCTU, ¥ OH MbICJIEHHO BbI-
CMenBaeT ee HAMBHOCTb.

B maHHOM c/lyyae B aHIVIMIAICKOM TEKCTe€ MeHee SIBHO IPUCYTCTBYET TOT
>Ke€ CMBICJI, KOTOPbIII B PYCCKOM PacKpbIBaeT 4acTUILA -/M0: SMOLIMOHAIbHOe
BbifiefieHrie ['yM6epTOM HECOOTBETCTBUSI MEXIY IEepCOHakeM M JaHHOM
eMy XapakTepucTukoii. HiG0KOB Ha aHIIMIICKOM BbIPaskaeT 9TO uepes map-
LeJUISILINIO, SKCIIPECCUBHBIN CMHTAKCUC, OOHAKO aBTOPY CJIOBHO He XBaTaeT
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MHBEHTaps aHIIMIACKOTO SI3bIKa JIJISI ITIOJIHOTO BhIpaskeHUs sMonyuu. C TOUYKM
3peHNs YCTHOI peunt B T0J06HOI aHIIMIICKOI KOHCTPYKLIMY MHOE, YeM B pyC-
CKOJi, MHTOHMUPOBaHMKeE, I7le B PABHOI CTEINeHU BBIJESIOTCS U MePCOHaK, U
HECOOTBETCTBYIOIIASl €My XapaKTepUCTUKA, B TO BPeMS KaK B PycCKOM Gosiee
CUJTBHBIN aKIEHT JIelaeTcs MMEeHHO Ha mepcoHasxke. [Ipu 3Tom 6yKBaIbHbIN
niepesop, blue! Lolita! (I'ony6sie! Jlonumal) Ha pycCKOM 3BYUNT eZiBa Jiu He bec-
CMBICJIEHHO, TTOCKOJIbKY 6€3 YaCTHUIIbI -1M0, aKTyaTV3UPYIOIIEN U BbIIESIONein
paHee co0O6IeHHYI0 MTHGOPMAIIVIO, CTAHOBUTCS CIIOKHEE BHICTPOUTH JIOTHYe-
CKYIO CBSI3b.

BecbMa MHTepeCHbIi cTyuaii Mbl OOHApYy>KMBaeM B TieceHke ['ymbepra, ciioBa
KOTOPO¥ OH 3a6bLT 1 [Ba JIM BOOOIIe XOPOIIIO 3HAJ.

O my Carmen, my little Carmen!

Something, something those something nights,

And the stars, and the cars, and the bars and the barmen —
And, O my charmin’, our dreadful fights.

And the something town where so gaily, arm in
Arm, we went, and our final row,

And the gun I killed you with, O my Carmen,
The gun I am holding now.

O KapmeH, KapMmeHcHTOUKA, BCTIOMHI-Ka mam
TapaTam — TapaTyHHbIe CTpyu (DOHTaHa,

U rutapsl, 1 6apsl, u dhapsel, TpaTaMm,

W TBOM BCe M3MeHbl, rMTaHa!

Y mam ropog, B OrHSIX, Te ¢ TO60¥ 1 6poan,
U moc/ieIHIO0 CCOPY TapaM — Taparysl,

W Ty myJ1i0, KOTOPOii TeOs 51 youI,

KoJ1bT, KOTOPBI — TPATOPBI — IAEPXKY f...

B Heit Mbl OGHapykKMBaeM [Be MEKTUUECKME eIVHUIIbI Mam, KOTOpbie
MOTYT BBITIOTHSITH CPa3y HECKOJIBKO QYHKIIVIA.

A. A. Pauéa BbIieNsIeT MSTh OCHOBHBIX IVCKYPCUMBHBIX (QYHKLMI mam:
1) MapkupoBaHye HEU3BECTHOCTY UM HEOTIpe[eleHHOCTH, 2) MapKUPOBaHKe
TOTO, UTO PEYb UAET O KAKMUX-TO OOIIMX TTOIOKEHUSIX, MJUTIOCTPAIUS 03BYIeH-
HOTO paHee MOJIOKeHMS, 3) MapKMpPOBaHME OTYYKIEHUS MM OTPULATETbHOI
OLIeHKU CUTyaluu, 4) MapKUpoOBaHMe 3aTPpyLHeHMs], 5) HecyllecTBeHHO e-
tanu [Pauépa 2018: 257-272].

B 060oux ciryyasix mam MapKupyeT 3aTpygHeHue, 6yayuy CBOero posia Xe3ura-
TUBOM: KOHeI] IePBOJi CTPOUKM MEPEXOIUT BO BTOPYIO, KOTOpPAsk HAUMHAETCS
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CO 3BYKOIIOApakaHMSI-Xe3UTaTuBa mapamam. Tam B 3TOM KOHTEKCTe TOXe
obnamaer GyHKOMel 3BYKOTOAPaskaHMsI, HO TIPU 3TOM COXPaHsIeT MPUBbBIY-
HbBIVi BUJL MapKepa 3aTPyJHEHNS, TO eCTb ['yMGepT MbITaeTCs] BCIOMHUTD, UTO
TIIeTh Jabllie, @ IOTOM YXOOUT B 3ayMb. B aHITIMIACKOM e TeKCTe TIOBTOPSIeTCS
something, TO eCTb IIPOCTO Xe3UTATUB.

Bo BTOpOM CiTyuae mam OCTaBJISIET ellle OOIBIINI ITPOCTOP IJISI MHTEPIIpe-
Taruit, 0CO6EHHO ecIn He OPMEHTUPOBATHCS Ha aHIJIMIICKIIE TEKCT, IIe CHOBa
yIoTpeOIsieTCst ITPOCTO CI0BO Something, B TO BpeMsl KaK CJIOBO Mam MOXKeT
BBITIOJTHSITh (PYHKLMIO ¥ 3BYKOIMOApakaHusI, M 0603HAUEHUST IPOCTPAHCTBA,
U Xe3UTaUMN-3aTPySHEHNS, Y OTUYXKIEHNS.

B cnemyioieM oTpbiBKe I'yM6GepT 06bSICHSIET CBOEI HOBOJ CYIIpyTre, UTO OH
TOXe MMeeT IIPaBO IPMHMMATh CeMeliHble pelIeHNus.

When you decorate your home, I do Korpma Thl mekopupyellb CBOW TOM,
not interfere with your schemes. g He Melraio TBouM 3aresaM. Korma
When you decide — when you de- THI pelllaelllb — Hy, pPelllaelllb BCIKME
cide all kinds of matters, I may be mam Bely, sI MOTy ObITb IIPOTUB,
in complete, or in partial, let us say, COBEpIIEHHO MPOTUB — WJIM CKaXKeM,
disagreement — but I say nothing. OTYaCTH; HO ST MOJTYY.

B pycckom nepeBofe mnosiBisieTcsl yactuua Hy. B «TonkoBom cioBape pyc-
CKOJ Pa3TOBOPHOI peul» BbIAEISIETCS HeCKOTbKO OUCKYPCUBHBIX (DYHKIMIT
9TOM emuHMUIIBI: 1) yKa3aHMe Ha CTATyC KAKoro-jI. pparMeHTa peum Win TeK-
CTa — HAvyaJio HOBOTO COOOIIEHMSI, pacckasa, 2) MoguepKuBaHue CJI0BA MU
BBICKA3bIBaHMS, 3) yKa3aHMe HA yTOYHEHMe, MOsICHeHNe, CleJlaHHOe ITOITyT-
HO B XOfe pacckasa, 4) BbIpaskeH)e BBIHY)KIEHHOTO COIIACKSsI, HOMYIIeHMSI,
5) ykazaHue Ha MpUOIM3UTEIbHBIN XapakTep MHpOpManuyu, Ha KojgeGaHus
TOBOPSIIET0, 6) BO3paKeHMe, yKa3aHe Ha HeXXeJlaHVe TOBOPSIIIIEro CJieJ0BaTh
COBeTY, 7) MsITKOe BOo3pakeHMe (BO3MOXKHO, C OTTEHKOM HenoBepusi), 8) map-
Kuposanue yerynku [Kpoicun (pen.) 2017: 601-604]1.

B ma"HHOM cy4yae yacTuila HY MapKuUpyeT YTOYHeHMe, CoeTaHHOe B XO[e
peun, a TakKe yKasbIBaeT Ha JOMYIeHNe, BBIHYKIeHHOe coriacue ¢ MHuUIMa-
TUBaMM Cympyru. Kpome toro, Hy o6/1ajaeT Xe3suTaTuBHONM (PyHKIIMEN, KOTO-
past 60j1ee HaIJISIAHO BbIpaskeHa B aHIVIMIICKOM TEKCTe, I[ie UIeT IIOBTOPeHre
when you decide, mokasbiBaloliee, uTo ['ymOepT mbITaeTcs omo6path mpumep.
B pycckom nepeBoze HaGOKOB He cTasl TOBTOPSITH IOBOJIbHO IJIMHHYIO (hpasy
K020a Mol peuidelisb, YTO 3By4ano 6bl HEECTECTBEHHO ISl PYCCKOI pasroBop-
HOJi peun, a BBOOUT OMCKYPCUBHYIO YacTUITy HY. [loMuMoO 3TOrO, B IiepeBoie
BO3HMKAeT eAVHNIIA MaM, KOTopas, Kak U B IIPeIbIAYIIeM IIpuMepe, MapKu-
pyert 3aTpynHeHKe. OgHAKO, MCXOAS M3 KOHTEKCTa, MbI MOKEM ITPeATIONIOKATH

1 ABTOpOM 3T0i1 CJIoBapHoOIi craTbhy siBserTcs H. H. Posanosa.
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U Ipyrue OUCKYpPCUBHBbIe QYHKUMM 3TOV eauHMIIbL. Hampumep, MapKupo-
BaHMe sk3emMIuiMdukanym: ['ym6epT UCIOMb3YeT Mmam IJisl VULTIOCTPalUu U
JOTIOJIHEHMSI 03BYYEHHOT'O paHee IMOJIOKeHMs Ko2da myl pewlaews. IIpu sTom
['ymb6epT TOBOPUT B HECKOIBKO Pa3/ipa)keHHOM TOHE, BbIKA3bIBAET JKEHE CBOE
HEJOBOJIbCTBO, COOTBETCTBEHHO, €AVHUIIA MAM MOXKeT 061anaTh QyHKIyen
OTUYKIIEHUSI U OTPUIIATENbHOI OlleHKM: ['yMOepT moguepKkuBaeT, YTo eMy He
OUeHb-TO OIM3KM Y MHTEPECHBI YIIOMSIHYThIe PelleHNUs JKeHBbI.

HexoTtopsie nuanoru B PYyCCKOM I11epeBoae CTa/iM 3SHAYUTE/IbHO 6oJiee HaChI-
IMeHHbIMMU AVCKYPCUBHbBIMU CJIOBAMU

Yep. That’s all. No wait a Ila, Bce. Bnpouem, oronu-Ka. Bom eue umo:
sec. We baked in a reflector MbI IIEKIY MUPOTY Ha COMHEYHOJ IIATE C pe-
oven. Isn’t that terrific? ¢dnexropom. Kak nurepecHo, npasda?

3mech Jlonuta, HEXOTSI pacckasbiBasi [yMOepTy 0 CBOEM BPEMSITPEITPOBOXK-
JIeHVY B JIeTHEM Jiarepe, si3BUT. Kak MmMpaBwmiio, BOIPOCUTENbHOE COYETaHMe
Isn’t that mepeBOIUTCS KaK pa3sée He, UTO TIOATBEPXKIAIOT JAaHHbIE TTapaJliesTb-
Horo kopryca HKPSI, a BapuaHT ¢ JieKCeMoii npasda BCTpevyaeTcsi 3HaUUTEIbHO
peske. OmHaKo uMeHHO Y Ha6okoBa 3T0 06HapY>KMBAETCs Cpas3y B HECKOIbKUX
TIPOU3BeIEHNUSIX, TPMYEM KaK IepeBefeHHbIX C aHVIMIICKOTO HA PYCCKMUIA, TaK
U C PYCCKOTO Ha aHIINIACKUIL, TO3TOMY MbI BIIOJIHE MOKEM OTHECTU 3TO K €T0
aBTOpPCKOMY mouepky. [Ipumep 13 pomaHa «IlogBur», KOTOPBIN C pyCCKOTO Ha
AHIVIMICKMI ITepeBeJI ChIH mucaTesis IMutpuii Ha60oKoB moj, pegakiiei oTia:
IMocmompu, kak mam xopowo ocseuwjeHo, npasoa? (Look, isn’t that cliff beautifully
lit up over there?) (B. Habokos. ITogsur. 1931).

B aTom dparmenTe «JIoMUThI» TaKOI BapMaHT MePeBOA MPECTaBISIETCS
YMEeCTHBIM, TIOCKOJIbKY npaseda nydlile repefaeT capKacTUUYecKuil OTTeHOK
CKa3aHHOTO, B OTIIMYME OT pd3ee He, KOTOpoe Oojee HEMTPATbHO arle/uTpyeT
K MHeHMIO cobecemHmKa. [Ipu 9TOM npasda CTaBUTCSI B KOHEI] ITPeAJIOKeHNSI,
YTO JIeJlaeT ee OueHb OIM3KOJi K BOMPOCUTENIbHOV KOHCTPYKUMU HE Npas-
0a 2iu?, KOTopasi 00bIYHO COIIPOBOXKIAET OUeBMIHOE 1151 060X COOeCeTHIMKOB
YTBEPXKIEHME U SIBSIETCS CKOpee STUKETHOM U PUTOPUYECKOI, cp.: Xopowuli
OeHek, He npaeda nu? [I03TOMY B TAHHOM C/Ty4ae MOXKXHO TPeJIOJIOKUTb, YTO
MCII0JIb30BaHA Kak Obl yceueHHast, pa3TOBOpHAs U MeHee (hopMasibHast BepCust
TOTO 3Ke BOIpoca. ITa eAMHNIIA, coracHo KuceneBoii u [Taiiapy, umeeT ceMaH-
TUKY aIeKBATHOCTY MKy BbICKAa3bIBAHMEM U TIOTIOKEHNEM Belleil, KoTopoe
OHO BbIpakaer [ITaiap 2003: 13].

B pycckoM TekcTe Takske TOSBISIIOTCS HOBbIE NUCKYPCUBHbBIE €NUMHUIIBI:
enpouem, gom ewje umo. Bnpouem yactuuHo skBUBasIeHTHa No, OHAKO [epesiaeT
ele HEKOTOpoe KoyiebaHye TOBOPSIIEro, MOCKOJbKY YaCTO B Pa3rOBOPHOI
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peun yrotpebnisercs: Ipy 06pbIBE HAYATON MBICIU [jIs1 0603HAUEHNS Tepe-
X0[a K JPyToii, B TO BpeMs Kak No OTpullaeT CKa3aHHOe paHee. Bom ewje umo
paboTaer Ha MPUBJIEUEHNE BHUMAaHUS COOeCeNHMKA ¥ B JAHHOM KOHTEKCTE
repesaeT, YTO FOBOPSIINI HAKOHEL-TO BCIIOMHMJI TO, YTO XOTeJ CKa3aTh.

OTaenbHO PACCMOTPUM CTyYail MparMaTuyeckoit 06s13aTeIbHOCTY TUCKYP-
CUBHOVI eIVHUIIBI. [IOHATVE ITparMaTiyecKoii 00s13aTeIbHOCTH, KOTOPOE BBEJIN
N.B.JlesonTtrHa 1 A. [I. llimenes, KacaeTcs CUTyalyii, KOTAA OTCYTCTBME HEKO-
TOPOJ NVICKYPCMBHOM €AMHULIBI HE HAapyllaeT rpaMMaTUYeCKOl MPaBUIbHO-
CTU IPENJIOKeHMS, HO IPY 3TOM IOPOXKAAET JOXKHYI0 MMIUIMKATYyPy UM Ha-
pymiaeT cBss3HOCTH Tekcra [[lImenes 2017: 397]. Hampumep: I’ll be back (A ewe
sepHycy). bes enyHUIILI ewje dbpasa TepsieT OTTEHOK YTPO3bI.

B pycckom si3bIKe, B OTAMYME OT aHIVIUIICKOTO, €CTh TOAbKO OFHO MpOILIe] -
1ee BpeMs, OOHAKO C MOMOIIbI0 He3aMeTHOM NMCKYPCUMBHONM vacTtuibl Ha-
O0KOBY yIal0Ch IlepeaTh BeCbhbMa TOHKMIT BpeMEHHO U MPOCTPaHCTBEHHbIN
aCIIexT:

“Whose cat has scratched poor «Ubs 2mo Kolllka mak pacliaparnana Bac,
you?” A full-blown fleshy hand- 6eHOr0?» — BOCK/IMIIAJIA CITejast, MSICHU-
some woman of the repulsive cTast, KpacuBast JKEeHIIMHA — OTTaJIK/Ba-
type to which [ was particularly IOIIEro JjIst MeHSI TUTIA, U3 TeX, KOTOPhIM
attractive. sl Bcerga 0Co6eHHO HPaBUIICS.

B pyccKkOM TeKCTe MOSIBJISIETCS YaCTUIIA 310, KOTOpasi, TOMUMO 3MdaTnye-
CKO1, B JAHHOM CJTy4ae eIe BbITIOIHSIET JeKTUIeCKYIO (YHKIMIO, TOCKOIbKY,
cornacHo cnoBapio EppemoBoii, MOXKeT yIoTpebasiThes IpY yKa3aHUM Ha YTo-
60 GIM3K0e, HAXOMSIIEeeCs] B HEITOCPEICTBEHHOI OJIM30CTY OT TOBOPSIIIETO.
Takum 06pa3om, yacTuila MOKa3bIBaeT, UTO Peub UIET O HeJlaBHEM COOBITUM,
KOTOpOe MMeeT HeINoCpeACTBEHHOe OTHOIIeHME K HAaCTOSIIIEeMY BpeMeHM:
SKEHIIVHA BUANT Ha Koyke ['ymbOepTa LiapanyHbl ¥ 3aaeT BOIIPOC. AHITIMIICKOe
Ke TIpeJIoKeHMe 06pa3oBaHo ¢ marojoM B Present Perfect, To ects B hopme,
KOTOpAast TIPUBSI3bIBAET PE3YAbTAT AEMCTBUS K HACTOSIEMY BpeMeHN. Takke
3/1eCh TMOSIBJISIETCST YACTUIIA MAK, KOTOpasi yKa3bIBaeT HA CTeIeHb MPU3HAKa,
MOIYepPKMBAET ero (B JaHHOM CJTy4yae OMYIIEeHO CJI0BO CUlbHO, KOTOPOE U SIB-
JISIETCSI IPU3HAKOM).

5. CormocTaBUTeTbHBIN aHAIN3 aHTVIMIICKOTO OPUTMHAJA Y aBTOPCKOTrO Tie-
peBopa «JIoMUThI» TI03BOJSIET YBUIETD, YTO JUCKYPCUBHbBIE €MHUITBI B 3HAUM -
TeTbHOI CTeIeHY BIVSIIOT Ha BOCIIPUSITYE TEKCTA YMTATeeM U ITepeBOSUNKY
cemyeT BHUMATEIBHO OTHOCUTBCS K CIY>KEGHBIM yacTsaM peun. bosee Toro,
He pasyinyasi TOHKOCTel CeMaHTUKY AUCKYPCUBHBIX eAVHNLI, TePeBOIUMK He
CMOKeT aJIeKBaTHO TlepelaTh UyBCTBA Teposi, HIOAHCHI B3aMMOOTHOIIEHU
MesKTy TTepCoHaskaMM MJIM aBTOPCKYI0 MPOHMUIO.
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ITpoBefieHHOE MCCIeNOBaHME TIPUBOAUT ellle K OAHOMY BBIBOAY: PYCCKUIA
TEKCT OKa3bIBaeTcs 60jiee SMOIMOHAIbHO HACHIIIEHHBIM, YeM aHIIMIACKUIA,
CJ1Iel0BaTeIbHO, Mbl MOXKEM MPEATIONOKUTD, UTO PyCcCKas sSI3bIKOBAsT KYJIbTypa
B MPUHIMITE JOMYCKAeT WX Iaxke TpeOyeT 60jiee BbIPasKeHHOT'O IIPOSIBIIEHNST
smonuit. Bnagumup HaboKOB BBITIOTHIMII OY€Hb KaUueCTBEHHbI aBTOPCKIMIA TTe-
peBof, poMaHa, ¥, HeCMOTPSI Ha MOTEPI0 HEKOTOPOTO (hOHETMYECKOTO IapmMa,
eMy yIaJIoCh BOCIIOJHUTD yTPATy 3a CYeT Pa3BUTUS MparMaTuyeckoi u sKc-
MPeCcCUBHON OKpalleHHOCTY TeKCTa.
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AHHOTALMS: B cTaThbe paccMaTpMBaIOTCS CEMaHTUUYECKMe JOMMHAHTBI — 3aria-
BUSI OTHEJIbHBIX UacTeii moBectu Hukomass AnekceeBnuya HekpacoBa «)K13Hb
AnercaHapbl VIBAaHOBHbBI», SIBJISIIOLIMECST SIPKMM SI3bIKOBBIM CPEJICTBOM BbI-
pakeHMs] aBTOPCKOM mmos3uuuu. Llenb uccremoBaHus — (QUIOIOTMYECKIUIT
aHa/IM3 JOMMHAHTHBIX JIEKCEM B KOHTEKCTHOM OKPY’>K€HVU, BbISIBJIEHUE UX
MeCTa M PoJiu B TIOBECTBOBATEIbHONM CTPYKTYpe XyHOXXeCTBEHHOTO TEKCTa,
SKCIUIMKALMY KOHLENITYaJIbHOTO Coflep>kaHus Mpou3BeAeHus. B craTbe 1mo-
CJIeIOBaTEIbHO XapaKTePU3YIOTCS JIEKCEMbBI Kapema — KOMsCKa — OPOHKU —
dpozu, KOTOpble MMEHYIOT CPEICTBa MepeaBISKEHMS 110 TOPOMIY, OTPakaloT
YXyOIIaolieecss MaTepyaabHOe MOJIOKEeHME ITIABHOM reporHM 1 06pasyioT
rpagauyio. AHaIM3UpyeMble TOMUHAHTBI Peain3yioT B TEKCTE MTOBECTU HE
TOJIBKO CBOE IIPSIMOE 3HAUeHle, HO U ITO/TyuaroT MeTadopuueckoe Iepeo-
CMBIC/IEHI€: CTAHOBSITCSI CUMMBOJMYECKMM O0603HAUEHMEM COLMAaJIbHOTO
cTaTyca MOJIOA0M XKEHIIVMHBI B pa3Hble TTepUObl ee XMU3HU. [JoMMHaHTa Ka-
pema — Ha3BaHMe MEPBOJ I7IaBbI MIPOM3BEIEHNsI, aKTUBHO YIIOTPEOISISICh
Jajiee B MOCAEOYIOMIMX YACTSIX MOBECTH, CO3/IaeT B TEKCTe CeMaHTUYecKue
IIPOTUBOIIOCTABIEHNS C IPYTYMM TOMMHAaHTHBIMMY JIEKCEMaMM OOIIero rpa-
IaIMOHHOTO Psifia: Kapema — KOJIACKa; kapema — OpoXcKuU; kapema — opozu.
B 3aknoueHye menaeTcs BBIBOI O TOM, UTO CeMaHTUUYeCKMe JOMMHAHTHI

118



M. A. DokuHa, J1. A. EpmakoBa. CeMaHTuuyeckue LoMUHaHTbI B noBectv H. A. HekpacoBa «XKusHb AnekcaHapbl MBaHOBHbI»

M. A.Fokina, L. A. Ermakova. Semantic Dominants in N.A. Nekrasov's Novella “Life of Alexandra Ivanovna”

CIIOCOBCTBYIOT PA3BUTHUIO CIOKETA, CO3/IAI0T AMHAMMKY XapaKTepOB 1 COOBI-
TUt, 00BEAVHSIOT OTIeIbHbIE YaCTM ITPOU3BEEHNS B 00IIIee XyI0KeCTBEH-
Hoe roBecTBOBaHKe. OHM 06/1aal0T CMbICJIOBOI 06bEMHOCTDIO, 06Pa3yioT
TeCcHOe CEMaHTHYECKOe B3aMMOMEICTBIE C JIEKCUKO-(Ppa3eomormyecKmmMm
OKpyKeHMeM. [JOMMHAHTHbIE JIEKCEMbI YIACTBYIOT B (DOPMMUPOBAHUM TEK-
CTOBOJ MOIATBLHOCTY, CO3TAHUN CTUIUCTUUECKUX GUTyp (Tpamaiiuy 1 aH-
TUTE3BI), a TAKKE SIBJISTIOTCS CPEICTBOM aBTOPCKOI MPOHMY U (GMITOCOPCKUX
06001IeHUIL.

K/NIIOYEBBIE C/IOBA: CEMaHTMUUeCKasi IOMMHAHTA, XyI0KeCTBeHHOe MOBeCTBOBA-
HIe, rpajanysi, aHTUTe3a, MPOHMsI, CUMBOJI, hustocodckoe 06001IeHIe

ong umturoBAHus: okuHa M. A., Epmaxkosa JI. A. CeMaHTHUeCKie TOMMUHAHTBI
B moBectu H. A. HexpacoBa «KusHb AnekcaHnapbl ViBaHOBHBI» // Pycckast
peub. 2021. N2 5. C. 118-127.DOI: 10.31857/S013161170017244-7.

The Language of Fiction

Dedicated to the 200t anniversary
of N. A. Nekrasov (1821-2021)

Semantic Dominants
in N. A. Nekrasov’s Novella
“Life of Alexandra Ivanovna”

Madina A. Fokinal, Liubov A. Ermakovaz, Kostroma State University (Russia, Kostroma),
madi.fokina@mail.rut, s.eadem@mail.ru?

ABSTRACT: The article examines the semantic dominants — the titles of indi-
vidual parts of Nikolai Alekseevich Nekrasov’s novella “The Life of Alexan-
dra Ivanovna”, which are a vivid linguistic means of expressing the author’s
viewpoint. The aim of the study is to carry out a philological analysis of the
dominant lexemes in a contextual environment, identifying their place and
role in the narrative structure of the literary text, and revealing the concep-
tual contents of the piece of writing. The article characterizes the lexemes
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carriage—cab-droshky-cart, that name means of transportation around the
city, reflect the deteriorating financial situation of the main character and
form a gradation. The dominants under analysis not only bare their direct
meaning in the text of the novella, but also receive a metaphorical interpre-
tation: they become a symbol of a social status of the young woman at dif-
ferent periods of her life. The dominant lexeme carriage, which is the title of
the first chapter of the work, is actively used further in the subsequent parts
of the story, creating in the text semantic oppositions with other dominant
lexemes of the general gradation series: carriage—cab; carriage—droshky;
carriage—cart. The article concludes that the semantic dominants contrib-
ute to the development of the plot, create the dynamics of characters and
events, and combine individual parts of the work into a common fictional
narration. They have large semantic capacity and form a close semantic in-
teraction with the lexical and phraseological environment. Dominant lex-
emes are involved in the formation of text modality, the creation of stylistic
figures (gradations and antitheses), and are also a means of the author’s
irony and philosophical generalizations.

KEYWORDS: semantic dominant, artistic narration, gradation, antithesis, irony,
symbol, philosophical generalization

FOR CITATION: Fokina M. A., Ermakova L. A. Semantic Dominants in N. A. Nekra-
sov’s Novella “Life of Alexandra Ivanovna”. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2021. No. 5. Pp. 118-127. DOI: 10.31857/S013161170017244-7.

VIOKeCTBEHHOE TBOpuecTBO Hukomast AsiekceeBuua HekpacoBa BbI3bI-
BaeT yCTOMUMBBI HAYUHBI MHTEPEC ¥ HEOTHOKPATHO CTAHOBUIIOCH 0GHEKTOM
aKTMBHOIO M3YUYEHUs] B OTeuecTBeHHO! dusomornu. VccnemoBaTeny Tpamu-
I[MOHHO O6PAIIAIOT BHUMaHMEe Ha YCUJIEHNUE CIOKeTHO-TIOBECTBOBATEIbHOIO
Hayvaja HEeKPacOBCKOIi JIMPUKM, TBOPUECKOE OCBOEHME PYyccKOro (GhoibKIopa,
MOAMGOHNIO M IMUPOKNIA CTUIMCTUUECKUI TMarasoH MO3TUUECKUX TeKCTOB.
HekpacoB aKTMBHO MCIIOIb3yeT MeCeHHbIe PUTMbI M MHTOHALMK, aHADOPBI,
CUHTaKCUYECKUI TIapaiennsM, pasiuuHbie TeKCTOBbIE TIOBTOPHI, TPEXCIOXK-
HbIe pasMephl CTMUXA C [IaroMbHbIMU prubMamu, GONbKIOPHYIO IUIIepOOoITy,
MOITUYUECKY OBBITPHIBAET PYCCKIE TIOCTOBUIIbI, IPMBJIEKAET PA3TOBOPHYIO JIEK-
CUKY, HApOOHYIO (GPa3eosiornio 1 JUATEeKTU3MbI, CMEJIO BKTIOUAeT pasHbie pe-
YyeBbIe CTUIIN — «OT OBITOBOTO A0 MYOIUIIUCTUYECKOTO, OT HAPOLHOTO TIPOCTO-
peuntst 10 HOMBKIOPHO-TTOITUUECKOI JIEKCUKM, OT OPATOPCKO-TIATETUYECKOTO
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IO MTAPOAMITHO-CaTUPUUECKOTO CTUIS» [JIeGemeB 1990: 78]. B MMHIBUCTUYECKOM
acreKTe yUeHbIX B OObIIell cTereHu ITPUBIEKAIOT TT03TUYeCcKe TPon3Beie-
HMS TcaTtensi. MeHbllle n3yJdeH S3bIK paHHel Mpo3bl HekpacoBa, B KOTOPOWi
HalUTX OTpa’keHue ero retepOyprckue BIleYaTAeHWs, TIOBCEIHEeBHAs JKM3Hb
JIIOflell pasHOTO COLMAIBHOTO TIONOXKEHMSI, Heslerkasi Cynabba HauyMHaIoIIero
JiuTeparopa B CTOMMYHOM ropoje. B 1840-e rompl Mo/iof0¥ MucaTenb CO3aaeT
OCTaBIINIICSI He3aBepUIeHHbIM aBToOMorpaduuecknii pomas «Ku3Hp 1 m0-
xoxxgeHns1 TuxoHa TPOCTHMKOBa», OBeCThb «KM3Hb AnekcaHapbl VIBAHOBHBI»,
pacckasbl. B 370 BpeMst HekpacoB cOMMDKAeTCs C MUCATENISIMI «HATYPaTbHOI
LIKOJIbI», CTODOHHMKaMM TOT0JIEBCKOTO HAaIIPAaBIeHMS PYCCKOTO peanyusma.
JKaHp mniposanueckoro npousBefeHust «<KusHb AsiekcaHpbl VIBaHOBHbI»
ompezensieTcsl aBTOPOM KakK «IIOBECTb B UeThIPeX 3KUIIaKaX». Xy[0KeCTBEH-
HOe IIOBEeCTBOBaHMEe BKJIIOYAaeT COOTBETCTBEHHO YeThIpe INaBbl, KOTODbIE
MMEIOT cienyloume Has3BaHus: «Kapertar, «Komsickar, «poxkkn», «dporm».
ViMmeHOBaHMS CpefCTB MepefBIDKeHNS 110 TOPOAY OTPaskaloT yXy[ulalieecs
MaTepuansbHOe TONOKeHVe IJIaBHOW TepouHM M 00pas3yioT rpagalMOHHbIN
PsII: Kapema ‘3aKpBIThI CO BCEX CTOPOH UETHIPEXKOMECHBII KUK HA Pec-
copax’; KoMACKA ‘UeThIPeXKOIeCHbIN PECCOPHbIN SKUIAXK C OTKMUIHBIM BEPXOM’
[EBrenbesa (pen.) 1985: 33; 80]; dposKu TIerKuii OTKPBITBIN IKUIIAXK’ ; Opo2u
‘mvHHas Teyera 6e3 Ky3oBa, IepegoK M 3aJ0K KOTOPON COeIVHEHbI Mpo-
IONbHBIMY OpychsiMu’ [EBreHbeBa (pep.) 1986: 447; 448). Eciu kapema, konsic-
Ka, OpoXKU — PasSHOBUAHOCTY SKMIIAXKA (IKuNaxc GpaHil. «ympsKKa» — Jier-
Kast peccopHas moBo3ka’) [Kpsicuu 2011: 828], To dpoeu — 3to rpybas Tenera.
3aros0BOYHbIE JIEKCEMbl 3aHMMAIOT CUJIbHbBIE TIO3ULIMM TEKCTa U SIBISIOTCS
CeMaHTUYEeCKVMM JOMUHAHTAMM MOBECTU. [IOMMHAHTA MPEACTABIsIET CO6071
«(yHKUIMOHAIBHOE /YN IIeHHOCTHOE MpeobafiaHye OJJHOTO KOMITIOHEHTA B
CTPYKTYpe TEeKCTa, JKaHPa MU KyJbTypPHOTO siBeHus)» [[toHTep 2008: 62]; 31O
«(OKyCUpYIOMmNiT KOMIIOHEHT» TeKCTa, KOTOPbBIN «yIIpaBysieT, Oorpenensier
U TpaHcHOPMUPYET OCTaabHbie KOMIIOHEHTBI» U, TAKMM 00pasom, «obec-
MeYMBAET MHTETPUPOBAHHOCTb CTPYKTYPhI» [IKO6COH 1996: 119]. TekcTOBbIE
IOMMHAHTBI MOAPAa3fensioTCsl Ha TeMaTu4ecKyue, KOMIO3MLIVOHHbIe, KOH-
LenTyalbHble, SMOLMOHaNnbHble [HukonuHa 2003: 167]. SBnssch 3arnaBuem
LIeJIOTO MPOM3BEeAEHNST UM eTr0 4acTy (IVIaBbl), CEMaHTMUECKasi JOMMHAHTA
CTAHOBUTCS OAHMUM M3 BaKHBIX CPeICTB BbIPaKE€HMSI aBTOPCKONM MO3ULIMM.
JJoMMHaHTHbBIE JIeKCeMBI Kapema — KOsICKa — OpoxKu — 0poz2u peanusyioT B
TeKcTe moBecTy HekpacoBa He TOJIBKO CBOE MpsIMOoe 3HaueHue (‘CpefCcTBo Ie-
penBusKeHNsI, TOBO3Ka’), HO U MOMTy4yaloT MeTadopriecKkoe rmepeoCcMbIC/IeHNe:
CTaHOBSITCSI CUMBOJIMYECKMM 0603HAUEHMEM COLMATBHOTO CTATyCa MOJIOAOM
SKEHIIMHBI B pa3Hble Nepuonbl ee xu3Hu. [Ipy 3TOM AOMMHAHTa Kapema —
Ha3BaHMe MePBOi IVIaBbl TPOM3BEIEHMSI, AKTUBHO YIIOTPEOISISICH B TOCTENYIO-
IIMX YaCTSX [I0BECTH, CO34aeT B TEKCTe CeMaHTUYECKIe TPOTUBOIOCTaBIeHUS
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C IPYTMMU JOMMHAHTHBIMMY JIeKCeEMaMM 00IIero rpajlalii OoHHOTO psifa: Kape-
ma — Konsicka; kapema — 0poxcKu; kapema — 0pozu.

CuMBOMMYECKM e XapaKTePUCTUKY AMHAMMKN XKM3HU KaK CJIOKHOTO ITyTe-
ecTByUs, MeTadopuyeckue U306paskeHus CPeACTB MepeIBIKEHNS 110 KU3-
HEHHOMY ITyTH SIBJISTIOTCS] TPaAULMOHHBIMM B PYCCKOJi KJIaCCUYeCKO 1nuTepa-
Type XIX Beka. Jlupmuueckoe cruxorBopeHue A. C. [TymknnHa «Tenera kusHmu»
(1823), Ha3BaHME KOTOPOTO SIBJISIETCSI TEHUTUBHOI MeTadOopoit, COmepsKUT
dbunocodcro-MpoHnUecKkre OMMcaHMsI Pa3HbIX TEPUONIOB YeT0BeYeCcKOoro
OBITUS — IOHOCTM, 3PEJIOCTU U CTAPOCTU. B MO3TUYECKUX MPOU3BEIEHUSIX
E. A. Bapatsiackoro «Jlopora skusun» (1825) u I1. A. Baszemckoro «Komsicka»
(1826) Taxske MpeCTaBIeHbl pa3BepHYThIe MeTa(OPbI TPYAHOIO KM3HEHHOTO
MyTU C HEM3OEKHBIMMU VUCTTBITAHUSMY U TTPEOAOTEHVISIMHA.

H. A. HekpacoB onmucbiBaeT XM3Hb MOJIOAON YXEHIIMHbI Ha MPOTSKEHUU
JIECSITY JIET, ITOCIeIOBATENIbHO M306paskasi MOCTEIIEHHOe OOGHUIIAHVE HEKOT-
Jla 671aroIIoTyYHOM COepsKaHKM, OCTABIeHHO CBOMM TIOKPOBUTENeM. AJeK-
caHgpa ViBaHOBHA, He3aKOHHOPOXKIEHHASI [OYb 3HATHOV rpadyuHM 1 ObIBIIE-
TO KPEroCTHOTO KPeCTbsIHMHA, BOCIIUTAHHAsI B 60raToM JOoMe, MoCie CMep-
TM OTLIA ¥ OTbe3[a CBOeil BIMSITENbHOV MaTepy 3a TPaHMUIy OCTanach 6e3
CPEeICTB CyllecTBOBaHMs. Ha IoHYI0 KpacaBuily 06paTuii BHUMaHNe MOJIOIOM
obecrieuennblit ppant Opect AuapeeBuy CabenbCKuii, «UeI0BEK JOBOJbHO
ITyCTOV ¥ BETPEHBDII, HECITOCOOHBIV HM K KAKVM ITTYOOKMM OITYIIEHUSIM», <0
KpaitHocT m36anoBaH cyactueM» [Hekpacos 1985: 391-392]. HeombiTHast
JOBEpUMBasl [€BYIIKA MCKPEHHE BIIOOMIACH B CBOETO CIACUTENSI, KOTOPbIN
OKPY)XIJI ee POCKOIIIbIO0, 06ecreunsi JOCTOMHBIM KUIbeM Y JOPOTUM MOIHBIM
SKUIAXKEM.

B mnepsoit miaBe «Kapera» [eiicTBMe HAUMHAETCS B LEHTPAJbHONM 4acTu
[TeTepbypra: aBTOp yrmoMmuHaeT HeBCKMit pocmeKT, VicaknMeBCKyIO TUIOMAb,
AHDIMIICKYI0 HabepexkHylo. IIo 3TOMy MapUIpyTy exaja «Kapemd, 3aripsi-
>KEHHAasl YeTBEPKOI0 POCJIbIX BOPOHBIX JIONIaZAeEl»; «Ha KO3JIax CUZEN Kyuep,
rapajiHO pa3oeThlii; Ha 3arsITKaxX CTOSUIM [IBa Jiakesi B OOTaThIX JTUBPESIX»
[Hexpacos 1985: 386]. 113 kapeTbl BBINPLITHY/IA MOJIOAAs AaMa, «JIerkasi, Kak
CepHay, «JIMI0 ee ObIJIO IMTPEKPACHO», «CTaH TMOOK ¥ CTPOEH», «<HOKKA M3SI[HA
u mipuBieKarenbHa» [Hekpacos 1985: 386]. [lombexaB K M3bICKAHHOMY JOMY
Ha AHIIIMIICKOI HabepexkHOol, AyekcaHapa VMBaHOBHa HEOXMAAHHO y3Haja,
yTo y ee MokpoBuTenss CabGebCKOTO COCTOUTCS CBaabba: BO3TIOGIEHHbIN
peumiI XKeHUTbCS M OTAal MIBeilapy CTpOoroe pacropspkeHye He BITYCKaTh
OBIBIINYIO TIO60BHMITY. BHE3aITHAs HOBOCTD IMOTPSIC/IA MOJIOAYI0 JaMy. BepHyB-
IVCh K cebe, B HeOObIIIOA, PeKPacHO OTAeTaHHbIi TepeBsIHHbI JOMIUK, OHA
«KMHYJIACh TOJIOBOI HA MOAYIIKY ¥ TOPbKO 3ariakana» [Hekpacos 1985: 388].
3n06Has1, cBapiuBas Mmauexa AHHa TapacbeBHA, KPOTKasl ¥ TTOKOPHAsSI B TIOPY
UX OGIIEro CEMEeHOTO GJIaroTmoMyunsi, yIIpeKaeT MaJuepuIly: «yiiMuTeCch-Ka
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BBI JIyullle TJIaKaThb, ]a Heuero JapoM-TO CUAETb — IIPOIIa KOTy MacaeHu-
11a; Hago OymeT 3a paboTy MPUMHUMATECS»; «a TO 3aXOTEIOCh, BUILb, GapbIHe
SKUTh»; <IPUAETCS CKOPO XOAUTH 10 MUPY; TAE HAaM PaboTaTh; Mbl, BUILb, IPU-
BBIK/IM KO BCEMY 'OTOBOMY, JIIOOMM €3IUTh 8 Kapeime, XOOUTh TMOJ, PyUKy-C»
[HexpacoB 1985: 388-389]. B permkax madyexu cO3/JaeTcsl aHTUTe3a, KOTO-
past pacKpbIBaeT COLMalbHble KOHTPACTBI XKU3HU: NPOWIA KOMy MAacieHuyd;
3a pabomy npuHuMamoscs; Xo0umos no Mupy (XapakTePUCTUKM YeCTHOTO, HO
6eHOrO CylIeCTBOBAHUS B HYXKAE, TPYIAxX U 3a60Tax) — OapsiHell Hump; npu-
8BIKJIU KO 8CeMy 20mo8oMmy; e30ums 8 kapeme, xo0ums nod pyuky-c (0 mpa3gHOM
6ecuecThbe, POCKONIN MPOJAXKHOI kK13HM). CUMBOIOM MaTepualbHOTO 61aro-
TIOJIy4Msl CTAHOBUTCS 3[1€Chb JOMMHAHTHAs JIeKceMa kapema, KOTopasl fanee
aKTMBHO YIOTPEOISeTCs M B TOCIEAYIONIMX YaCTSIX TPOM3BeIeH s, 06pasyeT
cBoeo6GpasHbIil pedpeH, IVMKINYHOCTD TOBECTBOBAHMS.

Bo BTOpOII r1aBe «Kossicka» M306paskaroTcst COObITHS, KOTOPbIE POV3OIIUIN
C IJIaBHOJ TepouHeli uepe3 monTopa roja. Anekcanapa MiBaHOBHA C Mavexoii
nepe6Gpannch KUTh Ha JATbHIOKW IMHNIO BacuibeBcKkoro octposa. Ha macxab-
HOJi HeZiene MOJIOJasl XeHIIMHA OTIIpaBWIach Ha MPOTY/IKY Ha VcakueBCKyI0
IJIOIIAAb «B KOJIACKe, 3aMPSsKeHHO mapoii», ometa oHa 6blia «IIPOCTO, HO J0-
BOJIbHO M3siHO» [Hekpacos 1985: 389]. Konsickoit, koTopasi 6buta «Kak JBe
Karuty BOZbI [TOXO03Ka Ha BCe KOISICKM MUPa», ee 06ecIieun1 Bjafesier KapeTHo-
ro 3aBoga Kapn ®enopoBudy, MMeIIMI Cepbe3HOe HaMepeHMe KeHUThCS Ha
Anekcangpure. Ho aryuniock Tak, uto Cabenbckuit, yBUIeB Ha YL CBOIO
OBIBIIYIO COZIEP’KAHKY, TOC/IEA0BA 38 HE U TIBITANICS OObSICHUTDLCS, BOIAS B ee
KBaptupy. B sato Bpems nossuicg Kapn @enoposud, M3yMmmICs IPUCYTCTBUIO
MOJIOZIOTO MY3KUMHBI U IIPUHSUT pellieHye TTOPBAaTh C HEBECTON: «A s YK 6bUIO
TIPUTOTOBWI HOBYH Kapemy, BMECTO cmapoti KoiscKu, KOTOPYyI0 BaM Jaj MOKy-
[1a Ha Mofiep>KaHue... I HAPOYHO TOPOITMII MOUX MAcTEPOBbIX, YTOO MOCKOPEI
MOXHO GbIJIO TTPA3JHOBATh CBAAbOY... 32 UYTO BBl MeHs Tak o6umenu?.. IIpo-
miarite, 6or ¢ Bamn!.. [Toiay OMATH 3aHMMATbCS CBOUMM KapemHviM macmep-
cmeom: aBoch 3abymy Bac...» [HekpacoB 1985: 392-393]. B oTuassHuM Mauexa,
SKaTysICh Ha «TOPEMBIUHOE KITbe», CHOBA OTUMTHIBAET Maguepuiy: «boraTsiii
yeJioBeK, CBOI KapemHplli 38600 IMeeT... YK 4ero oH Jyisi Hac He fenan. OH u
IIONITU-TO 3ATUIATUI, U OJEXU-TO TeGe HALIVII, U KOJIACKY-1M0 TTPUCIAJ. .. BUILD,
HeXHA GOJTBHO. .. TPUBBIKIIA KAMamucsl, KaK cblp 8 MAcie... TIeIIKOM XOOUTb He
MOXelb... Kak TbI mepes skeHMXOM-TO ocpamuiacs...» [Hekpacos 1985: 393].
OnuceIBasi TParMKOMMUUECKYIO CUTyaluio, HekpacoB co3gaeT MPOHMYECKUIA
KOHTEKCT ITyTeM MCITOJIb30BaHMS aHTUTE3bl HO8ASl Kapema — cmapas Koasickd,
TEKCTOBOTO TIOBTOpA Kapema — Kapemuoe Macmepcmeo — KapemHaslli 3a600,
IIBOJHOV aKTyann3anyuu ceMaHTuKu (ppaseonorn3ma ¢ KOMIIOHEHTOM — TJia-
TOJIOM IBVIKEHUS KAMAamocsl KAK Colp 8 MAcjie Pasr. SKCIPEC. SKUTb B JOBOJIb-
CTBe, B IOJTHOM focTaTke’ [PenopoB 1997: 294].
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TpeTbs rmaBa «IpOKKN» COOEPKUT KYIbMUHAIVIOHHBIE 3IM30/1bI TTOBECT-
BOBaHMSI: aBTOP PACCKA3bIBAET O ellle OJJHO 6e3yCIeIIHO MObITKe TePOVTHU
nornacth B oM CabebCKOro 1 O BHE3AIMHOM BU3uUTe rpaduHu B ee GelHOe
sxvnie. O6HuIIaBIIas AliekcaHapa ViBaHOBHA yyke He MMeeT B CBOEM PacIio-
PSDKEHMM HMKAKOTO SKUITaXKa, OHA BBIHY)KJ€Ha HAHMMAaTbh CKPOMHBIE JPOKKI
U TOPrOBaThCS C M3BO3UMKAMU 3a KaXKIYIO Komeliky. OHa CHMMaeT JelleBYI0
KOMHATY B ZIoMe C noaBsajaMu Ha Iletepbyprckoii ctopoHe. [IpeomosieB cBOO
TOPIOCTb U YCTYIIMB HACTOSITEIbHBIM TPEOOBAHUSAM Mauexu, AJeKcaHIpyuHa
B IIPOCTOJ ¥ TIOHOIIEHHO OfeXIe CHOBA e/IeT Ha AHIMIMIICKYI0 HaOepeskHYIO
«MIPOCUTb MUJIOCTBIHW» Y YelIoBeKa, KOTOPOrO OHa YXe Ipe3upaeT U HeHa-
BuauT. IIpouio yeTsipe rofa, Kak oHa paccranach ¢ Cabesbckum. B ero mom
ee ONSITh He BIYCTU/IN: IIBeiIapy ObUIO BeJIEHO FTOBOPUTD, UTO XO3SIMH yexasl
3a rpanuiyy. Ho korga omevasieHHas skeHIIMHA COOMPAIach Ha POKKAX Bep-
HYTbHCS K cebe, K Jomy CabembCKoTo Mobexaia POCKONIHAS KapeTa, B KOTOPYIO
cev MyskuMHa U fama: «Kapema 6bICTPO IpomMyasiach MUMO OpoxceKk. I'pssb
OT KoJiec ee GpbI3HYJIA HA TUIAThe Y JINLIO...» [HekpacoB 1985: 397-398]. Anek-
caHJpa VBaHOBHa, «Cens ImasaMy 3a yoasiolencs: Kapemoti», OHsIa, YTO
CabenbCcKuit He XOUeT ee MPUHUMATh. AHTUTE3a Kapema — OpoxcKuU yrayomsieT
JIpamMaTK3M I[OBECTBOBaHMS O HUIIEH KMU3HU MOJIOAOI >KeHIIMHbI. BepHyB-
IIMCh AOMOI, AJleKCaHIpMHA BHOBb BBIHY)KIEeHA BBICIYIIMBAThH YIIPEKM Ma-
yexn: «Kak nmomymaro, 4To MHe, CTapyxe, He CerOfHsI-3aBTpa MPUIETCS B3STh
cyMmy ia udmu no mupy, Tak Ha ceppiie 1 3ackpeber... A Kak mopasayMaeltb a
ropasrafiaellib — Tak BO BCEM BMHOBAT OH, 3/I0fleil Halll, YyT06 eMy HU IHa, HU
MOKPBIIKMK...» [HekpacoB 1985: 397]. dpa3eonornueckuit moBTOp xodums no
Mmupy (tnasa 1) — udmu no mupy (ImaBa 3) COeqMHSIET IBE YACTU ITPOU3BEIEHNS
B eMHOe TIOBECTBOBATENbHOE MTPOCTPAHCTBO, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO Jieii-
CTBUS, XapaKTepu3yeT yXyAllialolleecs: MaTepuaibHOe TOI0KeHYe TePOeB, SIB-
JISIeTCSI BBIPa3UTEIbHBIM CPEACTBOM peueBOit XapakKTepUCTUKM Madexu (udmu
(x00ums) no mMupy pasr. ‘HUIEHCTBOBATD, Mo6upaThes’) [Pemopos 1997: 276].
Anna TapacbeBHa yroBapuBaeT AJIeKCAaHAPVHY 00paTUTHCS 3a IIOMOIIBIO K ee
6narozeTtenbHuIle, rpaduHe, KOTOPasi, Kak CTAJIO U3BECTHO, IABHO BEPHYJ/IAChH
B Poccuio u pasbicKuBajia JI06MMYIO BOCIIUTaHHUILY. Moofast SKeHIHa He
rocMesia 06eCOKOUTD GaPBIHIO: €ii CTHIHO MPU3HATHCS, YTO OHA GbLIa Comep-
SKAHKO COCTOSITeTbHOTO MYyskunHbl. Ho rpacdmHs cama Hanwia AjeKcaHIpuHy
U TIpMexaja K Heii B IMKapHoii KapeTe: «KakoBO ke TOJKHO ObITh YAVBIEHUE
Annbl TapacbeBHBI, KOTOpast BAPYT YBUIe/Ia 13 OKOH CBO€ei 6eIHO KOMHATBI
Kapemy, KpaCBYI0, HOBOMOZAHYIO, 3aIIPSKEHHYIO Y TBEPKOIO JIMXMX JIOIIaleii»
[Hekpacos 1985: 398]. I'paduust obpagoBanach BCTpeue C AJeKCaHIPUHOIN,
oberraia Mo3aboTUTHCS O Hell, B3ATh Ha obecrieueHne B CBOI JoM. Coxkasest o
HUIIe XU3HM BOCIUTaHHUITBI, I'padMHS PeIIUTEbHO 3asIBM/IA, UTO «UeCTHAsI
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6emHOCTH BCe-Taky jydlne GoraToro 6ecyectobsi» [Hekpacos 1985: 399]. Io-
CJ1e 9TUX CJI0B AJIeKCaHAPVHA He CMOTJIA CKPBITh CBOI MI030D: «0OPATUTE CBOU
MWIOCTM Ha [PYTYIO: S HENOCTOWHA MX»; «Bbl Oy[eTe THYIIAThCSI MHOIO»;
«s1 He TIPe[iNo4/ia, Kak Bbl TOBOPUTE, YECTHOI 6eIHOCTY 60raToMy 6ecuecTbio»
[Hexpacos 1985: 400]. [Tocsie TaKOro OTKPOBEHHOTO MPU3HAHUST AJIeKCaH/IPbI
VIBaHOBHBI C TpadyHe CIyInics MPUCTYII, «O0JIbHYI0 OTHECTM Ha PYKax 8 Ka-
pemy, KOTOpasi TUXUM, OCTOPO>KHBIM 11IaroM OTIIpaBWIach B ee 1om» [Hekpacos
1985: 401]. MoTopsrommasicst hpasa Yecmuas 6edHocms Jyuuie 602amozo bec-
yecmos1, IOCTPOEHHAST HA aHTUTe3e, OObEeIVHSIET CYOHEKTHO-PEUEBbIe TITaHbI
rpadvHM 1 AJTeKCaHIPMHBI, PACKPbIBAET KOHIIETITYaIbHOE CofiepskaHue moBe-
CTU (Cp. C U3BECTHOI MOCTIOBULIEH JIyyuie Jume 6eOHSIKOM, uem pasbozamems
CO 2pexom), CIIoCOOCTBYET CMBICJIOBOMY Pa3BepThIBAHMIO MeTadhopnuecKoro
MIPOTUBOIIOCTABIEHMS, BBIPa)KEHHOTO B KOHTEKCTe IJIaBbl JOMMHAHTHBIMU
JIeKCeMaMu Kapema — OpOoiKuU.

I'naBa uetBepTas «JIporu» CIY>KUT pa3Bsi3KOi MOBECTBOBAHMS, PacCKa3bl-
BaeT 0 CKPOMHBIX ITOXOPOHAX HeCcuacTHo AyekcaHapsl MiBaHOBHBI. ITocrie ee
paccTaBaHus C rpaduHeli MPOIUIO MIEeCTh JeT. Bce 3TM romgbl AyleKcaHIpMHA
OTKa3bIBAJIaCh MPUHSTH IOMOIIb OT CBOEII 61aro/ieTeTbHULIBI, TAK U He y3Ha-
Jla, YTO OHA ee POJHAsl MaTh, ¥ KMJja Ha TPOIIN, CTUPaAJIa OJeXIY rOCIIOAAM.
B ¢buHanbHOII I71aBe Takke CO3LAeTCs aHTMUTe3a, KOTOPYI 06pasyloT JOMMU-
HaHTHbIE JIeKceMbl dpoeu — Kapema. CHauaaa aBTOP OMMChIBAET «IeYaIbHbIN
roesJ, KOTOPbIii TSHEeTCs IO HanpaBaeHuIo K 1epksBu Craca B BouapHoii» Ha
Bri6oprckoii cropoe Iletepbypra: «IIpocTbie dpoeu, 3aTIpsiKEHHbBIE B O HY JIO-
IaJib, M Ha HUX I'p06, — OesIblii, HUUEM He OOUTHINA, 6e3 BCIKUX YKpalLIeHUii»
[Hexpacos 1985: 402]. 3aTem mosIBsieTCs KapeTa, B KOTOPOV MPOCTUTHCS C
AnekcaHapoit IBaHOBHO Mpuexasia ctapast rpaduHs: «<Heykeau 3Ta boraras,
BeJIMKOJIeITHAsl Kapema, KOTOpasi 11aroM MAeT B OTHAJeHUM, IPUHALJIEKNUT K
nevagpbHOMY 1oe3ny...» [Hekpacos 1985: 402]. CoBceM cy4yaifHO Ha MecTe I10-
XOpOH oKasaycsi CabembCKMil, MMMO MPOE3XKABIUINI Ha KOJSICKE K MECTY ero
OymyIeil mauy Ha caMoil OKpauHe ropoma. MpauyHble ITOXOPOHbI Ha OXTeH-
CKOM KJIaZibuIIe 3aBePIIAIOTCS TIeUaIbHO: TpadMHIO 6€3 UyBCTB OISITh OTHECTU
B KapeTty; CabesbCKMii «BO Bce MpeObIBaHMe Ha KIag0uIle XOAWII MOTYIIS TO-
noBy» [Hekpacos 1985: 405].

OMWJIOTOM TTOBECTBOBAaHMSI CTAHOBUTCSI 3aBeplIaloluii ab3ail, mpeicTas-
JISTIOIMIA COO0¥ IUIAKTUYECKOe pasMbIIJIeHe 0 OGPEHHOCTU 36MHO SKU3HU:
«CMepTh GAMKHEro, CaMblif JIyUIIii YPOK [JIsl YeJ0BeKa, CMJIbHO MOTPSICAeT
3[IaHMEe ero CYeTHOCTM; HO TIPOXOAMUT BPEMSI... BIleUaT/ieHne ciabeert... U Bce
3a6bITO! JIIOAM CHOBA XJIOMOYYT, BPasKAYIOT IPYT MPOTUB [IPyra, MyMaloT,
NPUAYMbBIBAIOT. XUTPSIT, CHOBA JIe3yT U3 KOXKMU OJIS1 TOCTUKEHUS MUHYTHOTO
HEeIPOYHOTOo 6iara; CHOBA OHM XOZST, OerarT, e3[IsaT 6 Kapemax, KonsicKax,
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OpoxcKax [0 Tex Top, MoKa CMepTh He MOJACT MM OOVl IKUITaK YeloBede-
ctBa — dpoeu!» [Hekpacos 1985: 405]. JoMuHaHTHAs JieKceMa 0pozu TPUo6-
peTaeT AOMOIHUTENbHbIN MeTadhopuIecknii CMbICJI: ee CeMaHTU3aIusl OCy-
IIECTBJISIETCS CO3AaHMeM Iepu(pacTUyecKoro BbIPAKEHUS 00WUll IKUNAX
yesnogeuecmaa. B gpuHase moBecTy JOMUHAHTA dpozu 06061IaeT huiocodckme
paccy>kIeHusl aBTopa: nepe IMI0M BeYHOCTY HeT COLMaabHbIX Y MaTepuasib-
HBIX pa3nnumnii, 6egHbie ¥ GoraThie JIIOAV MPUXOIST K OGHOMY U TOMY JKe K13~
HEHHOMY UTOTy — cMepTHu. Ilucatenb co3gaeT Bblpa3UTe/ibHble TeHUTUBHBIE
MeTadopbl, KOTOPbIE CEMAaHTUUECKM B3aMMOZENCTBYIOT B KOHTEKCTE: 30aHuUe
cyemHocmu (4esioBevecKasi X13Hb C TIOBCEAHEBHBIMY MeTKMMU 3ab60Tamm) —
obwuti axunax i« uesogeuecmaa (MOCJIeAHUI TYTh BCEX JIIOAEH B MUP UHOIL).

Takum 06pas3oM, ceMaHTHUUECKMEe JOMUHAHTHI B ToBecTu Hukomast Anex-
ceesnua HekpacoBa «’)KusHb AjtekcaHppl IBAaHOBHbBI» 3aHUMAIOT LJeHTPAJIb-
HOE MeCTO B [IOBECTBOBATE/IbHON CTPYKTYpe TeKCTa. JlOM/HaHTHBIE JIEKCEMbI
Kapema — KoJs.cka — 0poxKu — Opo2u CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CIOXKETa, OT-
pakaroT JMHAMMKY XapaKTepoB U COOBITUIL, OObeMHSIIOT OT/eIbHbIE [JIaBbI
Mpou3BeneHus] B 00lIee XyLOKeCTBEHHOE IMOBeCTBOBaHMe, 00pasyioT Tec-
HOe CMBICJIOBOE B3aMMOJelCTBMe ¢ KOHTEKCTHBIM OKDPY>KeHUEeM, SIBJISIOTCS
Ba)KHBIM SI3bIKOBBIM CDPEJICTBOM CO3/IaHMsI aBTOPCKOI Mmo3uuuu, Gopmupy-
I0T TEKCTOBYIO0 MOJQJIbHOCTD, SKCIVIMIMPYIOT KOHIENTyaJIbHOE COlep KaHue
IIOBECTH.
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